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NOTA

EU01_124613 FaceCare LÜM
EU01_124613 FaceCare LÜM Champagne

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.عربي •  الدليل عامًًا وينطبق على جميع متغيرات التعليمات البرمجية الخاصة بالجهاز
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios. 
-	 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y 

superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, 
si se les ha dado la supervisión o instrucción apropiadas 
respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben realizarlos los niños sin 
supervisión.

-	 ADVERTENCIA.  Posible lesión ocular (que podría llevar a 
la pérdida de visión) o lesión en la piel si no se siguen las 
instrucciones. Lea y siga las instrucciones.

-	 ADVERTENCIA.  Use solo materiales desechables y 
consumibles recomendados por el fabricante.

-	 ADVERTENCIA.  Puede ocurrir daño en la piel después de 
una aplicación prolongada o repetida en una misma área.

-	 ADVERTENCIA.  El mal uso puede causar daño ocular. 
Proteja los ojos de la exposición. No use el aparato sobre 
los párpados o cerca de los ojos.

-	 ADVERTENCIA.  No anule los mecanismos de seguridad 
inherentes al dispositivo.

-	 ADVERTENCIA.  Si está tomando medicamentos 
fotosensibilizantes o remedios herbales, consulte a un 
médico antes de usar el aparato, ya que su uso puede dañar 
la piel.

-	 ADVERTENCIA. Estos aparatos no deben ser utilizados por 
niños ni en niños.

-	 No use el aparato en áreas donde la integridad de la piel esté 
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comprometida (por ejemplo, en presencia de quemaduras, 
lesiones, ampollas, cicatrices, cortes, heridas abiertas, 
enfermedades activas de la piel, bronceado reciente o 
quemaduras solares, y/o infección).

-	 Este aparato no está destinado para el tratamiento de 
condiciones médicas. Se debe buscar asesoramiento 
médico para tratar, por ejemplo, lunares, erupciones 
cutáneas, picazón en la piel, hongos en la piel o infección, 
protuberancias en la piel o verrugas.

-	 Indicaciones sobre cómo usarlo en diversas pigmentaciones 
de la piel.

-	 Evitar el uso excesivo no superando los parámetros de uso 
indicados como la acumulación de pulsos y/o el aumento 
de la frecuencia de uso.

-	 Verificar que no haya daños visibles en la óptica de emisión 
o en la carcasa del aparato. Si hay daño, no use el aparato.

Contraindicaciones
-	 NO use la Máscara de Terapia LED si tiene antecedentes de 

convulsiones provocadas por la luz. Se recomienda probar 
en una pequeña área menos sensible de la piel (ver sección 
5.2 - Prueba de sensibilidad a la luz).

-	 NO use la Máscara de Terapia LED para tratar otras 
condiciones distintas a las indicadas. No se ha probado 
para otras condiciones y el riesgo es desconocido.

-	 NO use la Máscara de Terapia LED si está embarazada, 
planea estarlo o está amamantando. No se ha probado 
en mujeres embarazadas o en periodo de lactancia y, por 
lo tanto, el riesgo para el feto, el neonato o las mujeres 
embarazadas es desconocido.

-	 NO use la Máscara de Terapia LED si sufre de lupus 
eritematoso, eczema fotosensible o albinismo. Si usa la 
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máscara para tratar estas condiciones, puede provocar una 
reacción cutánea severa.

-	 NO use la Máscara de Terapia LED si sufre de un trastorno 
de fotosensibilidad (sensibilización a la luz). Si usa la 
máscara y sufre de un trastorno fotosensible, puede causar 
una reacción cutánea severa.

-	 No insertes ningún objeto en las aberturas del dispositivo.
-	 NO use la Máscara de Terapia LED si está tomando 

medicamentos que puedan causar fotosensibilidad. Si usa 
la máscara y está tomando un medicamento que puede 
causar fotosensibilidad, puede provocar una reacción 
cutánea severa. La fotosensibilidad es un efecto secundario 
común de varios medicamentos. Estos pueden incluir 
ciertos antibióticos, medicamentos de quimioterapia, 
medicamentos para el corazón y diuréticos. Si no está 
seguro de algún medicamento que esté tomando, consulte 
a su proveedor de salud.

Seguridad General
ADVERTENCIAS:
-	 La Máscara LED de Terapia es un dispositivo eléctrico 

que, bajo ciertas circunstancias, podría presentar un 
riesgo de choque eléctrico para el usuario. Por favor, lea 
detenidamente el manual de usuario adjunto y siga las 
instrucciones indicadas para asegurar la máxima seguridad 
durante su operación.

-	 La correa de la Máscara LED de Terapia contiene una mezcla 
de poliéster, nylon y lycra. Si es alérgico a alguno de estos 
materiales, es posible que no pueda usar la correa.

-	 La Máscara LED de Terapia no puede usarse en modo de 
carga.
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-	 Antes de cada uso, con el dispositivo apagado, limpie la 
máscara facial.

-	 NO use otros productos de limpieza que no sean los 
indicados en las instrucciones de limpieza. El uso de otros 
productos de limpieza puede dañar la Máscara LED de 
Terapia.

-	 Almacene la Máscara LED de Terapia a temperatura 
ambiente en condiciones secas, lejos de la luz solar directa.

-	 APAGUE y RETIRE la Máscara LED de Terapia de Luz 
inmediatamente si se siente caliente o si su piel se siente 
incómodamente cálida. Debido a la longitud del cable de 
carga, puede ocurrir estrangulamiento, así que mantenga 
el producto fuera del alcance de los niños.

-	 NO use la Máscara LED de Terapia de Luz sin quitarse el 
maquillaje ANTES del tratamiento. Algunos ingredientes 
en estos productos pueden causar sensibilización de la 
piel o reducir el efecto del tratamiento. Si usa la máscara 
sin quitar estos productos, puede causar una reacción 
cutánea o reducir el efecto del tratamiento. Este equipo 
no está destinado para uso por niños. Los niños deben ser 
supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 
equipo para evitar el riesgo de incendio y quemaduras.

-	 NUNCA use la Máscara LED de Terapia de Luz cerca del agua 
o donde el agua pueda derramarse sobre el equipo. NO use 
la Máscara LED de Terapia de Luz si cree que ha estado en 
contacto con agua. No someta el equipo a golpes fuertes 
para evitar el riesgo de daño a la lámpara.

-	 Mantenga la Máscara LED de Terapia de Luz alejada de 
superficies CALIENTES.

-	 NO intente modificar la Máscara LED de Terapia de Luz 
de ninguna manera. Modificar la Máscara LED de Terapia 
de Luz anulará su garantía. Modificar la Máscara LED de 
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Terapia de Luz podría causar un choque eléctrico cuando el 
sistema se use nuevamente. El sistema no contiene partes 
reparables. Usar accesorios diferentes a los especificados 
o proporcionados por el fabricante de este equipo podría 
resultar en emisiones electromagnéticas aumentadas o 
disminución de la inmunidad electromagnética.

-	 NO use la Máscara LED de Terapia de Luz si la máscara, 
el mando a distancia o el cable están dañados de alguna 
manera. No deje el equipo desatendido cuando esté 
encendido para evitar el riesgo de incendio o quemaduras.

-	 Al retirar de la temperatura mínima/máxima de 
almacenamiento, se recomienda dejar reposar durante 2 
horas antes de usar.

-	 No mire directamente ni dirija la luz a los ojos mientras está 
en funcionamiento.

Seguridad eléctrica
-	 NO almacene el dispositivo a temperaturas superiores a 60 

°C/140 °F. Aumentar la temperatura interna puede causar 
un mal funcionamiento o incendio.

-	 Si hay humo o un olor extraño, deje de usarlo, apague el 
dispositivo y retire el adaptador de carga.

-	 NO dañe, procese, doble, tuerza o caliente el cable USB. El 
daño al cable puede causar incendio o choque eléctrico.
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Significado de los símbolos

Símbolo Significado

Consulte el manual de instrucciones

Equipo de clase II

Señal de advertencia general

Clasificación IP

Mantener alejado de la luz solar

Precaución
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read the following instructions carefully before using the 
product. Keep this instruction manual for future reference or 
new users. 
-	 This appliance can be used by children aged 8 years and 

above and people with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

-	 WARNING. Possible eye injury (which could lead to vision 
loss) or skin injury if instructions are not followed. Read and 
follow the instructions.

-	 WARNING. Use only disposable materials and consumables 
recommended by the manufacturer.

-	 WARNING. Skin damage may occur after prolonged or 
repeated application to the same area.

-	 WARNING. Misuse can cause eye damage. Protect eyes 
from exposure. Do not use the appliance on eyelids or near 
the eyes.

-	 WARNING. Do not disable the device’s built-in safety 
features.

-	 WARNING. If you are taking photosensitising medication or 
herbal remedies, consult a doctor before using the device, 
as it may cause skin damage.

-	 WARNING. These devices must not be used by children or 
on children.

-	 Do not use the device on areas where the integrity of the 
skin is compromised (e.g. in the presence of burns, injuries, 
blisters, scars, cuts, open wounds, active skin conditions, 
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recent tanning or sunburn, and/or infection).
-	 This device is not intended for the treatment of medical 

conditions. You should seek medical advice for conditions 
such as moles, rashes, itchy skin, fungal infections, skin 
growths or warts.

-	 Instructions on how to use it on various skin pigmentations.
-	 Avoid excessive use by not exceeding the specified usage 

parameters, such as the accumulation of pulses and/or 
increased frequency of use.

-	 Check that there is no visible damage to the emission optics 
or the device housing. If there is any damage, do not use the 
device.

Contraindications
-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you have a history of 

light-induced seizures. It is recommended that you test the 
device on a small, less sensitive area of skin (see section 
5.2 – Light sensitivity test).

-	 DO NOT use the LED Therapy Mask to treat conditions 
other than those indicated. It has not been tested for other 
conditions and the risks are unknown.

-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you are pregnant, 
planning to become pregnant or breastfeeding. It has not 
been tested on pregnant or breastfeeding women and, 
therefore, the risk to the fetus, newborn or pregnant women 
is unknown.

-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you suffer from lupus 
erythematosus, photosensitive eczema, or albinism. Using 
the mask to treat these conditions can lead to a severe skin 
reaction.

-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you suffer from a 
photosensitivity disorder (light sensitisation). If you use 
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the mask and suffer from a photosensitive disorder, it can 
cause a severe skin reaction.

-	 Do not insert any objects into the device openings.
-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you are taking medication 

that may cause photosensitivity. If you use the mask and 
are taking medication that can cause photosensitivity, it can 
lead to a severe skin reaction. Photosensitivity is a common 
side effect of various medications. These may include 
certain antibiotics, chemotherapy drugs, heart medications, 
and diuretics. If you are unsure about any medication you 
are taking, consult your healthcare provider.

General safety
WARNINGS:
-	 The LED Therapy Mask is an electrical device that, under 

certain circumstances, could pose a risk of electric shock 
to the user. Please read the attached user manual carefully 
and follow the indicated instructions to ensure maximum 
safety during its operation.

-	 The strap of the LED Therapy Mask contains a blend of 
polyester, nylon, and lycra. If you are allergic to any of these 
materials, you may not be able to use the strap.

-	 The LED Therapy Mask cannot be used when charging.
-	 Before each use, with the device switched off, clean the 

face mask.
-	 DO NOT use cleaning products other than those indicated 

in the cleaning instructions. The use of other cleaning 
products may damage the LED Therapy Mask.

-	 Store the LED Therapy Mask at room temperature in dry 
conditions, away from direct sunlight.

-	 SWITCH OFF and REMOVE the LED Light Therapy Mask 
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immediately if it feels hot or if your skin feels uncomfortably 
warm. Due to the length of the charging cable, strangulation 
may occur, so keep the product out of reach of children.

-	 DO NOT use the LED Light Therapy Mask without removing 
make-up BEFORE treatment. Some ingredients in these 
products can cause skin sensitisation or reduce the effect 
of the treatment. If you use the mask without removing 
these products, it may cause a skin reaction or reduce the 
effect of the treatment. This equipment is not intended for 
use by children. Children should be supervised to ensure 
they do not play with the equipment to avoid the risk of fire 
and burns.

-	 NEVER use the LED Light Therapy Mask near water or where 
water may spill onto the equipment. DO NOT use the LED 
Light Therapy Mask if you believe it has been in contact with 
water. Do not subject the equipment to strong impacts to 
avoid the risk of damage to the lamp.

-	 Keep the LED Light Therapy Mask away from HOT surfaces.
-	 DO NOT attempt to modify the LED Light Therapy Mask in 

any way. Modifying the LED Light Therapy Mask will void 
its warranty. Modifying the LED Light Therapy Mask could 
cause an electric shock when it is used again. It contains 
no serviceable parts. Using accessories other than those 
specified or provided by the manufacturer of this equipment 
could result in increased electromagnetic emissions or 
decreased electromagnetic immunity.

-	 DO NOT use the LED Light Therapy Mask if the mask, remote 
control, or cable are damaged in any way. Do not leave the 
equipment unattended when switched on to avoid the risk 
of fire or burns.

-	 When removing from minimum/maximum storage 
temperature, it is recommended to let it rest for 2 hours 
before use.
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-	 Do not look directly at or direct the light into the eyes while 
in operation.

Electrical safety
-	 DO NOT store the device at temperatures above 60°C/140°F. 

Increasing the internal temperature can cause malfunction 
or fire.

-	 If there is smoke or a strange odour, stop using it, switch off 
the device, and remove the charger.

-	 DO NOT damage, process, bend, twist, or heat the USB cable. 
Damage to the cable can cause fire or electric shock.

Meaning of symbols

Symbol Meaning

Refer to the instruction manual

Class II equipment

General warning sign

IP rating

Keep away from sunlight

Caution
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
-	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 

et par des personnes aux capacités physiques, mentales ou 
sensorielles réduites, ou sans expérience ni connaissances 
s’ils sont surveillés et/ou ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation correcte de l’appareil et qu’ils 
ont bien compris les risques qu’il implique. Empêchez les 
enfants de jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
de l’appareil ne peuvent pas être menés à terme par les 
enfants.

-	 AVERTISSEMENT. Blessure oculaire possible (pouvant 
entraîner une perte de vision) ou lésion cutanée si les 
instructions ne sont pas suivies. Lisez et suivez les 
instructions.

-	 AVERTISSEMENT. Utilisez uniquement les matériaux 
jetables et les consommables recommandés par le 
fabricant.

-	 AVERTISSEMENT. Des lésions cutanées peuvent survenir 
après une application prolongée ou répétée sur une même 
zone.

-	 AVERTISSEMENT. Une mauvaise utilisation peut provoquer 
des lésions oculaires.  Protégez vos yeux de l’exposition. 
N’utilisez pas l’appareil sur les paupières ou près des yeux.

-	 AVERTISSEMENT. Ne contournez pas les mécanismes de 
sécurité inhérents à l’appareil.

-	 AVERTISSEMENT. Si vous prenez des médicaments 
photosensibilisants ou des remèdes à base de plantes, 
consultez un médecin avant d’utiliser l’appareil, car son 
utilisation peut endommager la peau.
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-	 AVERTISSEMENT. Ces appareils ne doivent pas être utilisés 
par des enfants ni sur des enfants.

-	 N’utilisez pas l’appareil sur des zones où l’intégrité de 
la peau est compromise (par exemple, en présence de 
brûlures, lésions, ampoules, cicatrices, coupures, plaies 
ouvertes, maladies cutanées actives, bronzage récent ou 
coups de soleil, et/ou infection).

-	 Cet appareil n’est pas destiné au traitement de conditions 
médicales.  Un avis médical doit être sollicité pour traiter, 
par exemple, les grains de beauté, les éruptions cutanées, 
les démangeaisons cutanées, les champignons cutanés ou 
les infections, les bosses cutanées ou les verrues.

-	 Indications sur la façon de l’utiliser sur diverses 
pigmentations de la peau.

-	 Évitez une utilisation excessive en ne dépassant pas les 
paramètres d›utilisation indiqués, tels que l›accumulation 
d›impulsions et/ou l›augmentation de la fréquence 
d›utilisation.

-	 Vérifiez qu’il n’y a pas de dommages visibles sur l’optique 
d’émission ou sur le boîtier de l’appareil.  En cas de dommage, 
n’utilisez pas l’appareil.

Contre-indications
-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous avez des 

antécédents de crises d’épilepsie provoquées par la lumière.  
Il est recommandé de tester sur une petite zone moins 
sensible de la peau (voir section 5.2 - Test de sensibilité à 
la lumière).

-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED pour traiter 
d’autres affections que celles indiquées.  Il n’a pas été testé 
pour d’autres affections et le risque est inconnu.

-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous êtes 
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enceinte, si vous prévoyez de l’être ou si vous allaitez.  Il n’a 
pas été testé sur des femmes enceintes ou allaitantes et, 
par conséquent, le risque pour le fœtus, le nouveau-né ou 
les femmes enceintes est inconnu.

-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous souffrez 
de lupus érythémateux, d’eczéma photosensible ou 
d’albinisme.  Si vous utilisez le masque pour traiter ces 
affections, cela peut provoquer une réaction cutanée sévère.

-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous souffrez 
d’un trouble de photosensibilité (sensibilisation à la lumière).  
Si vous utilisez le masque et que vous souffrez d’un trouble 
photosensible, cela peut provoquer une réaction cutanée 
sévère.

-	 N’insérez aucun objet dans les ouvertures de l’appareil.
-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous prenez des 

médicaments pouvant provoquer une photosensibilité.  Si 
vous utilisez le masque et que vous prenez un médicament 
pouvant provoquer une photosensibilité, cela peut entraîner 
une réaction cutanée sévère.  La photosensibilité est un 
effet secondaire courant de plusieurs médicaments.  Ceux-
ci peuvent inclure certains antibiotiques, des médicaments 
de chimiothérapie, des médicaments pour le cœur et 
diurétiques. Si vous n’êtes pas sûr d’un médicament que 
vous prenez, consultez votre professionnel de la santé.

Sécurité générale
AVERTISSEMENTS : 
-	 Le masque LED de thérapie est un appareil électrique 

qui, dans certaines circonstances, pourrait présenter un 
risque de choc électrique pour l’utilisateur.  Veuillez lire 
attentivement le manuel d’utilisation ci-joint et suivre les 
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instructions indiquées pour assurer une sécurité maximale 
pendant son fonctionnement.

-	 La sangle du masque LED de thérapie contient un mélange 
de polyester, de nylon et de lycra.  Si vous êtes allergique à 
l’un de ces matériaux, il est possible que vous ne puissiez 
pas utiliser la sangle.

-	 Le masque LED de thérapie ne peut pas être utilisé pendant 
la charge.

-	 Avant chaque utilisation, lorsque l’appareil est éteint, 
nettoyez le masque facial.

-	 N’utilisez PAS d’autres produits de nettoyage que ceux 
indiqués dans les instructions de nettoyage.  L’utilisation 
d’autres produits de nettoyage peut endommager le 
masque LED de thérapie.

-	 Rangez le masque LED de thérapie à température ambiante 
dans des conditions sèches, à l’abri de la lumière directe du 
soleil.

-	 ÉTEIGNEZ et RETIREZ immédiatement le masque LED de 
thérapie lumineuse si vous ressentez une chaleur ou si 
votre peau est inconfortablement chaude.  En raison de 
la longueur du câble de charge, un étranglement peut se 
produire, veuillez donc garder l’appareil hors de portée des 
enfants.

-	 N’utilisez PAS le masque LED de thérapie lumineuse sans 
vous démaquiller AVANT le traitement.  Certains ingrédients 
de ces produits peuvent provoquer une sensibilisation de 
la peau ou réduire l’effet du traitement.  Si vous utilisez 
le masque sans retirer ces produits, cela peut provoquer 
une réaction cutanée ou réduire l’effet du traitement.  Cet 
appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants.  
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil afin d’éviter tout risque d’incendie 
et de brûlures.
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-	 N’utilisez JAMAIS le masque LED de thérapie lumineuse près 
de l’eau ou là où de l’eau pourrait se répandre sur l’appareil.  
N’utilisez PAS le masque LED de thérapie lumineuse si vous 
pensez qu’il a été en contact avec de l’eau.  Ne soumettez 
pas l’appareil à des chocs violents pour éviter tout risque 
d’endommagement de la lumière.

-	 Gardez le masque LED de thérapie lumineuse éloigné des 
surfaces CHAUDES.

-	 N’essayez PAS de modifier le masque LED de thérapie 
lumineuse de quelque manière que ce soit.  Modifier le 
masque LED de thérapie lumineuse annulera sa garantie.  
Modifier le masque LED de thérapie lumineuse pourrait 
provoquer un choc électrique lorsque le système sera 
réutilisé.  Le système ne contient pas de pièces réparables.  
L’utilisation d’accessoires différents de ceux spécifiés ou 
fournis par le fabricant de cet équipement pourrait entraîner 
une augmentation des émissions électromagnétiques ou 
une diminution de l’immunité électromagnétique.

-	 N’utilisez PAS le masque LED de thérapie lumineuse si le 
masque, la télécommande ou le câble sont endommagés de 
quelque manière que ce soit. Ne laissez pas l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est allumé afin d’éviter tout risque 
d’incendie ou de brûlures.

-	 Lors du retrait de la température de stockage minimale/
maximale, il est recommandé de laisser reposer pendant 2 
heures avant utilisation.

-	 Ne regardez pas directement et ne dirigez pas la lumière 
vers les yeux pendant le fonctionnement.

Sécurité électrique
-	 NE stockez PAS l’appareil à des températures supérieures 
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à 60 °C/140 °F. L’augmentation de la température interne 
peut provoquer un dysfonctionnement ou un incendie.

-	 En cas de fumée ou d’odeur étrange, cessez de l’utiliser, 
éteignez l’appareil et retirez l’adaptateur de charge.

-	 N’endommagez PAS, ne traitez pas, ne pliez pas, ne tordez 
pas ou ne chauffez pas le câble USB. Les dommages au 
câble peuvent provoquer un incendie ou un choc électrique.

Signification des symboles

Symbole Signification

Consultez le manuel d’instructions

Équipement de classe II

Avertissement général

Classification IP

Tenir à l’écart de la lumière du soleil

Avertissement
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SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.  
-	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

-	 WARNUNG. Bei Nichtbeachtung der Anweisungen besteht 
die Gefahr von Augenverletzungen, die zum Verlust des 
Sehvermögens führen können, oder von Hautverletzungen. 
Lesen und befolgen Sie die Anweisungen.

-	 WARNUNG. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller 
empfohlene Einwegmaterialien und Verbrauchsmaterialien.

-	 WARNUNG. Nach längerer oder wiederholter Anwendung 
auf demselben Bereich können Hautschäden auftreten.

-	 WARNUNG. Eine unsachgemäße Verwendung kann 
Augenschäden verursachen. Schützen Sie die Augen vor 
Lichtexposition. Verwenden Sie das Gerät nicht auf den 
Augenlidern oder in der Nähe der Augen.

-	 WARNUNG. Setzen Sie die im Gerät integrierten 
Sicherheitsmechanismen nicht außer Kraft.

-	 WARNUNG. Wenn Sie photosensibilisierende Medikamente 
oder pflanzliche Heilmittel einnehmen, konsultieren Sie vor 
der Anwendung des Geräts einen Arzt, da die Anwendung 
die Haut schädigen kann.
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-	 WARNUNG. Diese Geräte dürfen weder von Kindern noch 
an Kindern verwendet werden.

-	 Verwenden Sie das Gerät nicht auf Bereichen, in denen die 
Hautintegrität beeinträchtigt ist, z. B. bei Verbrennungen, 
Verletzungen, Blasen, Narben, Schnittwunden, offenen 
Wunden, aktiven Hauterkrankungen, kürzlich erfolgter 
Bräunung oder Sonnenbrand und/oder Infektionen.

-	 Dieses Gerät ist nicht zur Behandlung medizinischer 
Zustände bestimmt. Für die Behandlung von beispielsweise 
Muttermalen, Hautausschlägen, Hautjucken, Hautpilz oder 
Infektionen, Hauterhebungen oder Warzen ist ärztlicher 
Rat einzuholen.

-	 Hinweise zur Anwendung bei verschiedenen 
Hautpigmentierungen.

-	 Vermeiden Sie eine übermäßige Anwendung, indem 
Sie die angegebenen Anwendungsparameter, wie die 
Ansammlung von Impulsen und/oder die Erhöhung der 
Anwendungshäufigkeit, nicht überschreiten.

-	 Überprüfen Sie, dass keine sichtbaren Schäden an 
der Lichtemissionsoptik oder am Gehäuse des Geräts 
vorhanden sind. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
Schäden vorhanden sind.

Kontraindikationen
-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn 

bei Ihnen in der Vergangenheit durch Licht ausgelöste 
Krampfanfälle aufgetreten sind. Es wird empfohlen, das 
Gerät an einer kleinen, weniger empfindlichen Hautstelle zu 
testen (siehe Abschnitt 5.2 – Test auf Lichtempfindlichkeit).

-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT zur 
Behandlung anderer als der angegebenen Beschwerden. 
Sie wurde nicht für andere Beschwerden geprüft, und das 
Risiko ist unbekannt.
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-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn Sie 
schwanger sind, eine Schwangerschaft planen oder stillen. 
Sie wurde nicht bei schwangeren oder stillenden Frauen 
geprüft; daher ist das Risiko für den Fötus, das Neugeborene 
oder schwangere Frauen unbekannt.

-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn Sie 
an Lupus erythematodes, photosensiblem Ekzem oder 
Albinismus leiden. Wenn Sie die Maske zur Behandlung 
dieser Beschwerden verwenden, kann dies eine schwere 
Hautreaktion hervorrufen.

-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn Sie an 
einer Photosensibilitätsstörung bzw. Lichtempfindlichkeit 
leiden. Wenn Sie die Maske verwenden und an einer 
Photosensibilitätsstörung leiden, kann dies eine schwere 
Hautreaktion hervorrufen.

-	 Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Geräts 
ein.

-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn 
Sie Medikamente einnehmen, die Photosensibilität 
verursachen können. Wenn Sie die Maske verwenden und ein 
Medikament einnehmen, das Photosensibilität verursachen 
kann, kann dies eine schwere Hautreaktion hervorrufen. 
Photosensibilität ist eine häufige Nebenwirkung 
verschiedener Medikamente. Dazu können bestimmte 
Antibiotika, Chemotherapeutika, Herzmedikamente 
und Diuretika gehören. Wenn Sie sich bezüglich eines 
Medikaments, das Sie einnehmen, nicht sicher sind, wenden 
Sie sich an Ihren Gesundheitsdienstleister.
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Allgemeine Sicherheit
WARNUNGEN:
-	 Die LED-Therapiemaske ist ein elektrisches Gerät, das 

unter bestimmten Umständen ein Risiko eines elektrischen 
Schlags für den Benutzer darstellen kann. Lesen Sie bitte 
die beiliegende Bedienungsanleitung sorgfältig durch 
und befolgen Sie die darin angegebenen Anweisungen, 
um die maximale Sicherheit während des Betriebs zu 
gewährleisten.

-	 Das Band der LED-Therapiemaske besteht aus einer 
Mischung aus Polyester, Nylon und Lycra. Wenn Sie gegen 
eines dieser Materialien allergisch sind, können Sie das 
Band möglicherweise nicht verwenden.

-	 Die LED-Therapiemaske darf während des Ladevorgangs 
nicht verwendet werden.

-	 Reinigen Sie die Gesichtsmaske vor jeder Anwendung bei 
ausgeschaltetem Gerät.

-	 Verwenden Sie KEINE anderen Reinigungsprodukte als 
die in den Reinigungsanweisungen angegebenen. Die 
Verwendung anderer Reinigungsprodukte kann die 
LED-Therapiemaske beschädigen.

-	 Bewahren Sie die LED-Therapiemaske bei Raumtemperatur 
an einem trockenen Ort und fern von direkter 
Sonneneinstrahlung auf.

-	 SCHALTEN Sie die LED-Lichttherapiemaske sofort aus und 
NEHMEN Sie sie ab, wenn sie sich heiß anfühlt oder wenn 
sich Ihre Haut unangenehm warm anfühlt. Aufgrund der 
Länge des Ladekabels besteht Strangulationsgefahr; 
bewahren Sie das Produkt daher außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

-	 Verwenden Sie die LED-Lichttherapiemaske NICHT, ohne 
VOR der Behandlung Ihr Make-up zu entfernen. Einige 
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Inhaltsstoffe dieser Produkte können eine Sensibilisierung 
der Haut verursachen oder die Wirkung der Behandlung 
verringern. Wenn Sie die Maske verwenden, ohne diese 
Produkte zu entfernen, kann dies eine Hautreaktion 
verursachen oder die Wirkung der Behandlung verringern. 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder 
bestimmt. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen, damit 
das Risiko von Brand und Verbrennungen vermieden wird.

-	 Verwenden Sie die LED-Lichttherapiemaske NIEMALS 
in der Nähe von Wasser oder an Orten, an denen Wasser 
auf das Gerät verschüttet werden könnte. Verwenden Sie 
die LED-Lichttherapiemaske NICHT, wenn Sie vermuten, 
dass sie mit Wasser in Kontakt gekommen ist. Setzen Sie 
das Gerät keinen starken Stößen aus, um das Risiko einer 
Beschädigung der Lampe zu vermeiden.

-	 Halten Sie die LED-Lichttherapiemaske von HEISSEN 
Oberflächen fern.

-	 Versuchen Sie NICHT, die LED-Lichttherapiemaske in 
irgendeiner Weise zu verändern. Eine Veränderung der 
LED-Lichttherapiemaske führt zum Erlöschen Ihrer Garantie. 
Eine Veränderung der LED-Lichttherapiemaske kann bei 
erneuter Verwendung des Systems einen elektrischen 
Schlag verursachen. Das System enthält keine reparierbaren 
Teile. Die Verwendung von anderem Zubehör als dem vom 
Hersteller dieses Geräts angegebenen oder bereitgestellten 
kann zu erhöhten elektromagnetischen Emissionen oder 
zu einer verminderten elektromagnetischen Störfestigkeit 
führen.

-	 Verwenden Sie die LED-Lichttherapiemaske NICHT, wenn 
die Maske, die Fernbedienung oder das Kabel in irgendeiner 
Weise beschädigt sind. Lassen Sie das Gerät nicht 
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unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist, um das Risiko 
von Brand oder Verbrennungen zu vermeiden.

-	 Wenn das Gerät aus Umgebungen mit der minimalen 
bzw. maximalen Lagertemperatur genommen wird, wird 
empfohlen, es vor der Verwendung 2 Stunden ruhen zu 
lassen.

-	 Blicken Sie während des Betriebs nicht direkt in das Licht 
und richten Sie es nicht auf die Augen.

Elektrische Sicherheit
-	 Lagern Sie das Gerät NICHT bei Temperaturen über 60 °C/140 

°F. Ein Anstieg der Innentemperatur kann zu Fehlfunktionen 
oder Brand führen.

-	 Wenn Rauch oder ein ungewöhnlicher Geruch auftritt, 
verwenden Sie das Gerät nicht weiter, schalten Sie es aus 
und entfernen Sie den Ladeadapter.

-	 Beschädigen, bearbeiten, knicken, verdrehen oder erhitzen 
Sie das USB-Kabel NICHT. Eine Beschädigung des Kabels 
kann Brand oder einen elektrischen Schlag verursachen.

Bedeutung der Symbole

Symbol Bedeutung

Bedienungsanleitung beachten

Gerät der Klasse II
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Allgemeines Warnzeichen

IP-Schutzart

Vor Sonnenlicht schützen

Vorsicht
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio.   Conservare questo manuale per consultazioni 
future o nuovi utenti.   
-	 Questo apparecchio può essere usato da bambini con 

età superiore a 8 anni e persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate, o con mancanza di esperienza 
e conoscenza solo sotto sorveglianza o avendo ricevuto 
istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio in modo sicuro 
e comprendendo i rischi che lo stesso implica. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate da bambini 
non sorvegliati. 

-	 AVVERTENZA. Se non si seguono le istruzioni, si rischia 
di provocare lesioni agli occhi (che potrebbero causare la 
perdita della vista) o lesioni alla pelle. Leggere e seguire le 
istruzioni.

-	 AVVERTENZA. Utilizzare esclusivamente materiali monouso 
e materiali di consumo raccomandati dal produttore.

-	 AVVERTENZA. Un’applicazione prolungata o ripetuta sulla 
stessa zona può causare danni alla pelle.

-	 AVVERTENZA. Un uso improprio può causare lesioni agli 
occhi. Proteggere gli occhi dall’esposizione. Non utilizzare 
l’apparecchio sulle palpebre o in prossimità degli occhi.

-	 AVVERTENZA. Non disattivare i meccanismi di sicurezza 
integrati nel dispositivo.

-	 AVVERTENZA. Qualora si stiano assumendo farmaci 
fotosensibilizzanti o preparati a base di erbe, consultare 
un medico prima di utilizzare l’apparecchio, poiché il suo 
impiego potrebbe causare danni alla pelle.

-	 AVVERTENZA. Questi dispositivi non devono essere 
utilizzati dai bambini né sui bambini.
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-	 Non utilizzare l’apparecchio su zone in cui l’integrità della 
pelle è compromessa (ad esempio in presenza di ustioni, 
lesioni, vesciche, cicatrici, tagli, ferite aperte, malattie 
cutanee in fase attiva, abbronzatura recente o scottature 
solari e/o infezioni).

-	 Questo dispositivo non è destinato al trattamento di 
patologie mediche. È necessario consultare un medico per 
trattare, ad esempio, nei, eruzioni cutanee, prurito, micosi o 
infezioni cutanee, protuberanze cutanee o verruche.

-	 Indicazioni sull’uso in presenza di diverse tonalità di pelle.
-	 Evitare un uso eccessivo, rispettando i parametri d’uso 

indicati, quali il numero massimo di impulsi e/o la frequenza 
d’uso.

-	 Verificare che non vi siano danni visibili sull’ottica di 
emissione o sull’involucro dell’apparecchio. In caso di danni, 
non utilizzare l’apparecchio.

Controindicazioni
-	 NON utilizzare la maschera LED se si ha una storia clinica 

di convulsioni provocate dalla luce. Si raccomanda di 
effettuare una prova su una piccola area meno sensibile 
della pelle (vedere la sezione 5.2 - Prova di sensibilità alla 
luce).

-	 NON utilizzare la maschera LED per trattare condizioni 
diverse da quelle indicate. Non è stato testato in altre 
condizioni e il rischio è sconosciuto.

-	 NON utilizzare la maschera LED in caso di gravidanza, se si 
sta pianificando una gravidanza o durante l’allattamento. 
Non è stato testato su donne in gravidanza o in allattamento 
e, pertanto, il rischio per il feto, il neonato o le donne in 
gravidanza è sconosciuto.

-	 NON utilizzare la maschera LED se soffre di lupus 
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eritematoso, eczema fotosensibile o albinismo. Se si utilizza 
la maschera per trattare queste patologie, si potrebbe 
provocare una grave reazione cutanea.

-	 NON utilizzare la maschera LED se si soffre di un disturbo 
di fotosensibilità (sensibilità alla luce). Se indossa la 
mascherina e soffre di un disturbo fotosensibile, potrebbe 
verificarsi una grave reazione cutanea.

-	 Non inserire alcun oggetto nelle fessure del dispositivo. 
-	 NON utilizzare la maschera LED se sta assumendo farmaci 

che potrebbero causare fotosensibilità. Se si utilizza la 
maschera e si sta assumendo un farmaco che può causare 
fotosensibilità, si potrebbe verificare una grave reazione 
cutanea. La fotosensibilità è un effetto collaterale comune 
di diversi farmaci. Tra questi possono figurare alcuni 
antibiotici, farmaci chemioterapici, farmaci per il cuore 
e diuretici. Se si hanno dubbi su un farmaco che si sta 
assumendo, consultare il proprio medico.

Sicurezza generale
AVVERTENZE: 
-	 La maschera LED è un dispositivo elettrico che, in determinate 

circostanze, potrebbe comportare un rischio di scossa 
elettrica per l’utente. Si prega di leggere attentamente il 
manuale d’uso allegato e di seguire le istruzioni riportate 
per garantire la massima sicurezza durante l’utilizzo.

-	 Il cinturino della maschera LED è realizzato in un misto di 
poliestere, nylon e lycra. Se si è allergici a uno di questi 
materiali, potrebbe non essere possibile utilizzare il 
cinturino.

-	 La maschera LED non può essere utilizzata durante la 
ricarica.
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-	 Prima di ogni utilizzo, con il dispositivo spento, pulire la 
maschera per il viso.

-	 NON utilizzare prodotti per la pulizia diversi da quelli indicati 
nelle istruzioni per la pulizia. L’uso di altri prodotti per la 
pulizia può danneggiare la maschera LED.

-	 Conservare la maschera LED a temperatura ambiente in un 
luogo asciutto, al riparo dalla luce solare diretta.

-	 SPEGNERE e RIMUOVERE immediatamente la maschera 
LED se si avverte calore o se la pelle risulta fastidiosamente 
calda. Data la lunghezza del cavo di ricarica, sussiste il 
rischio di strangolamento; si raccomanda quindi di tenere il 
prodotto fuori dalla portata dei bambini.

-	 NON utilizzare la maschera LED senza essersi struccati 
PRIMA del trattamento. Alcuni ingredienti contenuti in questi 
prodotti possono causare sensibilizzazione cutanea o 
ridurre l’efficacia del trattamento. Se si indossa la maschera 
senza aver prima rimosso questi prodotti, si potrebbe 
provocare una reazione cutanea o ridurre l’efficacia del 
trattamento. Questo apparecchio non è destinato all’uso 
da parte dei bambini. I bambini devono essere sorvegliati 
per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio, al fine di 
evitare il rischio di incendio e ustioni.

-	 Non utilizzare MAI la maschera LED in prossimità di acqua o in 
luoghi in cui l’acqua possa finire a contatto con l’apparecchio. 
NON utilizzare la maschera LED se si ritiene che sia entrata 
in contatto con l’acqua. Non sottoporre l’apparecchio a urti 
violenti per evitare il rischio di danneggiare la luce.

-	 Tenere la maschera LED lontana da superfici CALDE.
-	 NON tentare in alcun modo di modificare la maschera LED. 

La modifica della maschera LED invaliderà la garanzia. 
La modifica della maschera LED potrebbe causare una 
scossa elettrica al momento di riutilizzare il sistema. Il 
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sistema non contiene parti riparabili. L’uso di accessori 
diversi da quelli specificati o forniti dal produttore di questa 
apparecchiatura potrebbe comportare un aumento delle 
emissioni elettromagnetiche o una riduzione dell’immunità 
elettromagnetica.

-	 NON utilizzare la maschera LED se la maschera, il 
telecomando o il cavo presentano segni di danneggiamento. 
Non lasciare l’apparecchio incustodito quando è acceso per 
evitare il rischio di incendio o ustioni.

-	 Una volta tolta dalla temperatura minima/massima di 
conservazione, si consiglia di lasciarlo riposare per 2 ore 
prima dell’uso.

-	 Non guardare direttamente la luce né puntarla verso gli 
occhi mentre è in funzione.

Sicurezza elettrica
-	 NON conservare il dispositivo a temperature superiori a 

60 °C/140 °F. Un aumento della temperatura interna può 
causare malfunzionamenti o incendi.

-	 Se si nota la presenza di fumo o di un odore insolito, 
interrompere l’uso, spegnere il dispositivo e scollegare 
l’adattatore di ricarica.

-	 Non danneggiare, piegare, torcere o riscaldare il cavo USB. 
Un danneggiamento del cavo può causare un incendio o 
una scossa elettrica.
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Significato dei simboli

Simbolo Significato

Consultare il manuale d’istruzioni 

Apparecchiature di classe II

Segnale di avvertimento generico

Grado di protezione IP

Tenere al riparo dalla luce solare

Attenzione
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as seguintes instruções antes de utilizar o 
produto. Guarde este manual para futuras consultas ou para 
novos utilizadores. 
-	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos 

ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido a supervisão 
ou instruções adequadas sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os perigos que este implica. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção a realizar pelo utilizador não devem ser 
efetuadas por crianças sem supervisão.

-	 AVISO. Possível lesão ocular (que pode levar à perda de 
visão) ou lesão na pele se as instruções não forem seguidas. 
Leia e siga as instruções.

-	 AVISO. Utilize apenas materiais descartáveis e consumíveis 
recomendados pelo fabricante.

-	 AVISO. Podem ocorrer lesões cutâneas após uma aplicação 
prolongada ou repetida na mesma área.

-	 AVISO. A utilização incorreta pode causar lesões oculares. 
Proteja os olhos da exposição. Não utilize o aparelho nas 
pálpebras ou perto dos olhos.

-	 AVISO. Não desative os mecanismos de segurança inerentes 
ao dispositivo.

-	 AVISO. Se estiver a tomar medicamentos fotossensibilizantes 
ou remédios à base de plantas, consulte um médico antes 
de utilizar o aparelho, uma vez que a sua utilização pode 
causar danos na pele.

-	 AVISO. Estes aparelhos não devem ser utilizados por 
crianças nem em crianças.

-	 Não utilize o aparelho em áreas onde a integridade da 
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pele esteja comprometida (por exemplo, na presença de 
queimaduras, lesões, bolhas, cicatrizes, cortes, feridas 
abertas, doenças cutâneas ativas, bronzeamento recente 
ou queimaduras solares e/ou infeção).

-	 Este aparelho não se destina ao tratamento de condições 
médicas. Deve procurar aconselhamento médico para 
tratar, por exemplo, sinais, erupções cutâneas, comichão 
na pele, fungos na pele ou infeções, protuberâncias na pele 
ou verrugas.

-	 Indicações sobre como utilizar em diversas pigmentações 
da pele.

-	 Evite o uso excessivo, não excedendo os parâmetros de 
utilização indicados, tais como a acumulação de pulsos e/
ou o aumento da frequência de utilização.

-	 Verifique se não existem danos visíveis na ótica de emissão 
ou na estrutura do aparelho. Se houver danos, não utilize o 
aparelho.

Contraindicações
-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se tiver antecedentes 

de convulsões provocadas pela luz. Recomenda-se testar 
numa pequena área menos sensível da pele (ver secção 5.2 
- Teste de sensibilidade à luz).

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED para tratar outras 
condições que não as indicadas. Não foi testada para outras 
condições e o risco é desconhecido.

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se estiver grávida, a 
planear engravidar ou a amamentar. Não foi testada em 
mulheres grávidas ou a amamentar e, por conseguinte, o 
risco para o feto, o recém-nascido ou as mulheres grávidas 
é desconhecido.

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se sofrer de lúpus 
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eritematoso, eczema fotossensível ou albinismo. Se utilizar 
a máscara para tratar estas condições, pode provocar uma 
reação cutânea grave.

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se sofrer de 
um distúrbio de fotossensibilidade (sensibilização à 
luz). Se utilizar a máscara e sofrer de um distúrbio de 
fotossensibilidade, pode causar uma reação cutânea grave.

-	 Não insira nenhum objeto nas aberturas do dispositivo.
-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se estiver a tomar 

medicamentos que possam causar fotossensibilidade. 
Se utilizar a máscara e estiver a tomar um medicamento 
que possa causar fotossensibilidade, pode provocar uma 
reação cutânea grave. A fotossensibilidade é um efeito 
secundário comum de vários medicamentos. Estes podem 
incluir certos antibióticos, medicamentos de quimioterapia, 
medicamentos para o coração e diuréticos. Se não tiver a 
certeza sobre algum medicamento que esteja a tomar, 
consulte o seu médico.

Segurança Geral
AVISOS:
-	 A Máscara de Terapia LED é um dispositivo elétrico que, em 

determinadas circunstâncias, pode representar um risco de 
choque elétrico para o utilizador. Por favor, leia atentamente 
o manual do utilizador anexo e siga as instruções indicadas 
para garantir a máxima segurança durante a sua utilização.

-	 A tira da Máscara de Terapia LED contém uma mistura 
de poliéster, nylon e lycra. Se for alérgico a algum destes 
materiais, poderá não ser possível utilizar a tira.

-	 A Máscara LED de Terapia não pode ser utilizada no modo 
de carregamento.
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-	 Antes de cada utilização, com o dispositivo desligado, limpe 
a máscara facial.

-	 NÃO utilize outros produtos de limpeza que não sejam os 
indicados nas instruções de limpeza. A utilização de outros 
produtos de limpeza pode danificar a Máscara de Terapia 
LED.

-	 Guarde a Máscara de Terapia LED à temperatura ambiente 
em condições secas, longe da luz solar direta.

-	 DESLIGUE e RETIRE a Máscara de Terapia LED imediatamente 
se sentir calor ou se a sua pele ficar desconfortavelmente 
quente. Devido ao comprimento do cabo de carregamento, 
pode ocorrer estrangulamento, por isso mantenha o 
produto fora do alcance das crianças.

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia de Luz LED sem remover 
a maquilhagem ANTES do tratamento. Alguns ingredientes 
destes produtos podem causar sensibilização da pele ou 
reduzir o efeito do tratamento. Se utilizar a máscara sem 
remover estes produtos, pode causar uma reação cutânea 
ou reduzir o efeito do tratamento. Este equipamento não 
se destina a ser utilizado por crianças. As crianças devem 
ser supervisionadas para garantir que não brinquem 
com o equipamento, a fim de evitar o risco de incêndio e 
queimaduras.

-	 NUNCA utilize a Máscara LED de Terapia de Luz perto de 
água ou em locais onde a água possa derramar-se sobre 
o equipamento. NÃO utilize a Máscara LED de Terapia de 
Luz se achar que esta esteve em contacto com água. Não 
submeta o equipamento a impactos fortes para evitar o 
risco de danos na lâmpada.

-	 Mantenha a Máscara LED de Terapia de Luz afastada de 
superfícies QUENTES.

-	 NÃO tente modificar a Máscara LED de Terapia de Luz 
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de forma alguma. Modificar a Máscara LED de Terapia 
de Luz anulará a sua garantia. Modificar a Máscara LED 
de Terapia de Luz poderá causar um choque elétrico 
quando o sistema for utilizado novamente. O sistema 
não contém peças reparáveis. A utilização de acessórios 
diferentes dos especificados ou fornecidos pelo fabricante 
deste equipamento poderá resultar em emissões 
eletromagnéticas aumentadas ou na diminuição da 
imunidade eletromagnética.

-	 NÃO utilize a Máscara LED de Terapia de Luz se a máscara, 
o comando à distância ou o cabo estiverem danificados de 
alguma forma. Não deixe o equipamento sem vigilância 
quando estiver ligado, para evitar o risco de incêndio ou 
queimaduras.

-	 Ao retirar do armazenamento à temperatura mínima/
máxima, recomenda-se deixar repousar durante 2 horas 
antes de utilizar.

-	 Não olhe diretamente para a luz nem a direcione para os 
olhos enquanto estiver em funcionamento.

Segurança elétrica
-	 NÃO armazene o dispositivo a temperaturas superiores 

a 60 °C/140 °F. O aumento da temperatura interna pode 
causar mau funcionamento ou incêndio.

-	 Se notar fumo ou um cheiro estranho, pare de utilizar o 
dispositivo, desligue-o e retire o adaptador de carregamento.

-	 NÃO danifique, processe, dobre, torça ou aqueça o cabo USB. 
Danos no cabo podem causar incêndio ou choque elétrico.
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Significado dos símbolos

Símbolo Significado

Consulte o manual de instruções

Equipamento de classe II

Sinal de aviso geral

Classificação IP

Manter afastado da luz solar

Precaução
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het 
product gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik of voor nieuwe gebruikers.
-	 Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 

8 jaar en door personen met een verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en 
kennis, mits zij onder passend toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat 
en de bijbehorende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

-	 WAARSCHUWING. Mogelijk oogletsel (dat kan leiden tot 
blindheid) of huidletsel als de instructies niet worden 
opgevolgd. Lees en volg de instructies.

-	 WAARSCHUWING. Gebruik uitsluitend wegwerpmaterialen 
en verbruiksartikelen die door de fabrikant worden 
aanbevolen.

-	 WAARSCHUWING. Huidbeschadiging kan optreden bij 
langdurig of herhaald gebruik op dezelfde plek.

-	 WAARSCHUWING. Onjuist gebruik kan oogbeschadiging 
veroorzaken. Bescherm uw ogen tegen blootstelling. 
Gebruik het apparaat niet op uw oogleden of in de buurt van 
uw ogen.

-	 WAARSCHUWING. Schakel de ingebouwde 
veiligheidsmechanismen van het apparaat niet uit.

-	 WAARSCHUWING. Raadpleeg een arts voordat u dit 
apparaat gebruikt als u lichtgevoelige medicijnen of 
kruidenpreparaten gebruikt, aangezien het gebruik ervan 
uw huid kan beschadigen.

-	 WAARSCHUWING. Deze apparaten mogen niet door of op 
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kinderen worden gebruikt.
-	 Gebruik het apparaat niet op plekken waar de huid 

beschadigd is (bijvoorbeeld bij brandwonden, verwondingen, 
blaren, littekens, snijwonden, open wonden, actieve 
huidaandoeningen, recente zonnebrand of een infectie).

-	 Dit apparaat is niet bedoeld voor de behandeling van 
medische aandoeningen. Raadpleeg een arts voor de 
behandeling van bijvoorbeeld moedervlekken, huiduitslag, 
jeukende huid, schimmel- of infectieuze huidaandoeningen, 
huidbultjes of wratten.

-	 Instructies voor gebruik op verschillende huidtypen en 
pigmentvlekken.

-	 Vermijd overmatig gebruik door de aangegeven 
gebruiksparameters, zoals de accumulatie van pulsen 
en/of de verhoging van de gebruiksfrequentie, niet te 
overschrijden.

-	 Controleer of er geen zichtbare schade is aan de 
emissieoptiek of de behuizing van het apparaat. Gebruik het 
apparaat niet als er schade is.

Contra-indicaties
-	 Gebruik het LED-therapiemasker NIET als u in het verleden 

last heeft gehad van lichtgeïnduceerde epileptische 
aanvallen. Het wordt aanbevolen om het masker eerst 
te testen op een klein, minder gevoelig stukje huid (zie 
paragraaf 5.2 - Test op lichtgevoeligheid).

-	 Gebruik het LED-therapiemasker NIET voor de behandeling 
van andere aandoeningen dan die waarvoor het bedoeld is. 
Het is niet getest voor andere aandoeningen en het risico is 
onbekend.

-	 Gebruik het LED-therapiemasker NIET als u zwanger bent, 
zwanger wilt worden of borstvoeding geeft. Het product 
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is niet getest op zwangere vrouwen of vrouwen die 
borstvoeding geven, waardoor het risico voor de foetus, 
pasgeborene of zwangere vrouw onbekend is.

-	 Gebruik het LED-therapiemasker NIET als u lijdt aan lupus 
erythematosus, lichtgevoelig eczeem of albinisme. Het 
gebruik van het masker voor de behandeling van deze 
aandoeningen kan een ernstige huidreactie veroorzaken.

-	 Gebruik het LED-therapiemasker niet als u last heeft 
van een lichtgevoeligheidsstoornis. Het gebruik van het 
masker bij een lichtgevoeligheidsstoornis kan een ernstige 
huidreactie veroorzaken.

-	 Steek geen voorwerpen in de openingen van het apparaat.
-	 Gebruik het LED-therapiemasker niet als u medicijnen 

gebruikt die lichtgevoeligheid kunnen veroorzaken. Het 
gebruik van het masker tijdens het gebruik van medicijnen 
die lichtgevoeligheid kunnen veroorzaken, kan leiden 
tot een ernstige huidreactie. Lichtgevoeligheid is een 
veelvoorkomende bijwerking van verschillende medicijnen. 
Dit kunnen bepaalde antibiotica, chemotherapiemedicijnen, 
hartmedicijnen en diuretica zijn. Raadpleeg uw arts als u 
twijfelt over een medicijn dat u gebruikt.

Algemene veiligheid
WAARSCHUWINGEN:
-	 Het LED-therapiemasker is een elektrisch apparaat 

dat onder bepaalde omstandigheden een risico op een 
elektrische schok voor de gebruiker kan opleveren. Lees de 
bijgevoegde gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg de 
instructies op om maximale veiligheid tijdens het gebruik te 
garanderen.

-	 Het bandje van het LED-therapiemasker is gemaakt van een 
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mix van polyester, nylon en Lycra. Als u allergisch bent voor 
een van deze materialen, kunt u het bandje mogelijk niet 
gebruiken.

-	 Het LED-therapiemasker kan niet worden gebruikt tijdens 
het opladen.

-	 Reinig het gezichtsmasker vóór elk gebruik, terwijl het 
apparaat is uitgeschakeld.

-	 Gebruik GEEN andere reinigingsproducten dan die 
vermeld staan in de reinigingsinstructies. Het gebruik van 
andere reinigingsproducten kan het LED-therapiemasker 
beschadigen.

-	 Bewaar het LED-therapiemasker op kamertemperatuur in 
een droge omgeving, uit de buurt van direct zonlicht.

-	 Schakel het LED-lichttherapiemasker onmiddellijk uit 
en verwijder het als het heet aanvoelt of als uw huid 
onaangenaam warm aanvoelt. Vanwege de lengte van 
de oplaadkabel bestaat er verstikkingsgevaar, houd het 
product daarom buiten het bereik van kinderen.

-	 Gebruik het LED-lichttherapiemasker NIET zonder eerst uw 
make-up te verwijderen. Sommige ingrediënten in make-
up kunnen huidirritatie veroorzaken of de effectiviteit van 
de behandeling verminderen. Het gebruik van het masker 
zonder make-up te verwijderen kan een huidreactie 
veroorzaken of de effectiviteit van de behandeling 
verminderen. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik 
door kinderen. Kinderen moeten onder toezicht staan 
om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen en zo 
brandwonden en andere risico’s te vermijden.

-	 Gebruik het LED-lichttherapiemasker NOOIT in de buurt van 
water of op plaatsen waar water op het apparaat terecht 
kan komen. Gebruik het LED-lichttherapiemasker NIET als 
u vermoedt dat het in contact is geweest met water. Stel 
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het apparaat niet bloot aan harde stoten om schade aan de 
lamp te voorkomen.

-	 Houd het LED-lichttherapiemasker uit de buurt van hete 
oppervlakken.

-	 Probeer de LED-lichttherapiemasker op geen enkele 
manier te modificeren. Het modificeren van de 
LED-lichttherapiemasker maakt uw garantie ongeldig. 
Modificatie van de LED-lichttherapiemasker kan een 
elektrische schok veroorzaken wanneer het systeem 
opnieuw wordt gebruikt. Het systeem bevat geen 
onderdelen die kunnen worden vervangen. Het gebruik van 
andere accessoires dan die welke door de fabrikant van 
dit apparaat zijn gespecificeerd of geleverd, kan leiden tot 
verhoogde elektromagnetische straling of verminderde 
elektromagnetische immuniteit.

-	 Gebruik het LED-lichttherapiemasker NIET als het masker, 
de afstandsbediening of de kabel beschadigd zijn. Laat het 
apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is ingeschakeld 
om brandgevaar of brandwonden te voorkomen.

-	 Na het verwijderen uit de minimale/maximale 
opslagtemperatuur is het aan te raden het product 2 uur te 
laten rusten alvorens het te gebruiken.

-	 Kijk niet rechtstreeks in de ogen en richt het licht niet in de 
ogen terwijl het apparaat in werking is.

Elektrische veiligheid
-	 Bewaar het apparaat NIET bij temperaturen boven 60 

°C/140 °F. Een verhoging van de interne temperatuur kan 
leiden tot storingen of brand.

-	 Als er rook of een vreemde geur vrijkomt, stop dan met 
het gebruik, schakel het apparaat uit en verwijder de 
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oplaadadapter.
-	 Beschadig, bewerk, buig, verdraai of verhit de USB-kabel 

NIET. Beschadiging van de kabel kan brand of een elektrische 
schok veroorzaken.

Betekenis van de symbolen

Symbool Betekenis

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing.

Team Klasse II

Algemeen waarschuwingsbord

IP-classificatie

Bescherm tegen zonlicht.

Voorzichtigheid
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników.  
-	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 

lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia 
w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie 
i konserwacja urządzenia, które ma przeprowadzać 
użytkownik nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

-	 OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie instrukcji może 
spowodować uszkodzenie oczu (prowadzące do utraty 
wzroku) lub uszkodzenie skóry. Przeczytaj i postępuj 
zgodnie z instrukcjami.

-	 UWAGA. Należy używać wyłącznie materiałów 
jednorazowego użytku i materiałów eksploatacyjnych 
zalecanych przez producenta.

-	 OSTRZEŻENIE. Długotrwałe lub wielokrotne stosowanie 
produktu w tym samym miejscu może spowodować 
uszkodzenie skóry.

-	 OSTRZEŻENIE. Niewłaściwe użycie może spowodować 
uszkodzenie wzroku. Należy chronić oczy przed kontaktem 
z urządzeniem. Nie należy używać urządzenia na powiekach 
ani w pobliżu oczu.

-	 OSTRZEŻENIE. Nie wolno wyłączać mechanizmów 
zabezpieczających wbudowanych w urządzenie.

-	 OSTRZEŻENIE. Jeśli zażywasz leki zwiększające wrażliwość 
na światło lub preparaty ziołowe, przed użyciem urządzenia 
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skonsultuj się z lekarzem, ponieważ ich stosowanie może 
spowodować uszkodzenie skóry.

-	 OSTRZEŻENIE. Urządzeń tych nie powinny używać dzieci 
ani nie należy ich stosować u dzieci.

-	 Nie należy używać urządzenia w miejscach, gdzie 
integralność skóry jest naruszona (np. w przypadku 
oparzeń, urazów, pęcherzy, blizn, skaleczeń, otwartych ran, 
aktywnych chorób skóry, świeżej opalenizny lub poparzeń 
słonecznych i/lub infekcji).

-	 Urządzenie to nie jest przeznaczone do leczenia schorzeń. 
W celu leczenia np. pieprzyków, wysypek, swędzenia skóry, 
grzybicy skóry lub infekcji, guzków na skórze lub brodawek 
należy zasięgnąć porady lekarza.

-	 Wskazówki dotyczące stosowania w przypadku różnych 
przebarwień skóry.

-	 Należy unikać nadmiernego stosowania i nie przekraczać 
wskazanych parametrów użytkowania, takich jak kumulacja 
impulsów i/lub zwiększona częstotliwość stosowania.

-	 Należy sprawdzić, czy na optyce emisyjnej lub obudowie 
urządzenia nie ma widocznych uszkodzeń. W przypadku 
uszkodzeń nie należy używać urządzenia.

Przeciwwskazania
-	 NIE należy stosować maski do terapii LED, jeśli w 

przeszłości występowały napady drgawkowe wywołane 
światłem. Zaleca się przeprowadzenie testu na niewielkim, 
mniej wrażliwym obszarze skóry (patrz punkt 5.2 – Test 
wrażliwości na światło).

-	 NIE należy stosować maski do terapii LED w celach innych 
niż wskazane. Urządzenie nie zostało przetestowane pod 
kątem schorzeń, a ryzyko związane z jego stosowaniem 
jest nieznane.
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-	 NIE należy używać maski do terapii LED w przypadku 
ciąży, planowania ciąży lub karmienia piersią. Nie została 
przetestowana u kobiet w ciąży lub karmiących piersią, 
dlatego ryzyko dla płodu, noworodka lub kobiet w ciąży jest 
nieznane.

-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli występuje toczeń 
rumieniowaty, egzema światłoczuła lub albinizm. Użycie 
maski w leczeniu tych schorzeń może wywołać ciężką 
reakcję skórną.

-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli cierpisz na zaburzenia 
nadwrażliwości na światło (nadwrażliwość na światło). 
Jeśli użyjesz maski i cierpisz na zaburzenia nadwrażliwości 
na światło, może to spowodować poważną reakcję skórną.

-	 Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów urządzenia.
-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli przyjmujesz leki, 

które mogą powodować nadwrażliwość na światło. Jeśli 
użyjesz maski i przyjmujesz lek, który może powodować 
nadwrażliwość na światło, może to wywołać poważną 
reakcję skórną. Nadwrażliwość na światło jest częstym 
skutkiem ubocznym wielu leków. Mogą to być niektóre 
antybiotyki, leki stosowane w chemioterapii, leki nasercowe 
i diuretyki. Jeśli nie masz pewności co do przyjmowanego 
leku, skonsultuj się z lekarzem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIA:
-	 Maska do terapii LED jest urządzeniem elektrycznym, 

które w pewnych okolicznościach może stwarzać dla 
użytkownika ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
Prosimy o uważne zapoznanie się z załączoną instrukcją 
obsługi i przestrzeganie zawartych w niej wskazówek, 
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aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo podczas 
użytkowania.

-	 Pasek maski do terapii LED jest wykonany z mieszanki 
poliestru, nylonu i lycry. Jeśli masz uczulenie na którykolwiek 
z tych materiałów, możesz nie być w stanie używać tego 
paska.

-	 Maski do terapii LED nie można używać podczas ładowania.
-	 Przed każdym użyciem, gdy urządzenie jest wyłączone, 

należy wyczyścić maskę.
-	 NIE należy używać środków czyszczących innych niż 

wskazane w instrukcji czyszczenia. Użycie innych środków 
czyszczących może spowodować uszkodzenie maski.

-	 Przechowuj maskę w temperaturze pokojowej, w suchym 
miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

-	 Natychmiast WYŁĄCZ i ZDEJMIJ maskę do terapii światłem 
LED, jeśli czujesz, że jest gorąca lub jeśli Twoja skóra jest 
nieprzyjemnie rozgrzana. Ze względu na długość przewodu 
ładującego może dojść do uduszenia, dlatego należy 
przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci.

-	 NIE należy używać maski do terapii światłem LED bez 
usunięcia makijażu PRZED zabiegiem. Niektóre składniki 
tych produktów mogą powodować uczulenie skóry lub 
osłabiać efekt zabiegu. Używanie maski bez usunięcia 
tych produktów może spowodować reakcję skórną lub 
osłabić efekt zabiegu. Urządzenie to nie jest przeznaczone 
do użytku przez dzieci. Należy pilnować dzieci, aby nie 
bawiły się urządzeniem, co pozwoli uniknąć ryzyka pożaru 
i poparzeń.

-	 NIGDY nie należy używać maski do terapii światłem LED 
w pobliżu wody ani w miejscach, gdzie woda może się 
na nią wylać. NIE używaj maski do terapii światłem LED, 
jeśli podejrzewasz, że miała ona kontakt z wodą. Nie 
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narażaj urządzenia na silne uderzenia, aby uniknąć ryzyka 
uszkodzenia światła.

-	 Trzymaj maskę do terapii światłem LED z dala od GORĄCYCH 
powierzchni.

-	 NIE próbuj w żaden sposób modyfikować maski do terapii 
światłem LED. Modyfikacja maski do terapii światłem LED 
spowoduje utratę gwarancji. Modyfikacja maski do terapii 
światłem LED może spowodować porażenie prądem 
podczas ponownego użycia urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części nadających się do naprawy. Używanie 
akcesoriów innych niż określone lub dostarczone przez 
producenta tego urządzenia może skutkować zwiększoną 
emisją elektromagnetyczną lub zmniejszeniem odporności 
elektromagnetycznej.

-	 NIE używaj maski do terapii światłem LED, jeśli maska, pilot 
zdalnego sterowania lub przewód są w jakikolwiek sposób 
uszkodzone. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy 
jest włączone, aby uniknąć ryzyka pożaru lub poparzeń.

-	 Po wyjęciu urządzenia z miejsca przechowywania o 
minimalnej lub maksymalnej temperaturze zaleca się 
pozostawienie go na 2 godziny przed użyciem.

-	 Nie należy patrzeć bezpośrednio na światło ani kierować 
go w stronę oczu podczas pracy urządzenia.

Bezpieczeństwo elektryczne
-	 NIE przechowuj urządzenia w temperaturach powyżej 

60°C/140°F. Wzrost temperatury wewnętrznej może 
spowodować nieprawidłowe działanie lub pożar.

-	 W przypadku pojawienia się dymu lub dziwnego zapachu 
należy zaprzestać użytkowania, wyłączyć urządzenie i 
odłączyć ładowarkę.
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-	 NIE wolno uszkadzać, zginać, skręcać ani podgrzewać 
przewodu USB. Uszkodzenie przewodu może spowodować 
pożar lub porażenie prądem.

Oznaczenia symboli

Symbol Znaczenie

Więcej informacji można znaleźć w instrukcji obsługi

Sprzęt klasy II

Ogólny znak ostrzegawczy

Stopień ochrony IP

Chronić przed światłem słonecznym

Uwaga
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte následující pokyny. 
Uschovejte si tento návod k obsluze pro budoucí použití nebo 
pro nové uživatele.
-	 Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby 

se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod odpovídajícím dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím 
rizikům. Děti by si se spotřebičem neměly hrát. Čištění a 
údržbu by děti neměly provádět bez dozoru.

-	 VAROVÁNÍ. Možné poranění očí (které by mohlo vést ke 
ztrátě zraku) nebo poranění kůže, pokud nebudou pokyny 
dodržovány. Přečtěte si a dodržujte pokyny.

-	 VAROVÁNÍ. Používejte pouze jednorázové materiály a 
spotřební materiál doporučené výrobcem.

-	 VAROVÁNÍ. Po delší nebo opakované aplikaci na stejné 
místo může dojít k poškození kůže.

-	 VAROVÁNÍ. Nesprávné použití může způsobit poškození očí. 
Chraňte oči před slunečním zářením. Nepoužívejte zařízení 
na očních víčkách ani v blízkosti očí.

-	 VAROVÁNÍ. Nevyřazujte z provozu vestavěné bezpečnostní 
mechanismy zařízení.

-	 VAROVÁNÍ. Pokud užíváte fotosenzibilizující léky nebo 
bylinné přípravky, poraďte se před použitím zařízení s 
lékařem, protože jeho použití může poškodit vaši pokožku.

-	 VAROVÁNÍ. Tato zařízení by neměly používat děti ani by 
neměla být používána dětmi.

-	 Nepoužívejte zařízení na místech s narušenou integritou 
kůže (např. při popáleninách, poraněních, puchýřích, jizvách, 
řezných ranách, otevřených ranách, aktivních kožních 
onemocněních, nedávném opalování nebo spálení sluncem 
a/nebo infekci).
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-	 Toto zařízení není určeno k léčbě zdravotních stavů. 
Lékařskou pomoc je třeba vyhledat například při léčbě 
znamének, vyrážek, svědění kůže, plísňových nebo 
infekčních kožních onemocnění, kožních pupínků nebo 
bradavic.

-	 Návod k použití na různé pigmentace pleti.
-	 Vyhněte se nadměrnému používání tím, že nepřekročíte 

uvedené parametry použití, jako je akumulace pulzů a/nebo 
zvyšování frekvence používání.

-	 Zkontrolujte, zda není na emisní optice ani na krytu 
zařízení viditelné poškození. Pokud je poškozeno, zařízení 
nepoužívejte.

Kontraindikace
-	 NEPOUŽÍVEJTE LED terapeutickou masku, pokud máte 

v anamnéze záchvaty vyvolané světlem. Doporučuje se 
provést test na malé, méně citlivé oblasti kůže (viz kapitola 
5.2 – Test citlivosti na světlo).

-	 NEPOUŽÍVEJTE LED terapeutickou masku k léčbě jiných 
stavů, než které jsou uvedeny. Nebyla testována na jiné 
stavy a riziko není známo.

-	 NEPOUŽÍVEJTE LED terapeutickou masku, pokud jste 
těhotná, plánujete otěhotnět nebo kojíte. Nebyla testována 
na těhotných nebo kojících ženách, a proto není známo 
riziko pro plod, novorozence nebo těhotné ženy.

-	 NEPOUŽÍVEJTE LED terapeutickou masku, pokud trpíte 
lupus erythematodes, fotosenzitivním ekzémem nebo 
albinismem. Použití masky k léčbě těchto onemocnění 
může způsobit závažnou kožní reakci.

-	 Nepoužívejte LED terapeutickou masku, pokud trpíte 
poruchou fotosenzitivity (citlivost na světlo). Používání 
masky u osob s poruchou fotosenzitivity může způsobit 
závažnou kožní reakci.
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-	 Nevkládejte žádné předměty do otvorů zařízení.
-	 Nepoužívejte LED terapeutickou masku, pokud užíváte léky, 

které mohou způsobit fotosenzitivitu. Používání masky 
současně s léky, které mohou způsobit fotosenzitivitu, 
může vést k závažné kožní reakci. Fotosenzitivita je častým 
vedlejším účinkem několika léků. Mezi ně mohou patřit 
některá antibiotika, chemoterapeutika, léky na srdce a 
diuretika. Pokud si nejste jisti ohledně jakýchkoli léků, které 
užíváte, poraďte se se svým lékařem.

Obecná bezpečnost
VAROVÁNÍ:
-	 LED terapeutická maska je elektrické zařízení, které za 

určitých okolností může pro uživatele představovat riziko 
úrazu elektrickým proudem. Pečlivě si prosím přečtěte 
přiložený návod k použití a dodržujte uvedené pokyny, 
abyste zajistili maximální bezpečnost během provozu.

-	 Popruh LED terapeutické masky obsahuje směs polyesteru, 
nylonu a lycry. Pokud jste alergičtí na některý z těchto 
materiálů, nemusí být možné popruh používat.

-	 LED terapeutickou masku nelze používat v režimu nabíjení.
-	 Před každým použitím, když je přístroj vypnutý, očistěte 

obličejovou masku.
-	 NEPOUŽÍVEJTE žádné jiné čisticí prostředky než ty, které 

jsou uvedeny v pokynech k čištění. Použití jiných čisticích 
prostředků může poškodit LED terapeutickou masku.

-	 LED terapeutickou masku skladujte při pokojové teplotě v 
suchu a mimo dosah přímého slunečního záření.

-	 Pokud je LED světelná terapeutická maska horká nebo 
pokud je vaše pokožka nepříjemně teplá, okamžitě ji vypněte 
a sejměte. Vzhledem k délce nabíjecího kabelu může dojít k 
uškrcení, proto uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
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-	 NEPOUŽÍVEJTE LED světelnou terapeutickou masku bez 
odlíčení PŘED ošetřením. Některé složky v make-upu 
mohou způsobit senzibilizaci pokožky nebo snížit účinnost 
ošetření. Používání masky bez odlíčení může způsobit kožní 
reakci nebo snížit účinnost ošetření. Toto zařízení není 
určeno pro děti. Děti by měly být pod dohledem, aby se 
zajistilo, že si s přístrojem nehrají, a tím se předešlo riziku 
požáru a popálenin.

-	 NIKDY nepoužívejte LED masku pro světelnou terapii v 
blízkosti vody nebo v místech, kde by se na zařízení mohla 
dostat voda. NEPOUŽÍVEJTE LED masku pro světelnou 
terapii, pokud se domníváte, že přišla do kontaktu s vodou. 
Nevystavujte zařízení silným nárazům, abyste předešli 
riziku poškození lampy.

-	 Uchovávejte LED světelnou terapeutickou masku mimo 
dosah HORKÝCH povrchů.

-	 NEPOKOUŠEJTE se žádným způsobem upravovat LED masku 
pro světelnou terapii. Úprava LED masky pro světelnou 
terapii ruší platnost vaší záruky. Úprava LED masky pro 
světelnou terapii by mohla při opětovném použití systému 
způsobit úraz elektrickým proudem. Systém neobsahuje 
žádné opravitelné díly. Použití jiného příslušenství, než 
které je specifikováno nebo poskytnuto výrobcem tohoto 
zařízení, by mohlo vést ke zvýšení elektromagnetického 
emise nebo snížení elektromagnetické imunity.

-	 NEPOUŽÍVEJTE LED masku pro světelnou terapii, pokud 
je maska, dálkový ovladač nebo kabel jakkoli poškozen. 
Nenechávejte zařízení bez dozoru, když je zapnuté, abyste 
předešli riziku požáru nebo popálení.

-	 Při vyjímání z minimální/maximální skladovací teploty 
se doporučuje nechat produkt 2 hodiny odpočívat před 
použitím.
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-	 Během provozu se nedívejte přímo do světla ani jej 
nesměrujte do očí.

Elektrická bezpečnost
-	 NESKLADUJTE zařízení při teplotách nad 60 °C/140 °F. 

Zvýšení vnitřní teploty může způsobit poruchu nebo požár.
-	 Pokud se objeví kouř nebo zvláštní zápach, přestaňte 

zařízení používat, vypněte jej a odpojte nabíjecí adaptér.
-	 Nepoškozujte, nezpracovávejte, neohýbejte, nekruťte ani 

nezahřívejte kabel USB. Poškození kabelu může způsobit 
požár nebo úraz elektrickým proudem.

Význam symbolů

Symbol Význam

Nahlédněte do návodu k obsluze

Tým II. třídy

Obecné varovné znamení

Krytí IP
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Chraňte před slunečním zářením

Pozor
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GÜVENLIK TALIMATLARI
Ürünü kullanmadan önce aşağıdaki talimatları dikkatlice 
okuyun. Bu kılavuzu ileride başvurmak veya yeni kullanıcılar 
için saklayın.
-	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal veya 

zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından, cihazın güvenli kullanımı konusunda 
uygun gözetim veya talimat verilmiş ve ilgili tehlikeleri 
anlamış olmaları koşuluyla kullanılabilir . Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim 
olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

-	 UYARI. Talimatlara uyulmaması durumunda göz yaralanması 
(görme kaybına yol açabilir) veya cilt yaralanması meydana 
gelebilir. Talimatları okuyun ve uygulayın.

-	 UYARI. Yalnızca üretici tarafından önerilen tek kullanımlık 
malzemeleri ve sarf malzemelerini kullanın.

-	 UYARI. Aynı bölgeye uzun süreli veya tekrarlanan uygulama 
sonucunda ciltte hasar oluşabilir.

-	 UYARI. Yanlış kullanım göz hasarına neden olabilir. 
Gözlerinizi güneş ışığına maruz kalmaktan koruyun. Cihazı 
göz kapaklarınızda veya gözlerinizin yakınında kullanmayın.

-	 UYARI. Cihazın dahili güvenlik mekanizmalarını devre dışı 
bırakmayın.

-	 UYARI. Eğer ışığa duyarlılık yaratan ilaçlar veya bitkisel 
takviyeler kullanıyorsanız, cihazı kullanmadan önce bir 
doktora danışın, çünkü kullanımı cildinize zarar verebilir.

-	 UYARI. Bu cihazlar çocuklar tarafından veya çocukların 
üzerinde kullanılmamalıdır.

-	 Cihazı cilt bütünlüğünün bozulduğu bölgelerde (örneğin, 
yanık, yaralanma, kabarcık, yara izi, kesik, açık yara, aktif cilt 
hastalığı, yakın zamanda bronzlaşma veya güneş yanığı ve/
veya enfeksiyon varlığında) kullanmayın.
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-	 Bu cihaz tıbbi rahatsızlıkların tedavisi için tasarlanmamıştır. 
Örneğin, benler, döküntüler, kaşıntılı cilt, mantar veya 
enfeksiyonlu cilt rahatsızlıkları, ciltteki şişlikler veya siğiller 
gibi durumların tedavisi için tıbbi tavsiye alınmalıdır.

-	 Çeşitli cilt lekelerinde nasıl kullanılacağına dair talimatlar.
-	 Aşırı kullanımdan kaçınmak için, darbe birikimi ve/

veya kullanım sıklığının artması gibi belirtilen kullanım 
parametrelerini aşmayın.

-	 Cihazın optiklerinde veya gövdesinde gözle görülür bir 
hasar olup olmadığını kontrol edin. Hasar varsa, cihazı 
kullanmayın.

Kontrendikasyonlar
-	 Işık kaynaklı nöbet geçmişiniz varsa LED Terapi Maskesini 

KULLANMAYIN. Cildin küçük ve daha az hassas bir bölgesinde 
test etmeniz önerilir (bkz. bölüm 5.2 - Işık Hassasiyeti Testi).

-	 LED Terapi Maskesini belirtilenler dışında başka 
rahatsızlıkların tedavisinde KULLANMAYIN. Diğer 
rahatsızlıklar için test edilmemiştir ve risk bilinmemektedir.

-	 Hamileyseniz, hamile kalmayı planlıyorsanız veya 
emziriyorsanız LED Terapi Maskesini KULLANMAYIN. 
Hamile veya emziren kadınlar üzerinde test edilmemiştir ve 
bu nedenle fetüs, yenidoğan veya hamile kadınlar için riski 
bilinmemektedir.

-	 Lupus eritematozus, ışığa duyarlı egzama veya albinizm 
rahatsızlığınız varsa LED Terapi Maskesini KULLANMAYIN. 
Bu rahatsızlıkları tedavi etmek için maskeyi kullanmak ciddi 
bir cilt reaksiyonuna neden olabilir.

-	 Işığa duyarlılık (fotosensitivite) rahatsızlığınız varsa LED 
Terapi Maskesini kullanmayın. Işığa duyarlılık rahatsızlığınız 
varken maskeyi kullanmak ciddi bir cilt reaksiyonuna neden 
olabilir.
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-	 Cihazın açıklıklarına herhangi bir cisim sokmayın.
-	 Fotosensitiviteye neden olabilecek ilaçlar kullanıyorsanız 

LED Terapi Maskesini kullanmayın. Fotosensitiviteye neden 
olabilecek bir ilaç kullanırken maskeyi kullanmak ciddi bir 
cilt reaksiyonuna yol açabilir. Fotosensitivite, birçok ilacın 
yaygın bir yan etkisidir. Bunlar arasında bazı antibiyotikler, 
kemoterapi ilaçları, kalp ilaçları ve diüretikler yer alabilir. 
Kullandığınız herhangi bir ilaçtan emin değilseniz, sağlık 
uzmanınıza danışın.

Genel Güvenlik
UYARILAR:
-	 LED Terapi Maskesi, belirli koşullar altında kullanıcı için 

elektrik çarpması riski oluşturabilecek elektrikli bir cihazdır. 
Lütfen ekteki kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve 
kullanım sırasında maksimum güvenlik sağlamak için 
verilen talimatları izleyin.

-	 LED Terapi Maskesinin kayışı polyester, naylon ve likra 
karışımından oluşmaktadır. Bu malzemelerden herhangi 
birine alerjiniz varsa, kayışı kullanamayabilirsiniz.

-	 LED Terapi Maskesi şarj modunda kullanılamaz.
-	 Her kullanımdan önce, cihaz kapalıyken yüz maskesini 

temizleyin.
-	 Temizlik talimatlarında belirtilenler dışında herhangi bir 

temizlik ürünü KULLANMAYIN. Diğer temizlik ürünlerinin 
kullanılması LED Terapi Maskesine zarar verebilir.

-	 LED Terapi Maskesini oda sıcaklığında, kuru ve doğrudan 
güneş ışığından uzak bir yerde saklayın.

-	 Eğer cihaz ısınırsa veya cildiniz rahatsız edici derecede sıcak 
hissederseniz, LED Işık Terapisi Maskesini hemen kapatın ve 
çıkarın. Şarj kablosunun uzunluğu nedeniyle boğulma riski 
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olabilir, bu nedenle ürünü çocukların erişemeyeceği yerde 
saklayın.

-	 Tedaviden ÖNCE makyajınızı çıkarmadan LED Işık Terapisi 
Maskesini KULLANMAYIN. Makyaj ürünlerindeki bazı 
bileşenler cilt hassasiyetine neden olabilir veya tedavinin 
etkinliğini azaltabilir. Makyajı çıkarmadan maskeyi 
kullanmak cilt reaksiyonuna neden olabilir veya tedavinin 
etkinliğini azaltabilir. Bu ekipman çocuklar tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Yangın ve yanık riskini 
önlemek için çocukların ekipmanla oynamamaları için 
gözetim altında tutulmaları gerekir.

-	 LED Işık Terapisi Maskesini ASLA su yakınında veya cihazın 
üzerine su dökülebilecek yerlerde kullanmayın. Suyla 
temas ettiğini düşünüyorsanız LED Işık Terapisi Maskesini 
KULLANMAYIN. Lambanın hasar görme riskini önlemek için 
cihazı güçlü darbelere maruz bırakmayın.

-	 LED ışık terapisi maskesini sıcak yüzeylerden uzak tutun.
-	 LED Işık Terapisi Maskesini hiçbir şekilde değiştirmeye 

ÇALIŞMAYIN. LED Işık Terapisi Maskesinde yapılacak 
değişiklikler garantinizi geçersiz kılacaktır. LED Işık 
Terapisi Maskesinde yapılacak değişiklikler, sistem tekrar 
kullanıldığında elektrik çarpmasına neden olabilir. Sistemde 
onarılabilir parça bulunmamaktadır. Bu ekipmanın üreticisi 
tarafından belirtilen veya sağlananlar dışında aksesuar 
kullanmak, elektromanyetik emisyonların artmasına veya 
elektromanyetik bağışıklığın azalmasına neden olabilir.

-	 Maske, uzaktan kumanda veya kablo herhangi bir şekilde 
hasar görmüşse LED Işık Terapisi Maskesini KULLANMAYIN. 
Yangın veya yanık riskini önlemek için cihaz açıkken 
gözetimsiz bırakmayın.

-	 Minimum/maksimum saklama sıcaklığından çıkarıldıktan 
sonra, kullanmadan önce 2 saat dinlendirilmesi önerilir.
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-	 Cihaz çalışır durumdayken doğrudan ışığa bakmayın veya 
ışığı gözünüze tutmayın.

Elektrik güvenliği
-	 Cihazı 60°C/140°F’nin üzerindeki sıcaklıklarda saklamayın. 

İç sıcaklığın artması arızaya veya yangına neden olabilir.
-	 Duman veya garip bir koku varsa, kullanmayı bırakın, cihazı 

kapatın ve şarj adaptörünü çıkarın.
-	 USB kablosunu hasara uğratmayın, işlemden geçirmeyin, 

bükmeyin, çevirmeyin veya ısıtmayın. Kabloya zarar 
verilmesi yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

Sembollerin anlamı

Sembol Anlam

Kullanım kılavuzuna bakınız.

II. Sınıf Takımı

Genel uyarı işareti

IP Derecelendirmesi
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Güneş ışığından uzak tutun.

Dikkat
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά ή για νέους χρήστες.
-	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν λάβει 
την κατάλληλη επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους που 
ενέχει. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να 
εκτελούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Πιθανός τραυματισμός των ματιών 
(ο οποίος θα μπορούσε να οδηγήσει σε απώλεια όρασης) 
ή τραυματισμός του δέρματος εάν δεν ακολουθηθούν οι 
οδηγίες. Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Χρησιμοποιείτε μόνο αναλώσιμα υλικά 
και αναλώσιμα που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Ενδέχεται να προκληθεί βλάβη στο 
δέρμα μετά από παρατεταμένη ή επαναλαμβανόμενη 
εφαρμογή στην ίδια περιοχή.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Η κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει 
οφθαλμική βλάβη. Προστατέψτε τα μάτια σας από την 
έκθεση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή στα βλέφαρά σας 
ή κοντά στα μάτια σας.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Μην απενεργοποιείτε τους 
ενσωματωμένους μηχανισμούς ασφαλείας της συσκευής.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Εάν λαμβάνετε φωτοευαισθητοποιητικά 
φάρμακα ή φυτικά φάρμακα, συμβουλευτείτε έναν γιατρό 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, καθώς η χρήση της 
μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο δέρμα σας.
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-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αυτές οι συσκευές δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται από ή σε παιδιά.

-	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιοχές όπου 
η ακεραιότητα του δέρματος έχει διαταραχθεί (π.χ., 
παρουσία εγκαυμάτων, τραυματισμών, φουσκαλών, 
ουλών, κοψιμάτων, ανοιχτών πληγών, ενεργών δερματικών 
παθήσεων, πρόσφατου μαυρίσματος ή ηλιακού εγκαύματος 
ή/και λοίμωξης).

-	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για τη θεραπεία ιατρικών 
παθήσεων. Θα πρέπει να ζητήσετε ιατρική συμβουλή για τη 
θεραπεία, για παράδειγμα, σπίλων, εξανθημάτων, κνησμού, 
μυκητιασικών ή μολυσματικών δερματικών παθήσεων, 
δερματικών εξογκωμάτων ή κονδυλωμάτων.

-	 Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του σε διάφορες χρωστικές 
ουσίες του δέρματος.

-	 Αποφύγετε την υπερβολική χρήση, μην υπερβαίνετε 
τις υποδεικνυόμενες παραμέτρους χρήσης, όπως η 
συσσώρευση παλμών ή/και η αύξηση της συχνότητας 
χρήσης.

-	 Ελέγξτε ότι δεν υπάρχει ορατή ζημιά στα οπτικά κυκλώματα 
εκπομπής ή στο περίβλημα της συσκευής. Εάν υπάρχει 
ζημιά, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Αντενδείξεις
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED εάν έχετε 

ιστορικό επιληπτικών κρίσεων που προκαλούνται από το 
φως. Συνιστάται η δοκιμή σε μια μικρή, λιγότερο ευαίσθητη 
περιοχή του δέρματος (βλ. ενότητα 5.2 - Δοκιμή ευαισθησίας 
στο φως).

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED για τη 
θεραπεία παθήσεων εκτός από αυτές που αναφέρονται. 
Δεν έχει δοκιμαστεί για άλλες παθήσεις και ο κίνδυνος είναι 
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άγνωστος.
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED εάν είστε 

έγκυος, σκοπεύετε να μείνετε έγκυος ή θηλάζετε. Δεν έχει 
δοκιμαστεί σε έγκυες ή θηλάζουσες γυναίκες και επομένως ο 
κίνδυνος για το έμβρυο, το νεογέννητο ή τις έγκυες γυναίκες 
είναι άγνωστος.

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED εάν 
πάσχετε από ερυθηματώδη λύκο, φωτοευαίσθητο έκζεμα 
ή αλμπινισμό. Η χρήση της μάσκας για τη θεραπεία αυτών 
των παθήσεων μπορεί να προκαλέσει σοβαρή δερματική 
αντίδραση.

-	 Μην χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED εάν πάσχετε 
από διαταραχή φωτοευαισθησίας (ευαισθησία στο 
φως). Η χρήση της μάσκας ενώ πάσχετε από διαταραχή 
φωτοευαισθησίας μπορεί να προκαλέσει σοβαρή δερματική 
αντίδραση.

-	 Μην εισάγετε κανένα αντικείμενο στα ανοίγματα της 
συσκευής.

-	 Μην χρησιμοποιείτε τη Μάσκα Θεραπείας LED εάν λαμβάνετε 
φάρμακα που μπορούν να προκαλέσουν φωτοευαισθησία. Η 
χρήση της μάσκας κατά τη διάρκεια λήψης ενός φαρμάκου που 
μπορεί να προκαλέσει φωτοευαισθησία μπορεί να οδηγήσει 
σε σοβαρή δερματική αντίδραση. Η φωτοευαισθησία είναι 
μια συχνή παρενέργεια αρκετών φαρμάκων. Αυτά μπορεί 
να περιλαμβάνουν ορισμένα αντιβιοτικά, χημειοθεραπευτικά 
φάρμακα, καρδιολογικά φάρμακα και διουρητικά. Εάν 
δεν είστε σίγουροι για κάποιο φάρμακο που παίρνετε, 
συμβουλευτείτε τον πάροχο υγειονομικής περίθαλψης.

Γενική Ασφάλεια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
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-	 Η μάσκα θεραπείας LED είναι μια ηλεκτρική συσκευή που, υπό 
ορισμένες συνθήκες, θα μπορούσε να παρουσιάσει κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας για τον χρήστη. Διαβάστε προσεκτικά το 
συνημμένο εγχειρίδιο χρήστη και ακολουθήστε τις οδηγίες 
που παρέχονται για να εξασφαλίσετε τη μέγιστη ασφάλεια 
κατά τη λειτουργία.

-	 Το λουράκι της μάσκας θεραπείας LED περιέχει ένα μείγμα 
από πολυεστέρα, νάιλον και λύκρα. Εάν είστε αλλεργικοί σε 
κάποιο από αυτά τα υλικά, ενδέχεται να μην μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το λουράκι.

-	 Η μάσκα θεραπείας LED δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε 
λειτουργία φόρτισης.

-	 Πριν από κάθε χρήση, με τη συσκευή απενεργοποιημένη, 
καθαρίστε τη μάσκα προσώπου.

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε άλλα προϊόντα καθαρισμού εκτός από 
αυτά που αναφέρονται στις οδηγίες καθαρισμού. Η χρήση 
άλλων προϊόντων καθαρισμού μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στη μάσκα θεραπείας LED.

-	 Αποθηκεύστε τη μάσκα θεραπείας LED σε θερμοκρασία 
δωματίου σε ξηρές συνθήκες, μακριά από το άμεσο ηλιακό 
φως.

-	 Απενεργοποιήστε και αφαιρέστε αμέσως τη μάσκα 
φωτοθεραπείας LED εάν είναι ζεστή ή εάν το δέρμα σας 
είναι άβολα ζεστό. Λόγω του μήκους του καλωδίου φόρτισης, 
μπορεί να προκληθεί στραγγαλισμός, γι’ αυτό φυλάξτε το 
προϊόν μακριά από παιδιά.

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη Μάσκα Φωτοθεραπείας LED χωρίς 
να αφαιρέσετε το μακιγιάζ σας ΠΡΙΝ από τη θεραπεία. 
Ορισμένα συστατικά των προϊόντων μακιγιάζ μπορεί να 
προκαλέσουν ευαισθητοποίηση του δέρματος ή να μειώσουν 
την αποτελεσματικότητα της θεραπείας. Η χρήση της μάσκας 
χωρίς να αφαιρέσετε το μακιγιάζ μπορεί να προκαλέσει 
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δερματική αντίδραση ή να μειώσει την αποτελεσματικότητα 
της θεραπείας. Αυτός ο εξοπλισμός δεν προορίζεται για 
χρήση από παιδιά. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε 
να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τον εξοπλισμό, για να 
αποφευχθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς και εγκαυμάτων.

-	 ΠΟΤΕ μην χρησιμοποιείτε τη μάσκα φωτοθεραπείας LED 
κοντά σε νερό ή σε σημεία όπου μπορεί να χυθεί νερό πάνω 
στη συσκευή. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα φωτοθεραπείας 
LED εάν πιστεύετε ότι έχει έρθει σε επαφή με νερό. Μην 
εκθέτετε τη συσκευή σε ισχυρές κρούσεις για να αποφύγετε 
τον κίνδυνο ζημιάς στη λάμπα.

-	 Κρατήστε τη μάσκα φωτοθεραπείας LED μακριά από θερμές 
επιφάνειες.

-	 ΜΗΝ επιχειρήσετε να τροποποιήσετε τη Μάσκα 
Φωτοθεραπείας LED με οποιονδήποτε τρόπο. Η τροποποίηση 
της Μάσκας Φωτοθεραπείας LED θα ακυρώσει την εγγύησή 
σας. Η τροποποίηση της Μάσκας Φωτοθεραπείας LED 
θα μπορούσε να προκαλέσει ηλεκτροπληξία κατά την 
επανάληψη της χρήσης του συστήματος. Το σύστημα δεν 
περιέχει εξαρτήματα που να επιδέχονται επισκευή. Η χρήση 
αξεσουάρ διαφορετικών από αυτά που καθορίζονται ή 
παρέχονται από τον κατασκευαστή αυτού του εξοπλισμού 
θα μπορούσε να οδηγήσει σε αυξημένες ηλεκτρομαγνητικές 
εκπομπές ή μειωμένη ηλεκτρομαγνητική ανοσία.

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη Μάσκα Φωτοθεραπείας LED εάν 
η μάσκα, το τηλεχειριστήριο ή το καλώδιο έχουν υποστεί 
οποιαδήποτε ζημιά. Μην αφήνετε τον εξοπλισμό χωρίς 
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένος για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο πυρκαγιάς ή εγκαυμάτων.

-	 Όταν αφαιρείτε από την ελάχιστη/μέγιστη θερμοκρασία 
αποθήκευσης, συνιστάται να το αφήσετε να ξεκουραστεί για 
2 ώρες πριν από τη χρήση.
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-	 Μην κοιτάτε απευθείας ή μην κατευθύνετε το φως στα μάτια 
ενώ βρίσκεται σε λειτουργία.

Ηλεκτρική ασφάλεια
-	 ΜΗΝ αποθηκεύετε τη συσκευή σε θερμοκρασίες άνω των 

60°C/140°F. Η αύξηση της εσωτερικής θερμοκρασίας μπορεί 
να προκαλέσει δυσλειτουργία ή πυρκαγιά.

-	 Εάν υπάρχει καπνός ή περίεργη μυρωδιά, διακόψτε τη 
χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε τον 
προσαρμογέα φόρτισης.

-	 ΜΗΝ προκαλείτε ζημιά, επεξεργασία, λυγισμό, στρίψιμο ή 
θέρμανση του καλωδίου USB. Η ζημιά στο καλώδιο μπορεί 
να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.

Σημασία των συμβόλων

Σύμβολο Εννοια
Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο οδηγιών

Ομάδα Κατηγορίας II

Γενικό προειδοποιητικό σημάδι

Βαθμολογία IP
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Να φυλάσσεται μακριά από το ηλιακό φως

Προσοχή
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Llegiu les instruccions següents atentament abans d’utilitzar 
el producte. Deseu aquest manual per a futures referències o 
nous usuaris.
-	 Aquest aparell el poden utilitzar nens amb edat de 8 anys 

i superior i persones amb capacitats físiques, sensorials 
o mentals reduïdes o manca d’experiència i coneixement, 
si se’ls ha donat la supervisió o la instrucció apropiades 
respecte a l’ús de l’aparell d’una manera segura i comprenen 
els perills que implica. Els nens no han de jugar amb laparell. 
La neteja i el manteniment a realitzar per l’usuari no els han 
de fer els nens sense supervisió.

-	 ADVERTÈNCIA. Possible lesió ocular (que podria portar a 
la pèrdua de visió) o lesió a la pell si no se segueixen les 
instruccions. Llegiu i seguiu les instruccions.

-	 ADVERTÈNCIA. Utilitzeu només materials d’un sol ús i 
consumibles recomanats pel fabricant.

-	 ADVERTÈNCIA. Pot passar mal a la pell després d’una 
aplicació perllongada o repetida en una mateixa àrea.

-	 ADVERTÈNCIA. El mal ús pot causar dany ocular. Protegiu 
els ulls de l’exposició. No utilitzeu l’aparell sobre les 
parpelles oa prop dels ulls.

-	 ADVERTÈNCIA. No anul·leu els mecanismes de seguretat 
inherents al dispositiu.

-	 ADVERTÈNCIA. Si esteu prenent medicaments 
fotosensibilitzants o remeis herbals, consulteu un metge 
abans d’utilitzar l’aparell, ja que el seu ús pot danyar la pell.

-	 ADVERTÈNCIA. Aquests aparells no han de ser utilitzats 
per nens ni en nens.

-	 No utilitzeu l’aparell en àrees on la integritat de la pell estigui 
compromesa (per exemple, en presència de cremades, 
lesions, butllofes, cicatrius, talls, ferides obertes, malalties 
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actives de la pell, bronzejat recent o cremades solars, i/o 
infecció).

-	 Aquest aparell no està destinat al tractament de condicions 
mèdiques. S’ha de buscar assessorament mèdic per tractar, 
per exemple, lunars, erupcions cutànies, picor a la pell, fongs 
a la pell o infecció, protuberàncies a la pell o berrugues.

-	 Indicacions sobre com fer-lo servir en diverses 
pigmentacions de la pell.

-	 Evitar lús excessiu no superant els paràmetres dús indicats 
com lacumulació de polsos i/o laugment de la freqüència 
dús.

-	 Verificar que no hi hagi danys visibles a l’òptica d’emissió oa 
la carcassa de l’aparell. Si hi ha mal, no feu servir l’aparell.

Contraindicacions
-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si teniu antecedents 

de convulsions provocades per la llum. Es recomana provar-
ho en una petita àrea menys sensible de la pell (vegeu 
secció 5.2 - Prova de sensibilitat a la llum).

-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED per tractar altres 
condicions diferents de les indicades. No s’ha provat per 
altres condicions i el risc és desconegut.

-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si està embarassada, 
planeja estar-ho o està alletant. No s’ha provat en dones 
embarassades o en període de lactància i, per tant, el 
risc per al fetus, el nounat o les dones embarassades és 
desconegut.

-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si pateix de lupus 
eritematós, èczema fotosensible o albinisme. Si utilitzeu la 
màscara per tractar aquestes condicions, pot provocar una 
reacció cutània severa.

-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si patiu un trastorn 
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de fotosensibilitat (sensibilització a la llum). Si utilitzeu la 
màscara i patiu d’un trastorn fotosensible, pot causar una 
reacció cutània severa.

-	 No inseriu cap objecte a les obertures del dispositiu.
-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si esteu prenent 

medicaments que puguin causar fotosensibilitat. Si utilitzeu 
la màscara i esteu prenent un medicament que pot causar 
fotosensibilitat, pot provocar una reacció cutània severa. 
La fotosensibilitat és un efecte secundari comú de diversos 
medicaments. Aquests poden incloure certs antibiòtics, 
medicaments de quimioteràpia, medicaments per al cor i 
diürètics. Si no sabeu algun medicament que esteu prenent, 
consulteu el vostre proveïdor de salut.

Seguretat General
ADVERTIMENTS:
-	 La Màscara LED de Teràpia és un dispositiu elèctric que, 

en certes circumstàncies, podria presentar un risc de xoc 
elèctric per a l’usuari. Llegiu detingudament el manual 
d’usuari adjunt i seguiu les instruccions indicades per 
assegurar la màxima seguretat durant la vostra operació.

-	 La corretja de la Màscara LED de Teràpia conté una barreja 
de polièster, niló i lycra. Si és al·lèrgic a algun d’aquests 
materials, és possible que no pugueu fer servir la corretja.

-	 La Màscara LED de Teràpia no es pot utilitzar en mode de 
càrrega.

-	 Abans de cada ús, amb el dispositiu apagat, netegeu la 
màscara facial.

-	 NO utilitzeu altres productes de neteja que no siguin els 
indicats a les instruccions de neteja. L’ús d’altres productes 
de neteja pot fer malbé la Màscara LED de Teràpia.
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-	 Emmagatzemeu la Màscara LED de Teràpia a temperatura 
ambient en condicions seques, lluny de la llum solar directa.

-	 APAGUEU i RETIRE la Màscara LED de Teràpia de Llum 
immediatament si se sent calenta o si la seva pell se sent 
incòmodament càlida. A causa de la longitud del cable de 
càrrega, pot passar escanyament, així que mantingui el 
producte fora de l’abast dels nens.

-	 NO utilitzeu la Màscara LED de Teràpia de Llum sense treure’s 
el maquillatge ABANS del tractament. Alguns ingredients 
en aquests productes poden causar sensibilització de la 
pell o reduir lefecte del tractament. Si utilitzeu la màscara 
sense treure aquests productes, pot causar una reacció 
cutània o reduir l’efecte del tractament. Aquest equip no 
està destinat a l’ús de nens. Els nens han de ser supervisats 
per assegurar-se que no juguin amb lequip per evitar el risc 
dincendi i cremades.

-	 MAI useu la Màscara LED de Teràpia de Llum prop de 
l’aigua o on l’aigua pugui vessar sobre l’equip. NO utilitzeu 
la Màscara LED de Teràpia de Llum si creieu que ha estat 
en contacte amb aigua. No sotmeti l’equip a cops forts per 
evitar el risc de mal al llum.

-	 Mantingueu la Màscara LED de Teràpia de Llum allunyada 
de superfícies CALENTS.

-	 NO intenteu modificar la Màscara LED de Teràpia de Llum de 
cap manera. Modificar la Màscara LED de Teràpia de Llum 
anul·larà la garantia. Modificar la Màscara LED de Teràpia 
de Llum podria causar un xoc elèctric quan el sistema es 
faci servir novament. El sistema no conté parts reparables. 
Usar accessoris diferents dels especificats o proporcionats 
pel fabricant d’aquest equip podria resultar en emissions 
electromagnètiques augmentades o disminució de la 
immunitat electromagnètica.
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-	 NO utilitzeu la Màscara LED de Teràpia de Llum si la 
màscara, el comandament a distància o el cable estan 
danyats d’alguna manera. No deixeu l’equip desatès quan 
estigui encès per evitar el risc d’incendi o cremades.

-	 En retirar de la temperatura mínima/màxima 
demmagatzematge, es recomana deixar reposar durant 2 
hores abans dutilitzar.

-	 No mireu directament ni dirigiu la llum als ulls mentre està 
en funcionament.

Seguretat elèctrica
-	 NO emmagatzemeu el dispositiu a temperatures superiors 

a 60 °C/140 °F. Augmentar la temperatura interna pot 
causar un mal funcionament o un incendi.

-	 Si hi ha fum o una olor estranya, deixeu d’utilitzar-lo, 
apagueu el dispositiu i traieu l’adaptador de càrrega.

-	 NO feu malbé, processeu, doblegueu, torceu o escalfeu el 
cable USB. El dany al cable pot causar incendi o xoc elèctric.

Significat dels símbols

Símbol Significat

Consulteu el manual d’instruccions

Equip de classe II



77FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

Senyal d’advertiment general

Classificació IP

Mantenir allunyat de la llum solar

Precaució
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi 
utasításokat. Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás 
vagy új felhasználók számára.
-	 Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, 

valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességű, illetve tapasztalattal és tudással nem 
rendelkező személyek használhatják, feltéve, hogy 
megfelelő felügyeletet kapnak , vagy eligazítást kaptak 
a készülék biztonságos használatáról, és megértik a 
lehetséges veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Szemkárosodás (ami látásvesztéshez 
vezethet) vagy bőrsérülés veszélye áll fenn, ha nem követi 
az utasításokat. Olvassa el és kövesse az utasításokat.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Kizárólag a gyártó által ajánlott 
eldobható anyagokat és fogyóeszközöket használja.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Bőrkárosodás léphet fel ugyanazon a 
területen történő hosszan tartó vagy ismételt alkalmazás 
után.

-	 FIGYELMEZTETÉS. A helytelen használat szemkárosodást 
okozhat. Védje a szemét a folyadéktól. Ne használja a 
készüléket a szemhéján vagy a szeme közelében.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Ne kapcsolja ki a készülék beépített 
biztonsági mechanizmusait.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Ha fényérzékenyítő gyógyszereket 
vagy gyógynövényeket szed, a készülék használata előtt 
konzultáljon orvosával, mivel a használata károsíthatja a 
bőrét.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Ezeket az eszközöket gyermekek nem 
használhatják, és gyermekeken sem szabad használni.
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-	 Ne használja a készüléket olyan területeken, ahol a bőr 
épsége sérült (pl. égési sérülések, hólyagok, hegek, vágások, 
nyílt sebek, aktív bőrbetegségek, friss leégés vagy barnulás 
és/vagy fertőzés esetén).

-	 Ez az eszköz nem alkalmas betegségek kezelésére. Orvosi 
tanácsot kell kérni például anyajegyek, kiütések, viszkető 
bőr, gombás vagy fertőző bőrbetegségek, bőrdudorok vagy 
szemölcsök kezelésére.

-	 Használati utasítás különböző bőrpigmentációk esetén.
-	 Kerülje a túlzott használatot azáltal, hogy nem lépi túl a 

megadott használati paramétereket, például az impulzusok 
felhalmozódását és/vagy a használat gyakoriságának 
növelését.

-	 Ellenőrizze, hogy az emissziós optikán vagy a készülékházon 
nincsenek-e látható sérülések. Sérülés esetén ne használja 
a készüléket.

Ellenjavallatok
-	 NE használja a LED terápiás maszkot, ha korábban fény 

okozta rohamokról számolt be. Javasoljuk, hogy a bőr egy 
kisebb, kevésbé érzékeny területén végezze el a tesztet 
(lásd 5.2. szakasz - Fényérzékenységi teszt).

-	 NE használja a LED terápiás maszkot a javasolt állapotoktól 
eltérő állapotok kezelésére. Más állapotok esetén nem 
tesztelték, és a kockázat ismeretlen.

-	 NE használja a LED terápiás maszkot, ha terhes, terhességet 
tervez, vagy szoptat. Nem tesztelték terhes vagy szoptató 
nőkön, ezért a magzatra, az újszülöttre vagy a terhes nőkre 
gyakorolt kockázata ismeretlen.

-	 NE használja a LED terápiás maszkot, ha lupus 
erythematosusban, fényérzékeny ekcémában vagy 
albinizmusban szenved. A maszk ezen állapotok kezelésére 
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történő használata súlyos bőrreakciót válthat ki.
-	 Ne használja a LED terápiás maszkot, ha fényérzékenységben 

(fényérzékenységben) szenved. A maszk használata 
fényérzékenység esetén súlyos bőrreakciót válthat ki.

-	 Ne helyezzen semmilyen tárgyat a készülék nyílásaiba.
-	 Ne használja a LED terápiás maszkot, ha fényérzékenységet 

okozó gyógyszereket szed. A maszk használata 
fényérzékenységet okozó gyógyszer szedése közben 
súlyos bőrreakciót válthat ki. A fényérzékenység számos 
gyógyszer gyakori mellékhatása. Ilyenek lehetnek 
bizonyos antibiotikumok, kemoterápiás gyógyszerek, 
szívgyógyszerek és vízhajtók. Ha nem biztos benne, hogy 
melyik gyógyszert szedi, konzultáljon egészségügyi 
szolgáltatójával.

Általános biztonság
FIGYELMEZTETÉSEK:
-	 A LED terápiás maszk egy elektromos eszköz, amely bizonyos 

körülmények között áramütés kockázatát hordozhatja 
magában a felhasználó számára. Kérjük, figyelmesen 
olvassa el a mellékelt felhasználói kézikönyvet, és kövesse 
az utasításokat a maximális biztonság érdekében a 
használat során.

-	 A LED terápiás maszk pántja poliészter, nejlon és likra 
keverékéből készült. Ha allergiás bármelyik anyagra, 
előfordulhat, hogy nem használhatja a pántot.

-	 A LED terápiás maszk töltés üzemmódban nem használható.
-	 Minden használat előtt, kikapcsolt készülék mellett tisztítsa 

meg az arcmaszkot.
-	 NE használjon a tisztítási utasításokban meghatározottakon 

kívül más tisztítószert. Más tisztítószerek használata 
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károsíthatja a LED terápiás maszkot.
-	 A LED terápiás maszkot szobahőmérsékleten, száraz 

helyen, közvetlen napfénytől védve tárolja.
-	 Azonnal kapcsolja ki és vegye le a LED fényterápiás maszkot, 

ha forrónak érzi, vagy ha a bőre kellemetlenül melegnek 
érződik. A töltőkábel hossza miatt fulladásveszély áll fenn, 
ezért tartsa a terméket gyermekektől elzárva.

-	 NE használja a LED fényterápiás maszkot smink nélkül 
a kezelés ELŐTT. A sminktermékek egyes összetevői 
bőrirritációt okozhatnak vagy csökkenthetik a kezelés 
hatékonyságát. A maszk sminkeltávolítás nélküli 
használata bőrreakciót válthat ki vagy csökkentheti a 
kezelés hatékonyságát. Ez a berendezés nem gyermekek 
általi használatra készült. A gyermekeket felügyelni kell, 
hogy ne játsszanak a berendezéssel, elkerülve a tűz- és 
égési sérülések kockázatát.

-	 SOHA ne használja a LED fényterápiás maszkot víz 
közelében, vagy olyan helyen, ahol víz fröccsenhet a 
készülékre. NE használja a LED fényterápiás maszkot, ha úgy 
gondolja, hogy vízzel érintkezett. Ne tegye ki a készüléket 
erős ütéseknek, hogy elkerülje a lámpa károsodásának 
kockázatát.

-	 Tartsa távol a LED fényterápiás maszkot forró felületektől.
-	 NE kísérelje meg semmilyen módon módosítani a 

LED fényterápiás maszkot. A LED fényterápiás maszk 
módosítása érvényteleníti a garanciát. A LED fényterápiás 
maszk módosítása áramütést okozhat, amikor a rendszert 
újra használják. A rendszer nem tartalmaz szervizelhető 
alkatrészeket. A berendezés gyártója által meghatározott 
vagy biztosított tartozékoktól eltérő tartozékok használata 
megnövekedett elektromágneses kibocsátást vagy 
csökkent elektromágneses immunitást eredményezhet.
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-	 NE használja a LED fényterápiás maszkot, ha a maszk, a 
távirányító vagy a kábel bármilyen módon sérült. Ne hagyja 
felügyelet nélkül a készüléket bekapcsolt állapotban, hogy 
elkerülje a tűz- vagy égési sérülések kockázatát.

-	 A minimális/maximális tárolási hőmérsékletről kivéve 
használat előtt ajánlott 2 órán át pihentetni.

-	 Működés közben ne nézzen közvetlenül a szemébe, és ne 
irányítsa a fényt a szemébe.

Elektromos biztonság
-	 NE tárolja a készüléket 60°C/140°F feletti hőmérsékleten. A 

belső hőmérséklet megemelése meghibásodást vagy tüzet 
okozhat.

-	 Ha füstöt vagy furcsa szagot észlel, hagyja abba a 
használatát, kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a 
töltőadaptert.

-	 NE sértse meg, ne dolgozza fel, ne hajlítsa meg, ne csavarja 
vagy melegítse az USB-kábelt. A kábel sérülése tüzet vagy 
áramütést okozhat.

A szimbólumok jelentése

Szimbólum Jelentés

Tekintse meg a használati útmutatót

II. osztályú csapat
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Általános figyelmeztető jelzés

IP-besorolás

Tartsa távol a napfénytől

Vigyázat
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تعليمات السلامة
اقرأ التعليمات التالية بعناية قبل استخدام المنتج. احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه مستقبلاًً أو 

للمستخدمين الجدد.
-	 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 سنوات فما فوق، 

والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو الذين يفتقرون 
إلى الخبرة والمعفرة، شريطة أن يتلقوا إشرافًا أو تعليمات مناسبة بشأن الاستخدام 

الآمن للجهاز، وأن يفهموا المخاطر المحتملة. لا ينبغي للأطفال اللعب بالجهاز. كما 
لا ينبغي للأطفال القيام بأعمال التنظيف أو الصيانة دون إشراف.

-	 تحذير: قد يُسبب عدم اتباع التعليمات إصابة في العين )مما قد يؤدي إلى فقدان 
البص(ر أو إصابة في الجلد. اقرأ التعليمات واتبعها بدقة.

-	 تحذير. استخدم فقط المواد الاستهلاكية والمواد التي تستخدم لمرة واحدة والموصى 
بها من قبل الشركة المصنعة.

-	 تحذير: قد يحدث تلف للجلد بعد الاستخدام المطول أو المتكرر على نفس المنطقة.
-	 تحذير: قد يؤدي سوء الاستخدام إلى تلف العين. احمِ عينيك من التعرض للضوء. لا 

تستخدم الجهاز على جفونك أو بالقرب من عينيك.
-	 تحذير. لا تقم بتعطيل آليات الأمان المدمجة في الجهاز.
-	 تحذير. إذا كنت تتناول أدوية حساسة للضوء أو علاجات عشبية، فاستشر طبيباً قبل 

استخدام الجهاز، لأن استخدامه قد يضر ببشرتك.
-	 تحذير: لا ينبغي استخدام هذه الأجهزة من قبل الأطفال أو عليهم.
-	 لا تستخدم الجهاز على المناطق التي تكون فيها سلامة الجلد معرضة للخطر )على 

سبيل المثال، في حالة وجود حروق أو إصابات أو بثور أو ندوب أو جروح أو 
جروح مفتوحة أو أمراض جلدية نشطة أو تسمير حديث أو حروق شمس و/أو 

عدوى(.
-	 هذا الجهاز غير مخصص لعلاج الحالات الطبية. يجب استشارة الطبيب لعلاج 

حالات مثل الشامات، والطفح الجلدي، وحكة الجلد، والأمراض الجلدية الفطرية أو 
المعدية، والنتوءات الجلدية، أو الثآليل.

-	 تعليمات حول كيفية استخدامه على مختلف أنواع تصبغات الجلد.
-	 تجنب الاستخدام المفرط عن طريق عدم تجاوز معايير الاستخدام المحددة مثل تراكم 

النبضات و/أو زيادة وتيرة الاستخدام.
-	 تأكد من عدم وجود أي تلف ظاهر في عدسات الانبعاث أو هيكل الجهاز. في حال 

وجود أي تلف، لا تستخدم الجهاز.
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موانع الاستخدام
-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كان لديك تاريخ من النوبات الناتجة عن 

الضوء. يُنصح بإجراء اختبار على منطقة صغيرة من الجلد أقل حساسية )انظر القسم 
5.2 - اختبار حساسية الضوء(.

-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED لعلاج حالات أخرى غير تلك المذكورة. لم يتم 
اختباره لعلاج حالات أخرى، والمخاطر غير معروفة.

-	 لا تستخدمي قناع العلاج بالضوء LED إذا كنتِ حاملاً، أو تخططين للحمل، أو 
مرضعة. لم يتم اختباره على النساء الحوامل أو المرضعات، وبالتالي فإن المخاطر 

على الجنين أو المولود الجديد أو المرأة الحامل غير معروفة.
-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كنت تعاني من الذئبة الحمامية، أو الأكزيما 

الحساسة للضوء، أو المهق. قد يؤدي استخدام القناع لعلاج هذه الحالات إلى رد فعل 
جلدي حاد.

-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كنت تعاني من اضطراب حساسية الضوء 
)حساسية للضوء(. قد يؤدي استخدام القناع أثناء الإصابة باضطراب حساسية الضوء 

إلى رد فعل جلدي حاد.
-	 لا تقم بإدخال أي جسم في فتحات الجهاز.
-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كنت تتناول أدوية قد تسبب حساسية 

للضوء. قد يؤدي استخدام القناع أثناء تناول دواء يسبب حساسية للضوء إلى رد فعل 
جلدي حاد. تُعد حساسية الضوء من الآثار الجانبية الشائعة للعديد من الأدوية، بما 

في ذلك بعض المضادات الحيوية، وأدوية العلاج الكيميائي، وأدوية القلب، ومدرات 
البول. إذا كنت غير متأكد من أي دواء تتناوله، فاستشر طبيبك.

الأمن العام
تحذيرات:

-	 قناع العلاج بتقنية LED هو جهاز كهربائي قد يُعرّض المستخدم لخطر الصعق 
الكهربائي في بعض الحالات. لذا، يُرجى قراءة دليل المستخدم المفرق بعناية واتباع 

التعليمات المُقدّمة لضمان أقصى درجات الأمان أثناء الاستخدام.
-	 يحتوي حزام قناع العلاج بتقنية LED على مزيج من البوليستر والنايلون والليكرا. 

إذا كنت تعاني من حساسية تجاه أي من هذه المواد، فقد لا تتمكن من استخدام الحزام.
-	 لا يمكن استخدام قناع العلاج بتقنية LED في وضع الشحن.
-	 قبل كل استخدام، قم بتنظيف قناع الوجه مع إيقاف تشغيل الجهاز.
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-	 لا تستخدم أي منتجات تنظيف أخرى غير تلك المحددة في تعليمات التنظيف. قد 
.LED يؤدي استخدام منتجات تنظيف أخرى إلى تلف قناع العلاج بتقنية

-	 يُحفظ قناع العلاج بتقنية LED في درجة حرارة الغفرة في ظروف جافة، بعيداً عن 
أشعة الشمس المباشرة.

-	 أطفئ قناع العلاج بالضوء LED وانزعه فورًا إذا شعرت بسخونته أو إذا شعرت 
بحرارة غير مريحة في بشرتك. نظرًا لطول سلك الشحن، قد يحدث خطر الاختناق، 

لذا احفظ المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال.
-	 لا تستخدمي قناع العلاج بالضوء LED قبل إزالة المكياج. قد تُسبب بعض مكونات 

مستحضرات التجميل حساسيةً للبشرة أو تُقلل من فعالية العلاج. استخدام القناع دون 
إزالة المكياج قد يُسبب رد فعل تحسسي أو يُقلل من فعالية العلاج. هذا الجهاز غير 

مُخصص للاستخدام من قِبل الأطفال. يجب الإشراف على الأطفال لضمان عدم 
عبثهم بالجهاز لتجنب خطر الحريق والحروق.

-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED بالقرب من الماء أو في أي مكان قد ينسكب 
فيه الماء عليه. لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كنت تعتقد أنه قد لامس 

الماء. تجنب تعريض الجهاز لصدمات قوية لتفادي تلف المصباح.
-	 أبقِ قناع العلاج بالضوء LED بعيدًا عن الأسطح الساخنة.
-	 لا تحاول تعديل قناع العلاج بالضوء LED بأي شكل من الأشكال. سيؤدي تعديل 

قناع العلاج بالضوء LED إلى إلغاء الضمان. قد يتسبب تعديل قناع العلاج بالضوء 
LED في حدوث صدمة كهربائية عند إعادة استخدام الجهاز. لا يحتوي الجهاز 

على أي أجزاء قابلة للصيانة. قد يؤدي استخدام ملحقات أخرى غير تلك المحددة أو 
المقدمة من قبل الشركة المصنعة لهذا الجهاز إلى زيادة الانبعاثات الكهرومغناطيسية 

أو انخفاض المناعة الكهرومغناطيسية.
-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كان القناع أو جهاز التحكم عن بُعد أو 

الكابل تالفًا بأي شكل من الأشكال. لا تترك الجهاز دون مراقبة عند تشغيله لتجنب 
خطر نشوب حريق أو حروق.

-	 عند إخراجها من درجة حرارة التخزين الدنيا/القصوى، يوصى بتركها لمدة ساعتين 
قبل الاستخدام.

-	 لا تنظر مباشرة إلى العينين أو توجه الضوء إليهما أثناء تشغيله.

السلامة الكهربائية
-	 لا تقم بتخزين الجهاز في درجات حرارة أعلى من 60 درجة مئوية/140 درجة 
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فهرنهايت. قد يؤدي ارتفاع درجة الحرارة الداخلية إلى حدوث خلل أو نشوب حريق.
-	 إذا كان هناك دخان أو رائحة غريبة، فتوقف عن استخدامه، وأطفئ الجهاز وافصل 

محول الشحن.
-	 لا تقم بإتلاف كابل USB أو معالجته أو ثنيه أو لفه أو تسخينه. قد يؤدي تلف الكابل 

إلى نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية.

معنى الرموز

زمر ىنعم
تاميلعتلا ليلد عجار

ةيناثلا ةئفلا قيرف

ةماع ريذحت ةمالع

IP فينصت

سمشلا ةعشأ نع ًاديعب ظفحُي

رذح
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ESPAÑOL

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
1.	 Máscara tecnología LED
2.	 Correas para la cabeza
3.	 Control remoto
4.	 Cable USB
5.	 Puertos de conexión del cable de carga

Nota:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este dispositivo cuenta con un embalaje diseñado para garantizar su protección durante el 
transporte. Retire el producto de su caja y, de ser posible, conserve el embalaje original en 
un lugar seguro para futuros traslados. Si decide desecharlo, por favor hágalo de manera 
responsable siguiendo las normativas locales de reciclaje.

-	 Verifique que todos los componentes se encuentren incluidos y en perfecto estado. En 
caso de detectar alguna anomalía o la falta de algún accesorio, póngase en contacto de 
inmediato con el Servicio de Atención Técnica Oficial de Cecotec.

Contenido de la caja:
-	 Máscara facial flexible de silicona + cable de conexión
-	 Correas de ajuste para la cabeza (x2)
-	 Control remoto compacto
-	 Cable de caga USB
-	 Este manual de instrucciones

-	 Por motivos de garantía y trazabilidad, no retire el número de serie adherido al equipo. Éste 
será indispensable para solicitar asistencia técnica.

3. SEGURIDAD EN EL FUNCIONAMIENTO

La máscara de tecnología LED es un dispositivo electrónico de precisión. Para garantizar una 
experiencia segura y evitar riesgos de descarga eléctrica, es imperativo seguir estas directrices:

-	 Lectura Obligatoria: Lea detenidamente este manual antes de la primera sesión y siga 
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estrictamente las instrucciones de operación.
-	 Estado de Salud: El usuario debe encontrarse en buen estado de salud general para el uso 

del dispositivo.
-	 Advertencia de Seguridad: Como cualquier equipo eléctrico, un uso indebido o en 

circunstancias inadecuadas (como el contacto con agua) podría representar un riesgo para 
el usuario.

4. FUNCIONAMIENTO

1.	 Preparación: Antes de iniciar, asegúrese de que la batería del controlador esté cargada. 
Limpie su rostro profundamente para eliminar restos de maquillaje o impurezas; esto 
facilitará la penetración de la luz.

2.	 Conexión: Conecte la máscara al controlador mediante el cable USB suministrado.
3.	 Colocación: Coloque la máscara sobre su rostro y ajústela cómodamente utilizando las 

correas elásticas.
4.	 Activación: Mantenga presionado el botón de encendido para iniciar el dispositivo.
5.	 Selección de Modo: Utilice el control remoto para elegir entre el Modo Automático o el 

Modo Manual (seleccionando el color de luz deseado según su tipo de piel y preferencias 
estéticas).

6.	 Sesión: Disfrute de su momento de belleza durante 15 minutos como máximo. La máscara 
se apagará automáticamente una vez transcurrido el tiempo.

7.	 Finalización: Retire la máscara y proceda con su rutina habitual de hidratación o sérums.

Uso previsto de las 9 luces
-	 Luz roja + IR (630 nm + 830 nm): Es la combinación de referencia para el cuidado global 

de la edad. La luz roja ayuda a que la piel luzca más firme, mientras que el infrarrojo 
cercano (NIR) penetra para potenciar la vitalidad. Es ideal para mejorar la apariencia de la 
elasticidad y suavizar líneas de expresión tras la rutina de belleza.

-	 Luz azul + IR (415 nm + 830 nm): Diseñada específicamente para el equilibrio de pieles 
con tendencia a imperfecciones. Mientras la luz azul ayuda a mantener la superficie de la 
piel limpia y libre de impurezas, el infrarrojo calma la sensación de tirantez. Se recomienda 
para pieles grasas que buscan un aspecto más mate y uniforme.

-	 Luz verde + IR (520 nm + 830 nm): Esta mezcla se especializa en iluminar el rostro y 
mejorar la apariencia de la pigmentación irregular. La luz verde actúa favoreciendo un tono 
más homogéneo, siendo perfecta para lograr una piel radiante y minimizar visualmente el 
aspecto de las manchas solares.

-	 Luz infrarroja cercana o NIR (830 nm): Esta luz es invisible al ojo humano, pero actúa 
en las capas superficiales para una revitalización profunda. Su beneficio principal es 
mejorar la sensación de elasticidad y potenciar un aspecto saludable y descansado desde 
el interior.
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-	 Luz lila (630 nm + 415 nm): Funciona como un apoyo sinérgico para la apariencia de 
la barrera cutánea. Ayuda a mejorar la textura de la piel y proporciona un cuidado 
reconfortante, lo que la hace ideal para pieles que presentan marcas de imperfecciones 
antiguas o zonas sensibilizadas.

-	 Luz amarilla (630 nm + 520 nm): Su función principal es la reducción visual de las rojeces 
y el refuerzo de la sensación de confort en la piel. Es la opción predilecta para pieles que 
se irritan con facilidad, ayudando a que el rostro luzca un tono más equilibrado y menos 
congestionado.

-	 Luz blanca (630 nm + 415 nm + 520 nm): Es el espectro de cuidado diario “todo en uno”. 
Al combinar los beneficios de las luces primarias, ofrece una experiencia completa que 
aborda la luminosidad, la firmeza y la limpieza en un solo paso, ideal para el mantenimiento 
general de la belleza facial.

-	 Luz naranja (630 nm + 520 nm): Se centra en revitalizar el cutis opaco. Es excelente para 
mejorar la apariencia de las pieles con aspecto cansado (como después de no dormir bien), 
ayudando además a que los productos de cuidado facial (cremas y sérums) se aprovechen 
mejor.

-	 Luz cian (415 nm + 520 nm): Ofrece un cuidado suave para pieles con tendencia a brillos 
con un efecto altamente relajante. Al combinar la luz azul con los beneficios reconfortantes 
de la luz verde, es la opción preferida para mejorar la apariencia de los poros dilatados en 
pieles sensibles.

Nota informativa: Este producto es un dispositivo de uso estético y no está destinado a 
diagnosticar, tratar, curar o prevenir ninguna enfermedad o condición médica. No es un 
dispositivo médico. Si sufre de alguna patología cutánea previa, consulte con su dermatólogo 
antes de usar.

Características del producto
-	 Diseño Premium y Minimalista: Estética de alta gama diseñada para una adaptación 

ergonómica superior al rostro, optimizando el alcance de la luz LED.
-	 Protección Ocular Avanzada: Incluye almohadillas de silicona de alta calidad que 

protegen la vista de la intensidad lumínica.
-	 Personalización Total: Permite seleccionar el modo de uso y ajustar el tiempo según las 

preferencias y objetivos de su piel.
-	 Portabilidad y Confort: Diseño compacto y ligero que facilita su transporte, permitiendo 

un cuidado facial avanzado en cualquier momento y lugar.

Funciones del control remoto
El controlador gestiona el encendido/apagado, así como la alimentación de la máscara 
mediante su batería recargable de polímero de iones de litio. El dispositivo cuenta con dos 
modalidades de uso:
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-	 Modo Automático (A): Permite disfrutar de una sesión integral de 15 minutos. Este modo 
alterna automáticamente entre las luces roja, azul y verde en intervalos de 5 minutos, 
manteniendo la luz infrarroja activa durante todo el proceso para una revitalización 
completa de la apariencia cutánea.

-	 Modo Manual (M): Permite seleccionar colores específicos según el objetivo de belleza 
deseado. Tras cada selección, el dispositivo operará por un máximo de 15 minutos.

Guía de Modos y Colores

Indicador Descripción del tratamiento

R + I La luz de la máscara es roja + NIR

B + I La luz de la máscara es azul + NIR

G + I La luz de la máscara es verde + NIR

NIR La luz de la máscara es infrarroja cercana o NIR

R + B La luz de la máscara es lila

R + G La luz de la máscara es amarilla

R + B + G La luz de la máscara es blanca

R + G La luz de la máscara es naranja

B + G La luz de la máscara es cian

A El modo de operación de la máscara es automático.

M El modo de operación de la máscara es manual.

Contraindicaciones, Advertencias y Precauciones

Contraindicaciones
-	 NO use la máscara para tratar condiciones distintas a las indicadas. No ha sido probada 

para otras condiciones y el riesgo es desconocido.
-	 NO use la máscara si está embarazada, planea quedar embarazada o está amamantando. 

No ha sido probada en estas circunstancias, por lo que el riesgo es desconocido.
-	 NO use la máscara si padece Lupus eritematoso, eczema fotosensible o albinismo, ya que 

podría causar una reacción cutánea severa.
-	 NO use la máscara si sufre de algún trastorno fotosensible. Podría provocar una reacción 

cutánea severa.
-	 NO use la máscara si está tomando medicamentos que causen fotosensibilidad, como 
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ciertos antibióticos, medicamentos de quimioterapia y diuréticos. Consulte a su médico si 
tiene dudas.

-	 Evite usarla sobre heridas.
-	 El usuario es el operador previsto y puede usar con seguridad la función de cuidado de la 

piel.
-	 No realice el mantenimiento mientras el producto está en uso, incluyendo la carga.
-	 Use la máscara con precaución.

Advertencias
-	 Realice una prueba de sensibilidad antes de usar la máscara. NO la use si es sensible.
-	 NO use la máscara de manera diferente a lo especificado en las instrucciones. El uso no 

probado puede ser riesgoso.
-	 APAGUE y RETIRE la máscara si se siente incómodamente cálida.
-	 Use solo la mascarilla de hidrogel recomendada. Otras mascarillas no han sido probadas.
-	 Retire cremas, lociones o maquillaje ANTES de usar la máscara para evitar sensibilización 

o ineficacia.
-	 NO use la máscara cerca del agua ni si ha estado en contacto con ella.
-	 Mantenga la máscara alejada de superficies calientes.
-	 NO intente modificar la máscara, ya que anulará la garantía y podría causar un choque 

eléctrico.
-	 NO use la máscara si está dañada.
-	 NO la use durante la carga ni toque el dispositivo con las manos mojadas mientras carga.
-	 NO use el producto en lugares donde se almacenen medicamentos.
-	 Evite almacenar materiales inflamables o explosivos cerca del producto.
-	 Guarde el producto en un lugar fresco y seco, no lo refrigere.
-	 NO use el producto en baños, piscinas u otros lugares húmedos.
-	 Mantenga el producto alejado de campos magnéticos altos como microondas o televisores.
-	 NO coloque el producto cerca de otros equipos sin verificar su correcto funcionamiento.
-	 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños para evitar el mal uso.
-	 NO exponga el producto al aire libre por períodos prolongados.
-	 Evite doblar o presionar el producto y el cable de alimentación.
-	 NO modifique o reemplace el cable de alimentación y la batería por su cuenta.
-	 NO mire directamente a la fuente de luz de la máscara LED.
-	 Evite el uso prolongado en lugares con voltaje inestable.
-	 NO almacene imanes o metales cerca del producto.
-	 Evite la exposición a radiación óptica dañina.
-	 NO toque cables y mangueras para evitar estrangulamiento.
-	 Evite la inhalación o ingestión de piezas pequeñas.
-	 Personas alérgicas a los materiales no deben usar el equipo.
-	 NO toque el dispositivo con las manos mojadas para evitar lesiones.
-	 Use solo accesorios y materiales descritos en las instrucciones.
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-	 NO interconecte este dispositivo con otros no especificados en las instrucciones.

Precauciones
-	 Use solo cables y accesorios vendidos por nuestra empresa para evitar aumentar la 

emisión de la máscara de terapia LED.
-	 Instale y use el producto siguiendo las instrucciones del manual.
-	 Este producto es personal; no se recomienda compartirlo.
-	 La correa de la máscara contiene poliéster y nailon. Si es alérgico, evite usarla.
-	 El usuario debe estar capacitado en el uso adecuado del dispositivo.
-	 El control remoto es de Clase II en protección contra choques eléctricos; la máscara tiene 

protección interna.
-	 Informe sobre riesgos de interferencia durante tratamientos específicos.
-	 Si se conecta a una fuente de alimentación separada, debe especificarse como parte del 

sistema.
-	 Proteja los ojos y la piel; no mire directamente a la luz.
-	 La función de cuidado de la piel es segura; evite usar funciones no relacionadas.
-	 No realice mantenimiento personal, como cambiar baterías.
-	 Usar controles o ajustes no especificados puede resultar en exposición a radiación 

peligrosa.

Información del modo de operación
Este dispositivo utiliza tecnología lumínica de precisión que permite combinar tres longitudes 
de onda base para crear 9 programas de belleza específicos. Cada modo está diseñado para 
mejorar la apariencia de la piel mediante la emisión controlada de luz:
-	 Luz Roja (630 nm): Acción para el cuidado de la edad y mejora de la apariencia de la 

firmeza.
-	 Luz Azul (415 nm): Ayuda a mantener la piel limpia y equilibrada, mejorando la apariencia 

de las imperfecciones.
-	 Luz Verde (520 nm): Contribuye a unificar visualmente el tono de la piel y aporta 

luminosidad.
-	 Luz Infrarroja Cercana o NIR (830 nm): Revitalización profunda para una piel de aspecto 

más saludable (Luz invisible al ojo humano).

Programas Combinados (Sinergia Lumínica)
La máscara optimiza los resultados mediante la combinación simultánea de espectros:
-	 Modo Rejuvenecimiento (Rojo + NIR): Ideal para suavizar la apariencia de líneas de 

expresión y mejorar la sensación de tersura.
-	 Modo Purificante (Azul + NIR): Cuidado de los poros y sensación calmante tras la aparición 

de brillos o impurezas.
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-	 Modo Iluminador (Verde + NIR): Mejora la apariencia de las manchas superficiales y 
revitaliza el rostro.

-	 Modo Recuperación (Lila): Fusión de Rojo + Azul para mejorar visualmente la textura de 
pieles con marcas previas.

-	 Modo Anti-Rojeces (Amarillo): Fusión de Rojo + Verde para reconfortar la piel y reforzar la 
sensación de protección cutánea.

-	 Modo Vitalidad (Naranja): Fusión de Rojo + Amarillo para despertar la piel y mejorar su 
aspecto radiante.

-	 Modo Balance (Cian): Fusión de Azul + Verde para una acción relajante en pieles con 
tendencia a la sensibilidad.

-	 Modo Total (Blanca): Triple espectro (Rojo + Azul + Verde) para un mantenimiento global 
de la belleza del rostro.

Prueba de sensibilización
Antes del primer uso, realice una prueba de sensibilización siguiendo estos pasos:
1.	 Coloque el dispositivo en la parte interna de su brazo.
2.	 Encienda el controlador y deje que funcione durante el ciclo completo de 10 minutos.
3.	 Si en algún momento siente calor o incomodidad, APAGUE el dispositivo inmediatamente.
4.	 Espere al menos 6 horas después del tratamiento. Si la piel se enrojece o pica, el dispositivo 

no es adecuado para usted. Devuélvalo al minorista dentro de los 14 días posteriores a la 
compra.

Uso de la máscara de tecnología de luz LED
Recomendaciones
Para obtener los mejores resultados, realice las sesiones 1-2 veces por semana durante un 
mínimo de 4 semanas. La rutina de mantenimiento debe realizarse según sea necesario, de 
acuerdo con el estilo de vida y la condición de la piel.

Realización de una sesión de belleza
1.	 Ensamble su máscara. Conecte las correas a la máscara asegurándose de que estén bien 

sujetas. Fig. 2
Nota:  Asegúrese de que las partes suaves estén en contacto con la piel y las partes rugosas 
queden hacia afuera para un mejor ajuste. 

Figura 3
1.	 Parte suave
2.	 Rugoso
3.	 Unir ambas partes

2.	 Limpie y seque bien su rostro y manos.
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3.	 Colocación de la máscara: Asegúrese de que la parte interior de la máscara esté en 
contacto con la piel y ajuste las correas para un ajuste cómodo.

Figura 4
A.	 Parte exterior
B.	 Parte interior

4.	 Ajuste la correa elástica de la máscara para asegurar que se ajuste cómodamente.
5.	 Siéntese o acuéstese y coloque la máscara sobre su rostro.
6.	 Utilice el controlador para seleccionar el color de la luz, el brillo, el parpadeo o luz continua, 

y el tiempo de la sesión.
7.	 Aplique sus sueros o cremas para el cuidado de la piel después de la aplicación, ya que su 

absorción se ve favorecida tras el uso de la tecnología de luz.
8.	 Continúe con su rutina de cuidado de la piel. Realice sesiones de 15 minutos, 3-4 veces 

a la semana, y reduzca a 1-2 veces por semana una vez que se observen los resultados 
deseados.

Consejos
-	 En modo manual, mantenga el control de la máscara dentro de los 15 minutos para evitar 

daños en la piel.
-	 Si es la primera vez que usa el producto, siga este itinerario de uso y ajústelo según la 

condición de su piel:
-	 Primera semana: Usar una vez cada 3 días, 10 minutos por sesión.
-	 Segunda semana: Usar una vez cada 2 días, 10 minutos por sesión.
-	 Tercera semana: Usar una vez cada 2 días, 10-15 minutos por sesión.
-	 Cuarta semana: Usar diariamente, 10-15 minutos por sesión.

Uso del control remoto
Modos

La máscara ofrece modo manual y automático.
Modo manual
-	 Mantenga presionado el botón de la máscara durante un segundo para encenderla; 

entrará en modo manual por defecto (luz roja). 
-	 Si la luz indicadora parpadea 5 veces sin operación, la máscara se apagará automáticamente 

después de 10 minutos.

Modo automático
-	 Presione el botón de modo una vez para cambiar al modo automático. 
-	 El dispositivo iniciará un ciclo de cuidado integral de 15 minutos, diseñado para ofrecer 
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una experiencia completa y equilibrada para su piel sin necesidad de ajustes manuales. La 
máscara seguirá esta secuencia automática:

1.	 5 minutos: Luz Roja + NIR (Modo Rejuvenecimiento).
2.	 5 minutos: Luz Azul + NIR (Modo Purificante).
3.	 5 minutos: Luz Verde + NIR (Modo Iluminador).
-	 La máscara se apagará automáticamente al finalizar el ciclo de 15 minutos. También puede 

apagarla manualmente manteniendo el botón de encendido durante 3 segundos.

Selección de luz en Modo Manual
1.	 Mantenga presionado el botón de encendido durante 1 segundo para activar la máscara. 

Se encenderá la luz roja y la luz indicadora en el lado izquierdo del botón. Para apagarla, 
mantenga presionado el botón durante 3 segundos o presione cuatro veces.

2.	 Presione el botón de encendido nuevamente para activar la luz azul. La luz indicadora en 
la parte superior izquierda del botón se iluminará. Para apagarla, mantenga presionado el 
botón durante 3 segundos o presione tres veces.

3.	 Presione el botón de encendido una tercera vez para activar la luz infrarroja. La luz 
indicadora en la parte superior derecha del botón se iluminará. Para apagarla, mantenga 
presionado el botón durante 3 segundos o presione dos veces.

4.	 Presione el botón de encendido una cuarta vez para activar la luz mixta. La luz indicadora 
en el lado derecho del botón se iluminará. Para apagarla, mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos o presione una vez.

Selección de luz en Modo Automático
1.	 Con la máscara encendida, presione la tecla Auto/manual para alternar entre el modo 

manual (M) y automático (A).
2.	 En modo automático, si no hay acción durante 3 segundos, el temporizador comenzará. 
3.	 Se apagará automáticamente después de 15 minutos.

En la figura 5 se muestra cómo utilizar el control remoto.

Carga 
Fig. 6
Importante: Antes de cargar, asegúrese de tener la máscara, el cable USB y el control remoto 
listos.

1.	 La máscara incluye un control remoto. 
2.	 Conecte el cable USB al puerto de carga del control remoto. 
3.	 Enchufe el adaptador USB en el otro extremo, asegurándose de que el voltaje del producto 

coincida con el de la fuente de alimentación. 
4.	 Durante la carga, el indicador del control remoto se iluminará en blanco. Todos los 

indicadores se encenderán cuando la carga esté completa.
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Nota: Tipo de batería, Ion de litio

Advertencias:
-	 Evite usar este equipo cerca de otros dispositivos o apilado con ellos, ya que podría 

afectar su funcionamiento. Si es necesario, supervise ambos equipos para asegurar un 
funcionamiento normal.

-	 El uso de accesorios, transductores y cables no especificados por el fabricante puede 
aumentar las emisiones electromagnéticas o reducir la inmunidad electromagnética del 
equipo, afectando su funcionamiento.

-	 No use equipos de comunicaciones RF portátiles a menos de 30 cm de cualquier parte 
del equipo, incluidos los cables especificados por el fabricante, para evitar degradar su 
rendimiento.

Consejos:
-	 Al cargar, use solo el cable USB original proporcionado con la máscara y no utilice la 

máscara durante la carga.
-	 Dado que la capacidad de la batería de este producto es de 1800 mAh, el adaptador no está 

incluido en los accesorios estándar. Recomendamos cargar con un adaptador de 0.5A para 
reducir el tiempo de carga.

-	 Cuando el voltaje de la batería es inferior a 3.2V, la luz indicadora en el control remoto 
parpadeará y la máscara se apagará automáticamente después de parpadear 10 veces.

Riesgos y beneficios

Riesgos Conocidos
-	 Inmediatamente después de las sesiones de belleza, la piel puede aparecer roja. La piel 

debería volver a la normalidad en 1-2 horas.
-	 Dolores de cabeza temporales inmediatamente después del tratamiento con luz. Los 

dolores de cabeza pueden tratarse con un analgésico apropiado y rehidratación.
-	 Reduce las líneas finas del rostro y mejora la textura y pigmentación.
-	 Mejora las imperfecciones de la piel.
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Condiciones ambientales

Elemento Especificaciones

Entorno de operación Temperatura 5 ℃ ~ +35℃

Humedad 85% HR o menos

Presión atmosférica 80-106 KPA

Altitud ≤2000 metros

Entorno de almacenamiento Temperatura -10 ℃ ~ +50 ℃

Humedad 85% HR o menos

Presión atmosférica 80-106 KPA

Altitud ≤2000 metros

Entorno externo que el producto puede soportar
-	 La máscara puede colocarse en un ambiente con una temperatura de 60 ± 2 ℃ y una 

humedad del 85% ± 2% HR durante 2 horas, y luego en un ambiente con una temperatura 
de -20 ± 2 ℃. Después de repetir lo anterior 9 veces, la máscara se coloca a temperatura 
ambiente durante 2 horas.

-	 La máscara puede colocarse en un ambiente con una temperatura de 60 ± 2 ℃ y una 
humedad del 65% ± 2% HR durante 48 horas, y luego a temperatura ambiente durante 2 
horas.

-	 La máscara puede colocarse en un ambiente con una temperatura de -20 ± 2 ℃ durante 48 
horas, y luego a temperatura ambiente durante 2 horas.

-	 La máscara puede colocarse en un ambiente con una temperatura de 40 ± 3 ℃ y una 
humedad del 90% ± 2% HR durante 48 horas, luego se coloca a temperatura ambiente 
durante 2 horas.

-	 La máscara puede colocarse en un ambiente con una temperatura de 40 ℃ durante 2 
horas, y probar las funciones relacionadas en este entorno.

-	 La máscara puede colocarse en un ambiente con una temperatura de 0 ℃ durante 2 horas, 
y probar las funciones relacionadas en este entorno.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

-	 Limpie la máscara LED después de cada uso.
-	 Almacénela a temperatura ambiente, en un lugar seco.
-	 Evite lugares polvorientos, la luz solar directa y la humedad.
-	 La máscara no requiere mantenimiento interno.
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-	 Antes de cada uso, limpie la máscara siguiendo estas instrucciones.

Limpieza de la máscara LED
1.	 Apague el dispositivo antes de limpiar.
2.	 Use una solución de etanol al 70%-80% para limpiar la superficie dos veces durante 3 

minutos, luego pase un paño húmedo o seco.
3.	 No utilice benceno, diluyentes, acetato de butilo u otros materiales inflamables.
4.	 No rocíe agua directamente.
5.	 Evite otros productos de limpieza que puedan dañar los plásticos.

6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible Causa Acción

No se puede encender el 
dispositivo.

1. El enchufe no está 
bien insertado.
2. La máscara LED no 
está bien conectada.
3. No se mantuvo 
presionado el botón de 
encendido durante un 
segundo.

1. Inserte correctamente el 
enchufe.
2. Verifique el cable de 
alimentación.
3. Mantenga presionado el botón 
de encendido nuevamente.

La luz LED no se enciende. 1. La máscara LED no 
está bien conectada.
2. La placa de circuito 
está fallando.
3. Se ha tirado 
excesivamente del 
cable de alimentación.

1. Verifique el cable de 
alimentación.
2. No tire excesivamente del 
cable de alimentación.

Parpadeo durante el uso. No 
se puede cambiar el modo 
de iluminación.

1. El voltaje de la batería 
del control remoto es 
demasiado bajo.
2. El cable de 
alimentación no 
está completamente 
insertado en el puerto 
del control remoto.
3. El dispositivo está 
defectuoso.

1. Cargue el control remoto.
2. Verifique si el cable de 
alimentación está en buen 
estado.
3. Contacte al Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial de 
Cecotec.
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-	 Si el problema persiste, por favor contacte con el Servicio de Asistencia Técnica Oficial de 
Cecotec.

-	 NO intente reparar el dispositivo por su cuenta.
-	 NO modifique el dispositivo. El sistema LED NO tiene partes reparables por el usuario.

7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Referencia del producto: EU01_124613

Voltaje: 5 V ⎓
Intensidad: 1 A
Potencia: 5 W
Batería: Li-ion 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Peso bruto: 250 g
Dimensiones máscara LED: 207×277×43mm aprox.

Para la recarga de la batería se recomienda utilizar un adaptador con las siguientes 
características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Salida: 5 V ⎓, 1 A

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

8. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto 
y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos 
domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás extraer 
las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida designado por 
las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de 
desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes 
baterías, el consumidor deberá contactar con las autoridades locales. 

Puede consultar la información sobre los sistemas nacionales de reciclaje de embalajes y su 
marcado en nuestra página web.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente. 
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9. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que 
exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 
07 28.

10. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá́, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas aplicables 
en la Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y probado con el 
cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad requeridos. El texto 

completo de la Declaración de Conformidad de la UE se puede encontrar en la siguiente 
dirección web: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTS AND COMPONENTS

Figure 1
1.	 Face mask with LED technology
2.	 Headband
3.	 Remote control
4.	 USB cable
5.	 Charging cable connection ports

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This device comes in packaging designed to ensure it remains protected during transport. 
Remove the product from its box and, if possible, keep the original packaging in a safe place 
for future transport. If you decide to dispose of it, please do so responsibly by following 
local recycling regulations.

-	 Check that all components are included and in perfect condition. If you notice any faults or 
find that any accessories are missing, please contact the official Cecotec Technical Support 
Service immediately.

Box contents:
-	 Flexible silicone face mask + connecting cable
-	 Headband (x2)
-	 Compact remote control
-	 USB charging cable
-	 This instruction manual

-	 For warranty and traceability purposes, do not remove the serial number affixed to the 
device. This will be essential when requesting technical support.

3. OPERATIONAL SAFETY

The LED technology mask is a precision electronic device. To ensure a safe experience and 
avoid the risk of electric shock, it is essential to follow these guidelines:



103FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

ENGLISH

-	 Must read: Read this instruction manual carefully before your first session and strictly 
follow the operating instructions.

-	 Health: The user must be in good general health to use the device.
-	 Safety warning: As with any electrical equipment, misuse or use in unsuitable circumstances 

(such as contact with water) could pose a risk to the user.

4. OPERATION

1.	 Preparation: Before you begin, ensure that the remote control battery is fully charged. 
Cleanse your face thoroughly to remove any traces of make-up or impurities; this will help 
the light to penetrate more effectively.

2.	 Connection: Connect the mask to the remote control using the supplied USB cable.
3.	 Placement: Place the mask on your face and adjust it comfortably using the elastic 

headbands.
4.	 Activation: Press and hold the power button to start the device.
5.	 Mode selection: Use the remote control to choose between Automatic Mode or Manual 

Mode (selecting the desired light colour according to your skin type and aesthetic 
preferences).

6.	 Session: Enjoy the beauty treatment for up to 15 minutes. The mask will switch off 
automatically once the time has elapsed.

7.	 Finishing: Remove the mask and proceed with your usual moisturising or serum routine.

Intended use of the 9 lights
-	 Red light + IR (630 nm + 830 nm): This is the go-to combination for comprehensive 

anti-ageing care. Red light helps the skin appear firmer, whilst near-infrared (NIR) light 
penetrates to boost vitality. It is ideal for improving the elasticity and softening fine lines 
following your beauty routine.

-	 Blue light + IR (415 nm + 830 nm): Specifically designed to balance skin prone to blemishes. 
Whilst blue light helps keep the skin’s surface clean and free from impurities, infrared 
soothes the feeling of tightness. It is recommended for oily skin seeking a more matte and 
uniform appearance.

-	 Green light + IR (520 nm + 830 nm): This combination specialises in brightening the face 
and improving the appearance of uneven pigmentation. Green light works to promote a 
more even tone, making it perfect for achieving radiant skin and visually minimising the 
appearance of sunspots.

-	 Near-infrared light or NIR (830 nm): This light is invisible to the human eye, but acts 
on the surface layers to provide deep revitalisation. Its main benefit is to improve the 
sensation of elasticity and enhance a healthy, rested appearance from within.

-	 Lilac light (630 nm + 415 nm): Acts as a synergistic support for the appearance of the skin 
barrier. It helps improve skin texture and provides soothing care, making it ideal for skin 
showing signs of old blemishes or sensitive areas.
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-	 Yellow light (630 nm + 520 nm): Its main function is to visibly reduce redness and enhance 
the skin’s comfort. It is the preferred choice for easily irritated skin, helping the face to 
appear more balanced and less congested.

-	 White light (630 nm + 415 nm + 520 nm): This is the ‘all-in-one’ daily care spectrum. By 
combining the benefits of the primary lights, it offers a comprehensive experience that 
addresses radiance, firmness and clarity in a single step, ideal for general facial beauty 
maintenance.

-	 Orange light (630 nm + 520 nm): Focuses on revitalising a dull complexion. It is excellent 
for improving the appearance of tired-looking skin (such as after a poor night’s sleep), 
whilst also helping facial care products (creams and serums) to be better absorbed.

-	 Cyan light (415 nm + 520 nm): Provides gentle care for skin prone to shine, with a highly 
relaxing effect. By combining blue light with the soothing benefits of green light, it is the 
preferred choice for improving the appearance of enlarged pores on sensitive skin.

Information note: This product is an aesthetic device and is not intended to diagnose, treat, 
cure, or prevent any disease or medical condition. It is not a medical device. If you suffer from 
any pre-existing skin condition, consult your dermatologist before use.

Product features
-	 Premium, minimalist design: High-end aesthetics designed for superior ergonomic fit to 

the face, optimising the reach of the LED light.
-	 Advanced eye protection: Includes high-quality silicone pads that protect the eyes from 

the intensity of the light.
-	 Fully customisable: Allows you to select the mode of use and adjust the duration 

according to your preferences and skin goals.
-	 Portability and comfort: Compact and lightweight design for easy transport, enabling 

advanced facial care anytime, anywhere.

Remote control functions
The remote control manages the on/off function and powers the mask via its rechargeable 
lithium-ion polymer battery. The device has two operating modes:

-	 Automatic mode (A): Allows you to enjoy a full 15-minute session. This mode automatically 
alternates between red, blue and green lights at 5-minute intervals, keeping the infrared 
light active throughout the process for a complete revitalisation of the skin’s appearance.

-	 Manual mode (M): Allows you to select specific colours according to your desired beauty 
goal. After each selection, the device will operate for a maximum of 15 minutes.
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Mode and colour guide

Indicator Treatment description

R + I Red mask light + NIR

B + I Blue mask light + NIR

G + I Green mask light + NIR

NIR Near-infrared or NIR mask light

R + B Lilac mask light

R + G Yellow mask light

R + B + G White mask light

R + G Orange mask light

B + G Cyan mask light

A Automatic mask operating mode

M Manual mask operating mode

Contraindications, warnings and precautions

Contraindications
-	 DO NOT use the mask to treat conditions other than those indicated. It has not been tested 

for other conditions and the risks are unknown.
-	 DO NOT use the mask if you are pregnant, planning to become pregnant or breastfeeding. 

It has not been tested in these circumstances, so the risk is unknown.
-	 DO NOT use the mask if you suffer from lupus erythematosus, photosensitive eczema or 

albinism, as it could cause a severe skin reaction.
-	 DO NOT use the mask if you suffer from any photosensitive disorder. It could cause a 

severe skin reaction.
-	 DO NOT use the mask if you are taking medicines that cause photosensitivity, such as 

certain antibiotics, chemotherapy drugs and diuretics. Consult your doctor if you have any 
doubts.

-	 Avoid using it on wounds.
-	 The user is the intended operator and can safely use the skincare function.
-	 Do not carry out maintenance whilst the product is in use, including charging.
-	 Use the mask with caution.

Warnings:
-	 Carry out a sensitivity test before using the mask. DO NOT use it if you are sensitive to it.
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-	 DO NOT use the mask in any way other than that specified in the instructions. Untested use 
may be dangerous.

-	 SWITCH OFF and REMOVE the mask if it feels uncomfortably warm.
-	 Use only the recommended hydrogel mask. Other masks have not been tested.
-	 Remove creams, lotions or make-up BEFORE using the mask to avoid sensitisation or 

reduced effectiveness.
-	 DO NOT use the mask near water or if it has been in contact with water.
-	 Keep the mask away from hot surfaces.
-	 DO NOT attempt to modify the mask, as this will void the warranty and may cause an 

electric shock.
-	 DO NOT use the mask if it is damaged.
-	 DO NOT use it whilst charging, and do not touch the device with wet hands whilst charging.
-	 DO NOT use the product in areas where medicines are stored.
-	 Avoid storing flammable or explosive materials near the product.
-	 Store the product in a cool, dry place; do not refrigerate it.
-	 DO NOT use the product in bathrooms, swimming pools or other damp places.
-	 Keep the product away from strong magnetic fields such as those from microwaves or 

televisions.
-	 DO NOT place the product near other equipment without checking that it is working 

properly.
-	 Keep the product out of the reach of children to prevent misuse.
-	 DO NOT expose the product to the open air for prolonged periods.
-	 Avoid bending or applying pressure to the product and the power cable.
-	 DO NOT modify or replace the power cable and battery yourself.
-	 DO NOT look directly at the light source of the LED mask.
-	 Avoid prolonged use in areas with unstable voltage.
-	 DO NOT store magnets or metals near the product.
-	 Avoid exposure to harmful optical radiation.
-	 DO NOT touch cables and hoses to avoid strangulation.
-	 Avoid inhaling or swallowing small parts.
-	 People allergic to the materials should not use the equipment.
-	 DO NOT touch the device with wet hands to avoid injury.
-	 Use only accessories and materials described in the instructions.
-	 DO NOT connect this device to others not specified in the instructions.

Precautions
-	 Use only cables and accessories sold by our company to avoid increasing the LED therapy 

mask’s emission.
-	 Install and use the product in accordance with the instructions in the manual.
-	 This product is for personal use only; sharing it is not recommended.
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-	 The headband contains polyester and nylon. If you are allergic, avoid using it.
-	 The user must be trained in the proper use of the device.
-	 The remote control is Class II for protection against electric shock; the mask has internal 

protection.
-	 Report any risks of interference during specific treatments.
-	 If connected to a separate power supply, this must be specified as part of the system.
-	 Protect your eyes and skin; do not look directly at the light.
-	 The skin care function is safe; avoid using unrelated functions.
-	 Do not carry out maintenance yourself, such as changing batteries.
-	 Using unspecified controls or settings may result in exposure to hazardous radiation.

Operating mode information
This device uses precision light technology that combines three core wavelengths to create 
nine specific beauty programmes. Each mode is designed to improve the appearance of the 
skin through the controlled emission of light:
-	 Red light (630 nm): Anti-ageing action and improvement in the appearance of firmness.
-	 Blue light (415 nm): Helps keep the skin clear and balanced, reducing the appearance of 

blemishes.
-	 Green light (520 nm): Helps to visually even out skin tone and adds radiance.
-	 Near-infrared light or NIR (830 nm): Deep revitalisation for healthier-looking skin (light 

invisible to the human eye).

Combined programmes (light synergy)
The mask optimises results by simultaneously combining light spectra:
-	 Rejuvenation mode (red + NIR): Ideal for softening the appearance of fine lines and 

improving the feeling of smoothness.
-	 Purifying mode (blue + NIR): Pore care and a soothing sensation after the appearance of 

shine or blemishes.
-	 Brightening mode (green + NIR): Improves the appearance of superficial blemishes and 

revitalises the face.
-	 Recovery mode (lilac): A fusion of red + blue to visually improve the texture of skin with 

old marks.
-	 Anti-redness mode (yellow): A fusion of red + green to soothe the skin and enhance the 

feeling of skin protection.
-	 Vitality mode (orange): A fusion of red + yellow to revitalise the skin and enhance its 

radiant appearance.
-	 Balance mode (cyan): A combination of blue and green for a soothing effect on skin prone 

to sensitivity.
-	 Total mode (white): Triple spectrum (red + blue + green) for comprehensive maintenance 

of the face’s beauty.
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Sensitivity test
Before using the device for the first time, carry out a sensitivity test by following these steps:
1.	 Place the device on the inside of your arm.
2.	 Switch on the remote control and let it run for the full 10-minute cycle.
3.	  If at any point you feel heat or discomfort, SWITCH  OFF the device immediately.
4.	 Wait at least 6 hours after treatment. If your skin becomes red or itchy, the device is not 

suitable for you. Return it to the retailer within 14 days of purchase.

How to use the LED light therapy mask
Recommendations
For best results, carry out sessions 1–2 times a week for a minimum of 4 weeks. The 
maintenance routine should be carried out as needed, depending on your lifestyle and skin 
condition.

Performing a beauty session
1.	 Assemble your mask. Attach the headbands to the mask, ensuring they are securely 

fastened. Fig. 2
Note:  Ensure the smooth sides are in contact with the skin and the textured sides face 
outwards for a better fit.  

Figure 3
1.	 Soft side
2.	 Rough side
3.	 Join both sides

2.	 Clean and dry your face and hands thoroughly.
3.	 Fitting the mask: Ensure that the inner side of the mask is in contact with the skin and 

adjust the headbands for a comfortable fit.

Figure 4
A.	 Outer side
B.	 Inner side

4.	 Adjust the mask’s headband to ensure a comfortable fit.
5.	 Sit or lie down and place the mask over your face.
6.	 Use the remote control to select the light colour, brightness, flashing or steady light, and 

session duration.
7.	 Apply your serums or skincare creams after the treatment, as their absorption is enhanced 

following the use of light therapy.
8.	 Continue with your skincare routine. Carry out 15-minute sessions, 3–4 times a week, and 
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reduce to 1–2 times a week once the desired results are achieved.

Tips
-	 In manual mode, ensure the mask is used for no longer than 15 minutes to avoid skin 

damage.
-	 If this is your first time using the product, follow this usage schedule and adjust it according 

to your skin condition:
-	 First week: Use once every 3 days, for 10 minutes per session.
-	 Second week: Use once every 2 days, 10 minutes per session.
-	 Third week: Use once every 2 days, 10-15 minutes per session.
-	 Fourth week: Use daily, 10-15 minutes per session.

Using the remote control
Modes

The mask offers manual and automatic modes.
Manual mode
-	 Press and hold the button on the mask for one second to switch it on; it will enter manual 

mode by default (red light). 
-	 If the indicator light flashes 5 times without any operation, the mask will switch off 

automatically after 10 minutes.

Automatic mode
-	 Press the mode button once to switch to automatic mode. 
-	 The device will start a 15-minute comprehensive care cycle, designed to provide a complete 

and balanced experience for your skin without the need for manual adjustments. The mask 
will follow this automatic sequence:

1.	 5 minutes: Red light + NIR (rejuvenation mode).
2.	 5 minutes: Blue light + NIR (purifying mode).
3.	 5 minutes: Green light + NIR (brightening mode).
-	 The mask will switch off automatically at the end of the 15-minute cycle. You can also 

switch it off manually by holding down the power button for 3 seconds.

Light selection in manual mode
1.	 Press and hold the power button for 1 second to switch on the mask. The red light and the 

indicator light on the left-hand side of the button will light up. To switch it off, press and 
hold the button for 3 seconds or press it four times.

2.	 Press the power button again to activate the blue light. The indicator light at the top left of 
the button will light up. To switch it off, press and hold the button for 3 seconds or press 
it three times.
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3.	 Press the power button a third time to activate the infrared light. The indicator light at the 
top right of the button will light up. To switch it off, press and hold the button for 3 seconds 
or press it two times.

4.	 Press the power button a fourth time to activate the mixed light. The indicator light on the 
right-hand side of the button will light up. To switch it off, press and hold the button for 3 
seconds or press it once.

Light selection in automatic mode
1.	 With the mask switched on, press the auto/manual button to switch between manual (M) 

and automatic (A) mode.
2.	 In automatic mode, if there is no activity for 3 seconds, the timer will start. 
3.	 It will switch off automatically after 15 minutes.

Figure 5 shows how to use the remote control.

Charging
Fig. 6
Important: Before charging, make sure you have the mask, the USB cable and the remote 
control ready.

1.	 The mask comes with a remote control. 
2.	 Connect the USB cable to the charging port on the remote control. 
3.	 Plug the USB adapter into the other end, ensuring that the product’s voltage matches that 

of the power supply. 
4.	 During charging, the indicator on the remote control will light up white. All indicators will 

light up when charging is complete.

Note: Battery type: lithium-ion

Warnings:
-	 Avoid using this equipment near other devices or stacked with them, as this may affect 

its operation. If necessary, monitor both pieces of equipment to ensure normal operation.
-	 The use of accessories, transducers and cables not specified by the manufacturer may 

increase electromagnetic emissions or reduce the equipment’s electromagnetic immunity, 
affecting its operation.

-	 Do not use portable RF communications equipment within 30 cm of any part of the 
equipment, including cables specified by the manufacturer, to avoid degrading its 
performance.
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Tips:
-	 When charging, use only the original USB cable supplied with the mask and do not use the 

mask whilst it is charging.
-	 As this product has a battery capacity of 1800 mAh, the adapter is not included in the 

standard accessories. We recommend charging with a 0.5 A adapter to reduce charging 
time.

-	 When the battery voltage is below 3.2 V, the indicator light on the remote control will flash 
and the mask will switch off automatically after flashing 10 times.

Risks and benefits

Known risks
-	 Immediately after beauty sessions, the skin may appear red. The skin should return to 

normal within 1-2 hours.
-	 Temporary headaches immediately following light treatment. Headaches can be treated 

with a suitable painkiller and rehydration.
-	 Reduces fine lines on the face and improves skin texture and pigmentation.
-	 Reduces skin imperfections.

Environmental conditions

Item Specifications

Operating 
environment

Temperature 5℃ ~ +35℃

Humidity 85% RH or less

Atmospheric pressure 80-106 kPa

Altitude ≤ 2000 metres

Storage 
environment

Temperature -10℃ ~ +50℃

Humidity 85% RH or less

Atmospheric pressure 80-106 kPa

Altitude ≤ 2000 metres

Environmental conditions the product can withstand
-	 The mask can be placed in an environment with a temperature of 60 ± 2℃ and a humidity 

of 85% ± 2% RH for 2 hours, and then in an environment with a temperature of -20 ± 2℃. 
After repeating the above 9 times, the mask is placed at room temperature for 2 hours.
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-	 The mask can be placed in an environment with a temperature of 60 ± 2℃ and a humidity 
of 65% ± 2% RH for 48 hours, and then at room temperature for 2 hours.

-	 The mask may be placed in an environment with a temperature of -20 ± 2℃ for 48 hours, 
and then at room temperature for 2 hours.

-	 The mask may be placed in an environment with a temperature of 40 ± 3℃ and a humidity 
of 90% ± 2% RH for 48 hours, and then at room temperature for 2 hours.

-	 The mask may be placed in an environment with a temperature of 40℃ for 2 hours, and the 
relevant functions tested in this environment.

-	 The mask may be placed in an environment with a temperature of 0℃ for 2 hours, and the 
relevant functions tested in this environment.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

-	 Clean the LED mask after each use.
-	 Store it at room temperature in a dry place.
-	 Avoid dusty areas, direct sunlight and humidity.
-	 The mask requires no internal maintenance.
-	 Before each use, clean the mask following these instructions.

Cleaning the LED mask
6.	 Switch off the device before cleaning.
7.	 Use a 70%-80% ethanol solution to wipe the surface twice for 3 minutes, then wipe with 

a damp or dry cloth.
8.	 Do not use benzene, thinners, butyl acetate or other flammable materials.
9.	 Do not spray water directly onto the device.
10.	 Avoid other cleaning products that may damage the plastics.

6. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Action

The device does not 
switch on.

1. The plug is not properly 
inserted.
2. The LED mask is not properly 
connected.
3. The power button was not 
presses and held down for one 
second.

1. Insert the plug correctly.
2. Check the power cable.
3. Press and hold the power 
button again.
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The LED light does not 
turn on.

1. The LED mask is not properly 
connected.
2. The circuit board is faulty.
3. The power cable has been 
pulled too hard.

1. Check the power cable.
2. Do not pull too hard on 
the power cable.

Flashing during use. The 
light mode cannot be 
changed.

1. The remote control’s battery 
voltage is too low.
2. The power cable is not 
fully inserted into the remote 
control’s port.
3. The device is faulty.

1. Charge the remote control.
2. Check that the power 
cable is in good condition.
3. Contact the official 
Cecotec Technical Support 
Service.

-	 If the problem persists, contact the official Cecotec Technical Support Service.
-	 DO NOT attempt to repair the appliance yourself.
-	 DO NOT modify the device. The LED system has NO user-serviceable parts.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Product reference: EU01_124613

Voltage:  5 V ⎓
Intensity: 1 A
Power: 5 W
Battery: Li-ion 3.7 V, 1800 mAh, 6.66 Wh
Gross weight: 250 g
LED mask dimensions: approx. 207×277×43 mm

To recharge the battery, it is recommended to use an adapter with the following characteristics:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 1 A

Technical specifications may change without prior notice to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain
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8. RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product 
and/or batteries must be disposed of separately from household waste. When 
this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the batteries/
accumulators and take them to a collection point designated by the local 
authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information 
concerning the correct disposal of old electrical and electronic appliances and/
or their batteries.  

Information regarding national packaging recycling systems and their marking can be found 
on our website.
Compliance with the above guidelines will help protect the environment. 

9. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of product delivery under the terms, conditions and deadlines established by applicable 
regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in part or in its entirety, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without prior authorisation from CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

11. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

 Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance complies with the 
essential requirements and other relevant provisions of the regulations applicable 
in the European Union. This appliance has been designed, manufactured and tested 

in compliance with required safety and quality standards. The full text of the EU Declaration of 
Conformity can be found on the following website:  https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Image 1
1.	 Masque à technologie LED
2.	 Sangles pour la tête
3.	 Contrôle à distance
4.	 Câble USB
5.	 Ports de connexion du câble de charge

Note :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil est livré dans un emballage conçu pour garantir sa protection pendant le 
transport. Retirez l’appareil de sa boîte et, si possible, conservez l’emballage d’origine dans 
un endroit sûr pour de futurs déplacements.  Si vous décidez de le jeter, veuillez le faire de 
manière responsable en suivant les réglementations locales en matière de recyclage.

-	 Vérifiez que tous les composants sont inclus et en parfait état.  En cas d’anomalie ou de 
manque d’accessoire, contactez immédiatement le Service d’Assistance Technique officiel 
de Cecotec.

Contenu de la boîte :
-	 Masque facial flexible en silicone + câble de connexion
-	 Sangles de réglage pour la tête (x2)
-	 Télécommande compacte
-	 Câble de charge USB
-	 Manuel d’instructions

-	 Pour des raisons de garantie et de traçabilité, ne retirez pas le numéro de série apposé sur 
l’appareil. Il sera indispensable pour demander une assistance technique.

3. SÉCURITÉ DE FONCTIONNEMENT

Le masque à technologie LED est un appareil électronique de précision.  Pour garantir une 
expérience sûre et éviter les risques de choc électrique, il est impératif de suivre ces directives :

-	 Lecture obligatoire :  Lisez attentivement ce manuel avant la première séance et suivez 
strictement les instructions d’utilisation.
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-	 État de santé :  L›utilisateur doit être en bonne santé générale pour utiliser l›appareil.
-	 Avertissement de sécurité : Comme tout équipement électrique, une utilisation inappropriée 

ou dans des circonstances inadéquates (comme le contact avec l’eau) pourrait représenter 
un risque pour l’utilisateur.

4. FONCTIONNEMENT

1.	 Préparation  : Avant de commencer, assurez-vous que la batterie du contrôleur est 
chargée. Nettoyez votre visage en profondeur pour éliminer les résidus de maquillage ou 
les impuretés ; cela facilitera la pénétration de la lumière.

2.	 Connexion : Connectez le masque au contrôleur à l’aide du câble USB fourni.
3.	 Placement : Placez le masque sur votre visage et ajustez-le confortablement à l’aide des 

sangles élastiques.
4.	 Activation : Maintenez le bouton Marche enfoncé pour démarrer l’appareil.
5.	 Sélection du mode  : Utilisez la télécommande pour choisir entre le mode Automatique 

ou le mode Manuel (en sélectionnant la couleur de lumière souhaitée selon votre type de 
peau et vos préférences esthétiques).

6.	 Séance :  Profitez de votre moment de beauté pendant 15 minutes maximum. Le masque 
s’éteindra automatiquement une fois le temps écoulé.

7.	 Finalisation : Retirez le masque et poursuivez votre routine habituelle d’hydratation ou 
de sérums.

Utilisation des 9 lumières
-	 Lumière rouge + IR (630 nm + 830 nm) : C’est la combinaison de référence pour le soin 

global de l’âge. La lumière rouge aide la peau à paraître plus ferme, tandis que l’infrarouge 
proche (NIR) pénètre pour renforcer la vitalité. Elle est idéale pour améliorer l’apparence 
de l’élasticité et lisser les ridules après la routine de beauté.

-	 Lumière bleue + IR (415 nm + 830 nm) : Conçue spécifiquement pour l’équilibre des peaux 
à tendance aux imperfections.  Tandis que la lumière bleue aide à maintenir la surface de la 
peau propre et exempte d’impuretés, l’infrarouge calme la sensation de tiraillement.  Elle 
est recommandée pour les peaux grasses qui recherchent un aspect plus mat et uniforme.

-	 Lumière verte + IR (520 nm + 830 nm) : Ce mélange est spécialisé dans l’éclaircissement 
du visage et l’amélioration de l’apparence de la pigmentation irrégulière.  La lumière verte 
agit en favorisant un teint plus homogène, étant parfaite pour obtenir une peau radieuse 
et minimiser visuellement l’apparence des taches solaires.

-	 Lumière infrarouge proche ou NIR (830 nm) : Cette lumière est invisible à l’œil humain, 
mais agit dans les couches superficielles pour une revitalisation profonde.  Son principal 
avantage est d’améliorer la sensation d’élasticité et de favoriser un aspect sain et reposé 
de l’intérieur.

-	 Lumière violette (630 nm + 415 nm) : Elle fonctionne comme un soutien synergique pour 
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l’apparence de la barrière cutanée.  Elle aide à améliorer la texture de la peau et procure un 
soin réconfortant, ce qui la rend idéale pour les peaux présentant des marques d’anciennes 
imperfections ou des zones sensibilisées.

-	 Lumière jaune (630 nm + 520 nm) : Sa fonction principale est la réduction visuelle des 
rougeurs et le renforcement de la sensation de confort sur la peau.  C’est l’option préférée 
pour les peaux qui s’irritent facilement, aidant le visage à paraître un teint plus équilibré 
et moins congestionné.

-	 Lumière blanche (630 nm + 415 nm + 520 nm) : C’est le spectre de soin quotidien « tout-
en-un  ». En combinant les bienfaits des lumières primaires, elle offre une expérience 
complète qui aborde la luminosité, la fermeté et la propreté en une seule étape, idéale 
pour l’entretien général de la beauté faciale.

-	 Lumière orange (630 nm + 520 nm) : Elle se concentre sur la revitalisation du teint terne.  
Elle est excellente pour améliorer l’apparence des peaux fatiguées (comme après une 
mauvaise nuit de sommeil), aidant également les produits de soin du visage (crèmes et 
sérums) à être mieux absorbés.

-	 Lumière cyan (415 nm + 520 nm) : Soin doux pour les peaux à tendance aux brillances 
avec un effet très relaxant.  En combinant la lumière bleue avec les bienfaits réconfortants 
de la lumière verte, c’est l’option préférée pour améliorer l’apparence des pores dilatés sur 
les peaux sensibles.

Note informative : cet appareil est destiné à un usage esthétique et n’est pas conçu pour 
diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une quelconque maladie ou affection médicale. 
Ce n’est pas un dispositif médical.  Si vous souffrez d’une pathologie cutanée préexistante, 
consultez votre dermatologue avant utilisation.

Caractéristiques de l’appareil
-	 Design haut de gamme et minimaliste : Esthétique haut de gamme conçue pour une 

adaptation ergonomique supérieure au visage, optimisant la portée de la lumière LED.
-	 Protection oculaire avancée : coussinets en silicone de haute qualité qui protègent la vue 

de l’intensité lumineuse inclus.
-	 Personnalisation totale  : vous pouvez sélectionner le mode d’utilisation et ajuster le 

temps selon les préférences et les objectifs de votre peau.
-	 Portabilité et confort : design compact et léger qui facilite son transport, permettant un 

soin facial avancé à tout moment et en tout lieu.

Fonctions de la télécommande
Le contrôleur gère l’allumage/l’arrêt, ainsi que l’alimentation du masque grâce à sa batterie 
rechargeable au lithium-ion polymère.  L’appareil dispose de deux modes d’utilisation :

-	 Mode Automatique (A) : Ce mode permet de profiter d’une séance intégrale de 15 minutes.  
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Il alterne automatiquement entre les lumières rouge, bleue et verte par intervalles de 5 
minutes, en maintenant la lumière infrarouge active pendant tout le processus pour une 
revitalisation complète de l’apparence cutanée.

-	 Mode Manuel (M) : Ce mode permet de sélectionner des couleurs spécifiques selon 
l’objectif de beauté souhaité.  Après chaque sélection, l’appareil fonctionnera pendant 15 
minutes maximum.

Guide des modes et couleurs

Indicateur Description du traitement

R + I La lumière du masque est rouge + NIR

B + I La lumière du masque est bleue + NIR

G + I La lumière du masque est verte + NIR

NIR La lumière du masque est infrarouge proche ou NIR

R + B La lumière du masque est violette

R + G La lumière du masque est jaune

R + B + G La lumière du masque est blanche

R + G La lumière du masque est orange 

B + G La lumière du masque est cyan

A Mode de fonctionnement du masque automatique.

M Mode de fonctionnement du masque manuel.

Contre-indications, avertissements et précautions

Contre-indications
-	 N’UTILISEZ PAS le masque pour traiter des conditions autres que celles indiquées. Il n’a pas 

été testé pour d’autres conditions et le risque est inconnu.
-	 N’UTILISEZ PAS le masque si vous êtes enceinte, prévoyez de l’être ou allaitez.  Il n’a pas été 

testé dans ces circonstances, le risque est donc inconnu.
-	 N’UTILISEZ PAS le masque si vous souffrez de Lupus érythémateux, d’eczéma photosensible 

ou d’albinisme, car cela pourrait provoquer une réaction cutanée sévère.
-	 N’UTILISEZ PAS le masque si vous souffrez d’un trouble photosensible. Cela pourrait 

provoquer une réaction cutanée sévère.
-	 N’UTILISEZ PAS le masque si vous prenez des médicaments qui causent une photosensibilité, 

tels que certains antibiotiques, médicaments de chimiothérapie et diurétiques. Consultez 
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votre médecin en cas de doute.
-	 Évitez de l›utiliser sur des plaies.
-	 L’utilisateur peut utiliser en toute sécurité la fonction de soin de la peau.
-	 N’effectuez pas de maintenance pendant que le produit est en cours d’utilisation, y compris 

la charge.
-	 Utilisez le masque avec prudence.

Avertissements
-	 Effectuez un test de sensibilité avant d’utiliser le masque. N’UTILISEZ PAS si vous êtes 

sensible.
-	 N’UTILISEZ PAS le masque d’une manière différente de celle spécifiée dans les instructions.  

Une utilisation non testée peut être risquée.
-	 ÉTEIGNEZ et RETIREZ le masque si vous ressentez une chaleur inconfortable.
-	 Utilisez uniquement le masque hydrogel recommandé.  D’autres masques n’ont pas été 

testés.
-	 Retirez les crèmes, lotions ou maquillage AVANT d’utiliser le masque pour éviter une 

sensibilisation ou une inefficacité.
-	 N’UTILISEZ PAS le masque près de l’eau ni s’il a été en contact avec elle.
-	 Gardez le masque éloigné des surfaces chaudes.
-	 N’ESSAYEZ PAS de modifier le masque, car cela annulerait la garantie et pourrait provoquer 

un choc électrique.
-	 N’UTILISEZ PAS le masque s’il est endommagé.
-	 N’UTILISEZ PAS pendant la charge et ne touchez pas l’appareil avec les mains mouillées 

pendant la charge.
-	 N’UTILISEZ PAS l’appareil dans des endroits où des médicaments sont stockés.
-	 Évitez de stocker des matériaux inflammables ou explosifs près de l’appareil.
-	 Conservez l’appareil dans un endroit frais et sec, ne le réfrigérez pas.
-	 N’UTILISEZ PAS l’appareil dans les salles de bain, les piscines ou d’autres endroits humides.
-	 Gardez l’appareil éloigné des champs magnétiques élevés comme les micro-ondes ou les 

téléviseurs.
-	 NE PLACEZ PAS l’appareil près d’autres équipements sans vérifier leur bon fonctionnement.
-	 Gardez l’appareil hors de portée des enfants pour éviter une mauvaise utilisation.
-	 N’EXPOSEZ PAS l’appareil à l’extérieur pendant de longues périodes.
-	 Évitez de plier ou de presser l’appareil et le câble d›alimentation.
-	 NE MODIFIEZ PAS ou ne remplacez pas le câble d’alimentation et la batterie par vous-

même.
-	 NE REGARDEZ PAS directement la source de lumière du masque LED.
-	 Évitez une utilisation prolongée dans des endroits où la tension est instable.
-	 NE STOCKEZ PAS d’aimants ou de métaux près de l’appareil.
-	 Évitez l›exposition à des rayonnements optiques nocifs.
-	 NE TOUCHEZ PAS les câbles et les tuyaux pour éviter l’étranglement.
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-	 Évitez l›inhalation ou l›ingestion de petites pièces.
-	 Les personnes allergiques aux matériaux ne doivent pas utiliser l’appareil.
-	 NE TOUCHEZ PAS l’appareil avec les mains mouillées pour éviter les blessures.
-	 Utilisez uniquement les accessoires et matériaux décrits dans les instructions.
-	 N’INTERCONNECTEZ PAS cet appareil avec d’autres non spécifiés dans les instructions.

Précautions
-	 Utilisez uniquement les câbles et accessoires vendus par notre entreprise pour éviter 

d’augmenter l’émission du masque de thérapie LED.
-	 Installez et utilisez l’appareil en suivant les instructions du manuel.
-	 Cet appareil est personnel ; il n’est pas recommandé de le partager.
-	 La sangle du masque contient du polyester et du nylon.  Si vous êtes allergique, évitez de 

l’utiliser.
-	 L’utilisateur doit être formé à l’utilisation correcte de l’appareil.
-	 La télécommande est de Classe II en protection contre les chocs électriques ; le masque a 

une protection interne.
-	 Signalez les risques d’interférence lors de traitements spécifiques.
-	 S’il est connecté à une source d’alimentation séparée, celle-ci doit être spécifiée comme 

faisant partie du système.
-	 Protégez les yeux et la peau ; ne regardez pas directement la lumière.
-	 La fonction de soin de la peau est sûre ; évitez d’utiliser des fonctions non liées.
-	 N’effectuez pas de maintenance personnelle, comme changer les batteries.
-	 L’utilisation de commandes ou de réglages non spécifiés peut entraîner une exposition à 

des rayonnements dangereux.

Informations sur le mode de fonctionnement
Cet appareil utilise une technologie lumineuse de précision qui permet de combiner trois 
longueurs d’onde de base pour créer 9 programmes de beauté spécifiques. Chaque mode est 
conçu pour améliorer l’apparence de la peau par l’émission contrôlée de lumière :
-	 Lumière Rouge (630 nm) : Action pour le soin de l’âge et l’amélioration de l’apparence de 

la fermeté.
-	 Lumière Bleue (415 nm) : Elle aide à maintenir la peau propre et équilibrée, améliorant 

l’apparence des imperfections.
-	 Lumière Verte (520 nm) : Elle contribue à unifier visuellement le teint de la peau et apporte 

de la luminosité.
-	 Lumière Infrarouge Proche ou NIR (830 nm) : Revitalisation profonde pour une peau 

d’apparence plus saine (Lumière invisible à l’œil humain).
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Programmes combinés (synergie lumineuse)
Le masque optimise les résultats par la combinaison simultanée de spectres :
-	 Mode Rajeunissement (Rouge + NIR) : Idéal pour lisser l’apparence des ridules et 

améliorer la sensation de douceur.
-	 Mode Purifiant (Bleu + NIR) : Soin des pores et sensation apaisante après l’apparition de 

brillances ou d’impuretés.
-	 Mode Illuminateur (Vert + NIR) : Amélioration de l’aspect des taches superficielles et 

revitalisation du visage.
-	 Mode Récupération (Violet) : Fusion de lumière Rouge + Bleue pour améliorer visuellement 

la texture des peaux présentant d’anciennes marques.
-	 Mode Anti-rougeurs (Jaune) : Fusion de lumière Rouge + Verte pour réconforter la peau et 

renforcer la sensation de protection cutanée.
-	 Mode Vitalité (Orange) : Fusion de lumière Rouge + Jaune pour réveiller la peau et 

améliorer son aspect radieux.
-	 Mode Équilibre (Cyan) : Fusion de lumière Bleue + Verte pour une action relaxante sur les 

peaux à tendance sensible.
-	 Mode Total (Blanc) : Triple spectre (Rouge + Bleu + Vert) pour un entretien global de la 

beauté du visage.

Test de sensibilisation
Avant la première utilisation, effectuez un test de sensibilisation en suivant ces étapes :
1.	 Placez l’appareil sur la partie interne de votre bras.
2.	 Allumez le contrôleur et laissez-le fonctionner pendant le cycle complet de 10 minutes.
3.	 Si à un moment donné vous ressentez de la chaleur ou de l’inconfort, ÉTEIGNEZ l’appareil 

immédiatement.
4.	 Attendez au moins 6 heures après le traitement.  Si la peau rougit ou démange, l’appareil 

ne vous convient pas.  Retournez-le au détaillant dans les 14 jours suivant l’achat.

Utilisation du masque à technologie LED
Recommandations
Pour obtenir les meilleurs résultats, effectuez les séances 1 à 2 fois par semaine pendant 
un minimum de 4 semaines. La routine d’entretien doit être effectuée selon les besoins, en 
fonction du style de vie et de l’état de la peau.

Réalisation d’une séance de beauté
1.	 Assemblez votre masque. Connectez les sangles au masque en vous assurant qu’elles 

sont bien fixées. Img. 2
Note :  Assurez-vous que les parties douces sont en contact avec la peau et que les parties 
rugueuses sont tournées vers l’extérieur pour un meilleur ajustement. 
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Image 3
1.	 Partie douce 
2.	 Partie rugueuse 
3.	 Unir les deux parties

2.	 Nettoyez et séchez bien votre visage et vos mains.
3.	 Placement du masque : Assurez-vous que la partie intérieure du masque est en contact 

avec la peau et ajustez les sangles pour un ajustement confortable.

Image 4
A.	 Partie extérieure
B.	 Partie intérieure

4.	 Ajustez la sangle élastique du masque pour qu’il s’adapte confortablement.
5.	 Asseyez-vous ou allongez-vous et placez le masque sur votre visage.
6.	 Utilisez le contrôleur pour sélectionner la couleur de la lumière, la luminosité, le 

clignotement ou la lumière continue, et le temps de la séance.
7.	 Appliquez vos sérums ou crèmes de soin après l’application, car leur absorption est 

favorisée après l’utilisation de la technologie de lumière.
8.	 Continuez votre routine de soin de la peau. Effectuez des séances de 15 minutes, 3 à 4 fois 

par semaine, et réduisez à 1 à 2 fois par semaine une fois les résultats souhaités observés.

Conseils
-	 En mode manuel, gardez le contrôle du masque dans les 15 minutes pour éviter 

d’endommager la peau.
-	 Si c’est la première fois que vous utilisez l’appareil, suivez cet itinéraire d’utilisation et 

ajustez-le selon l’état de votre peau :
-	 Première semaine :  Utiliser une fois tous les 3 jours, 10 minutes par séance.
-	 Deuxième semaine : Utiliser une fois tous les 2 jours, 10 minutes par séance.
-	 Troisième semaine : Utiliser une fois tous les 2 jours, 10-15 minutes par séance.
-	 Quatrième semaine : Utiliser quotidiennement, 10-15 minutes par séance.

Utilisation de la télécommande
Modes

Le masque offre un mode Manuel et un mode Automatique.
Mode Manuel
-	 Appuyez sur le bouton du masque pendant une seconde pour l’allumer; il entrera en mode 

manuel par défaut (lumière rouge). 
-	 Si l’indicateur clignote 5 fois sans opération, le masque s’éteindra automatiquement après 

10 minutes.
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Mode automatique
-	 Appuyez une fois sur le bouton de mode pour passer en mode automatique. 
-	 L’appareil lancera un cycle de soin intégral de 15 minutes, conçu pour offrir une expérience 

complète et équilibrée pour votre peau sans nécessiter de réglages manuels. Le masque 
suivra cette séquence automatique :

1.	 5 minutes : Lumière Rouge + NIR (Mode Rajeunissement).
2.	 5 minutes : Lumière Bleue + NIR (Mode Purifiant).
3.	 5 minutes : Lumière Verte + NIR (Mode Illuminateur).
-	 Le masque s’éteindra automatiquement à la fin du cycle de 15 minutes.  Vous pouvez 

également l’éteindre manuellement en appuyant sur le bouton marche pendant 3 
secondes.

Sélection de lumière en mode Manuel
1.	 Appuyez sur le bouton marche pendant 1 seconde pour activer le masque.  La lumière rouge 

s’allumera ainsi que le voyant lumineux sur le côté gauche du bouton. Pour l’éteindre, 
appuyez sur le bouton pendant 3 secondes ou appuyez quatre fois.

2.	 Appuyez à nouveau sur le bouton marche pour activer la lumière bleue.  Le voyant lumineux 
en haut à gauche du bouton s’allumera.  Pour l’éteindre, appuyez sur le bouton pendant 3 
secondes ou appuyez trois fois.

3.	 Appuyez une troisième fois sur le bouton marche pour activer la lumière infrarouge.  Le 
voyant lumineux en haut à droite du bouton s’allumera.  Pour l’éteindre, appuyez sur le 
bouton pendant 3 secondes ou appuyez deux fois.

4.	 Appuyez une quatrième fois sur le bouton marche pour activer la lumière mixte. Le voyant 
lumineux sur le côté droit du bouton s’allumera. Pour l’éteindre, appuyez sur le bouton 
pendant 3 secondes ou appuyez une fois.

Sélection de lumière en mode Automatique
1.	 Avec le masque allumé, appuyez sur le bouton du mode Automatique/Manuel pour 

alterner entre le mode manuel (M) et automatique (A).
2.	 En mode automatique, s’il n’y a pas d’action pendant 3 secondes, le minuteur commencera. 
3.	 Arrêt automatique après 15 minutes.

L’image 5 montre comment utiliser la télécommande.

Charge
Img.  6
Important : Avant de charger, assurez-vous d’avoir le masque, le câble USB et la télécommande 
prêts.

1.	 Le masque inclut une télécommande. 
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2.	 Connectez le câble USB au port de charge de la télécommande. 
3.	 Branchez l’adaptateur USB à l’autre extrémité, en vous assurant que la tension de l’appareil 

correspond à celle de la source d’alimentation. 
4.	 Pendant la charge, l’indicateur de la télécommande s’allumera en blanc. Tous les 

indicateurs s’allumeront lorsque la charge est complète.

Note : Type de batterie, Lithium-ion.

Avertissements :
-	 Évitez d›utiliser cet appareil près d›autres appareils ou empilé avec eux, car cela pourrait 

affecter son fonctionnement.  Si nécessaire, surveillez les deux appareils pour assurer un 
fonctionnement normal.

-	 L’utilisation d’accessoires, de transducteurs et de câbles non spécifiés par le fabricant peut 
augmenter les émissions électromagnétiques ou réduire l’immunité électromagnétique de 
l’appareil, affectant son fonctionnement.

-	 N’utilisez pas d’appareils de communications RF portables à moins de 30 cm de toute 
partie de l’appareil, y compris les câbles spécifiés par le fabricant, pour éviter de dégrader 
ses performances.

Conseils :
-	 Lors de la charge, utilisez uniquement le câble USB original fourni avec le masque et 

n’utilisez pas le masque pendant la charge.
-	 Étant donné que la capacité de la batterie de cet appareil est de 1800 mAh, l›adaptateur 

n›est pas inclus dans les accessoires standard.  Nous recommandons de charger avec un 
adaptateur de 0,5 A pour réduire le temps de charge.

-	 Lorsque la tension de la batterie est inférieure à 3,2 V, le voyant lumineux de la 
télécommande clignotera et le masque s’éteindra automatiquement après avoir clignoté 
10 fois.

Risques et avantages

Risques connus
-	 Immédiatement après les séances de beauté, la peau peut apparaître rouge. La peau 

devrait retrouver son aspect normal en 1 à 2 heures.
-	 Maux de tête temporaires immédiatement après le traitement par la lumière. Les maux de 

tête peuvent être traités avec un analgésique approprié et une réhydratation.
-	 Réduction des ridules du visage et amélioration de la texture et de la pigmentation.
-	 Amélioration des imperfections cutanées.
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Conditions environnementales

Élément Spécifications

Environnement 
d’utilisation

Température 5 ℃ ~ +35 ℃

Humidité 85 % HR ou moins

Pression 
atmosphérique

80-106 KPA

Altitude ≤2000 mètres

Environnement de 
stockage

Température ℃

Humidité 85 % HR ou moins

Pression 
atmosphérique

80-106 KPA

Altitude ≤2000 mètres

Environnement externe que l’appareil peut supporter
-	 Le masque peut être placé dans un environnement avec une température de 60 ± 2 ℃ et 

une humidité de 85 % ± 2 % HR pendant 2 heures, puis dans un environnement avec une 
température de -20 ± 2 ℃.  Après avoir répété ce qui précède 9 fois, le masque est placé à 
température ambiante pendant 2 heures.

-	 Le masque peut être placé dans un environnement avec une température de 60 ± 2 ℃ et 
une humidité de 65 % ± 2% HR pendant 48 heures, puis à température ambiante pendant 
2 heures.

-	 Le masque peut être placé dans un environnement avec une température de -20 ± 2 
℃pendant 48 heures, puis à température ambiante pendant 2 heures.

-	 Le masque peut être placé dans un environnement avec une température de 40 ± 3 ℃ et 
une humidité de 90 % ± 2% HR pendant 48 heures, puis il est placé à température ambiante 
pendant 2 heures.

-	 Le masque peut être placé dans un environnement avec une température de 40 ℃ pendant 
2 heures, et les fonctions associées sont testées dans cet environnement.

-	 Le masque peut être placé dans un environnement avec une température de 0 ℃ pendant 
2 heures, et les fonctions associées sont testées dans cet environnement.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

-	 Nettoyez le masque LED après chaque utilisation.
-	 Rangez-le à température ambiante, dans un endroit sec.
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-	 Évitez les endroits poussiéreux, la lumière directe du soleil et l›humidité.
-	 Le masque ne nécessite pas de maintenance interne.
-	 Avant chaque utilisation, nettoyez le masque en suivant ces instructions.

Nettoyage du masque LED
1.	 Éteignez l›appareil avant de le nettoyer.
2.	 Utilisez une solution d’éthanol à 70 % - 80 % pour nettoyer la surface deux fois pendant 3 

minutes, puis passez un chiffon humide ou sec.
3.	 N’utilisez pas de benzène, de diluants, d’acétate de butyle ou d’autres matériaux 

inflammables.
4.	 Ne vaporisez pas d’eau directement.
5.	 Évitez d›autres produits de nettoyage qui pourraient endommager les plastiques.

6. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Problème Cause possible Action

L’appareil ne s’allume 
pas.

1. La fiche n’est pas 
correctement insérée.
2. Le masque LED n’est pas 
correctement connecté.
3. Le bouton marche n’a pas été 
maintenu enfoncé pendant une 
seconde.

1. Insérez correctement la fiche.
2. Vérifiez le câble 
d’alimentation.
3. Maintenez à nouveau le 
bouton marche enfoncé.

La lumière LED ne 
s’allume pas.

1. Le masque LED n’est pas 
correctement connecté.
2. La carte de circuit imprimé 
est défectueuse.
3. Le câble d’alimentation a été 
tiré excessivement.

1. Vérifiez le câble 
d’alimentation.
2. Ne tirez pas excessivement 
sur le câble d’alimentation.

Clignotement 
pendant l’utilisation.  
Impossible de changer 
le mode de la lumière.

1. La tension de la batterie de la 
télécommande est trop faible.
2. Le câble d’alimentation n’est 
pas complètement inséré dans 
le port de la télécommande.
3. L’appareil est défectueux.

1. Chargez la télécommande.
2. Vérifiez si le câble 
d’alimentation est en bon état.
3. Contactez le Service 
d’Assistance Technique officiel 
de Cecotec.
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-	 Si le problème persiste, veuillez contacter le Service d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec.

-	 N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même.
-	 NE MODIFIEZ PAS l’appareil. Le système LED N’A PAS de pièces réparables par l’utilisateur.

7. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Modèle : FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Référence : EU01_124613

Voltage : 5 V ⎓
Intensité : 1 A
Puissance : 5 W
Batterie : Li-ion 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Poids brut : 250 g
Dimensions masque LED : 207×277×43 mm env.

Pour recharger la batterie, il est recommandé d’utiliser un adaptateur ayant les caractéristiques 
suivantes :
Entrée : 100-240 V~, 50/60 Hz
Sortie : 5 V ⎓, 1 A

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

8. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le produit 
et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets municipaux. 
Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer les piles ou 
batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de 
vous défaire de vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries 
correspondantes, vous devez contacter les autorités locales. 
Vous pouvez consulter les informations sur les systèmes nationaux de recyclage 

des emballages et leur marquage sur notre site web.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.  
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9. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et délais 
établis par la réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 
Après-Vente Officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.

10. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la réglementation 
applicable dans l’Union européenne. Ce produit a été conçu, fabriqué et testé pour 

répondre aux normes de sécurité et de qualité requises. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l’UE peut être consulté sur le site web suivant : https://www.storececotec.fr/fr/
information/declaration-of-conformity
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abbildung 1
1.	 LED-Maske
2.	 Kopfbänder
3.	 Fernbedienung
4.	 USB-Kabel
5.	 Anschlussbuchsen für das Ladekabel

Hinweis:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und entsprechen 
möglicherweise nicht genau dem Produkt.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät verfügt über eine Verpackung, die zum Schutz während des Transports 
entwickelt wurde. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und bewahren Sie die 
Originalverpackung nach Möglichkeit an einem sicheren Ort für zukünftige Transporte auf. 
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möchten, tun Sie dies bitte verantwortungsbewusst 
gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.

-	 Überprüfen Sie, ob alle Komponenten enthalten und in einwandfreiem Zustand sind. 
Sollten Sie Unregelmäßigkeiten feststellen oder Zubehörteile fehlen, wenden Sie sich bitte 
umgehend an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

Verpackungsinhalt:
-	 Flexible Gesichtsmaske aus Silikon + Verbindungskabel
-	 Verstellbare Kopfbänder (x2)
-	 Kompakte Fernbedienung
-	 USB-Ladekabel
-	 Diese Bedienungsanleitung

-	 Aus Gründen der Garantie und Rückverfolgbarkeit darf die am Gerät angebrachte 
Seriennummer nicht entfernt werden. Diese ist für die Anforderung technischer 
Unterstützung unerlässlich.

3. SICHERHEIT BEIM BETRIEB

Die LED-Technologie-Maske ist ein elektronisches Präzisionsgerät. Um eine sichere 
Anwendung zu gewährleisten und das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, sind 
die folgenden Richtlinien unbedingt einzuhalten:
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-	 Pflichtlektüre: Lesen Sie dieses Handbuch vor der ersten Anwendung sorgfältig durch und 
befolgen Sie die Bedienungsanweisungen strikt.

-	 Gesundheitszustand: Der Benutzer muss sich für die Verwendung des Geräts in einem 
allgemein guten Gesundheitszustand befinden.

-	 Sicherheitshinweis: Wie bei jedem elektrischen Gerät kann eine unsachgemäße 
Verwendung oder die Verwendung unter ungeeigneten Bedingungen, wie z. B. bei Kontakt 
mit Wasser, ein Risiko für den Benutzer darstellen.

4. BEDIENUNG

1.	 Zubereitung: Vergewissern Sie sich vor Beginn, dass der Akku des Controllers geladen 
ist. Reinigen Sie Ihr Gesicht gründlich, um Make-up-Rückstände oder Unreinheiten zu 
entfernen; dies erleichtert das Eindringen des Lichts.

2.	 Anschluss: Verbinden Sie die Maske über das mitgelieferte USB-Kabel mit dem Controller.
3.	 Anlegen: Setzen Sie die Maske auf Ihr Gesicht und passen Sie sie mithilfe der elastischen 

Bänder bequem an.
4.	 Aktivierung: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Gerät einzuschalten.
5.	 Modusauswahl: Verwenden Sie die Fernbedienung, um zwischen dem Automatikmodus 

und dem manuellen Modus zu wählen, wobei Sie die gewünschte Lichtfarbe entsprechend 
Ihrem Hauttyp und Ihren ästhetischen Präferenzen auswählen.

6.	 Sitzung: Genießen Sie Ihre Schönheitsanwendung für maximal 15 Minuten. Die Maske 
schaltet sich nach Ablauf der Zeit automatisch aus.

7.	 Beendigung: Nehmen Sie die Maske ab und fahren Sie mit Ihrer gewohnten 
Feuchtigkeitspflege- oder Serumroutine fort.

Vorgesehene Anwendung der 9 Lichtmodi
-	 Rotes Licht + IR (630 nm + 830 nm): Dies ist die Referenzkombination für eine umfassende 

Pflege bei Alterserscheinungen der Haut. Das rote Licht trägt dazu bei, dass die Haut 
straffer erscheint, während das nahe Infrarotlicht (NIR) eindringt, um die Vitalität zu 
unterstützen. Ideal, um das Erscheinungsbild der Elastizität zu verbessern und feine Linien 
nach der Schönheitsroutine optisch zu mildern.

-	 Blaues Licht + IR (415 nm + 830 nm): Speziell entwickelt, um das Gleichgewicht von zu 
Unreinheiten neigender Haut zu unterstützen. Während das blaue Licht dazu beiträgt, 
die Hautoberfläche sauber und frei von Unreinheiten zu halten, hilft das Infrarotlicht, 
Spannungsgefühle zu beruhigen. Empfohlen für fettige Haut, die ein matteres und 
gleichmäßigeres Erscheinungsbild anstrebt.

-	 Grünes Licht + IR (520 nm + 830 nm): Diese Kombination ist darauf spezialisiert, das 
Gesicht aufzuhellen und das Erscheinungsbild unregelmäßiger Pigmentierung zu 
verbessern. Das grüne Licht trägt zu einem gleichmäßigeren Hautton bei und ist ideal, um 
eine strahlendere Haut zu unterstützen sowie das Erscheinungsbild von Sonnenflecken 
sichtbar zu minimieren.



131FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

DEUTSCH

-	 Nahes Infrarotlicht bzw. NIR (830 nm): Dieses Licht ist für das menschliche Auge 
unsichtbar, wirkt jedoch in den oberflächennahen Hautschichten und unterstützt eine 
intensive Revitalisierung. Sein Hauptvorteil besteht darin, das Gefühl von Elastizität zu 
verbessern und ein gesundes, erholtes Erscheinungsbild von innen heraus zu fördern.

-	 Lilafarbenes Licht (630 nm + 415 nm): Wirkt als synergetische Unterstützung für das 
Erscheinungsbild der Hautbarriere. Es trägt dazu bei, die Hautstruktur zu verbessern 
und bietet eine wohltuende Pflege, wodurch es ideal für Haut ist, die Spuren früherer 
Unreinheiten oder empfindliche Bereiche aufweist.

-	 Gelbes Licht (630 nm + 520 nm): Seine Hauptfunktion besteht darin, das sichtbare 
Erscheinungsbild von Rötungen zu reduzieren und das Komfortgefühl der Haut zu stärken. 
Sie ist die bevorzugte Option für Haut, die leicht zu Reizungen neigt, und trägt dazu bei, 
dass das Gesicht einen ausgeglicheneren und weniger angespannten Teint erhält.

-	 Weißes Licht (630 nm + 415 nm + 520 nm): Das „All-in-One“-Spektrum für die tägliche 
Pflege. Durch die Kombination der Vorteile der Primärlichter bietet es ein umfassendes 
Pflegeerlebnis, das Strahlkraft, Festigkeit und Reinigung in einem einzigen Schritt 
unterstützt, ideal für die allgemeine Erhaltung der Gesichtspflege.

-	 Oranges Licht (630 nm + 520 nm): Konzentriert sich auf die Revitalisierung eines 
fahl wirkenden Teints. Es eignet sich hervorragend, um das Erscheinungsbild müde 
aussehender Haut zu verbessern, beispielsweise nach wenig erholsamem Schlaf, und 
unterstützt außerdem eine bessere Nutzung von Gesichtspflegeprodukten wie Cremes 
und Seren.

-	 Cyanfarbenes Licht (415 nm + 520 nm): Bietet eine sanfte Pflege für Haut, die zu Glanz 
neigt, mit einer besonders beruhigenden Wirkung. Durch die Kombination von blauem Licht 
mit den wohltuenden Vorteilen des grünen Lichts ist es die bevorzugte Option, um das 
Erscheinungsbild vergrößerter Poren bei empfindlicher Haut zu verbessern.

Hinweis: Dieses Produkt ist ein Gerät für ästhetische Anwendungen und ist nicht dazu 
bestimmt, Krankheiten oder medizinische Zustände zu diagnostizieren, zu behandeln, zu 
heilen oder ihnen vorzubeugen. Es handelt sich nicht um ein Medizinprodukt. Wenn Sie an einer 
bestehenden Hauterkrankung leiden, konsultieren Sie vor der Anwendung Ihren Dermatologen.

Produktmerkmale
-	 Hochwertiges und minimalistisches Design: Hochwertige Ästhetik, entwickelt für eine 

besonders ergonomische Anpassung an das Gesicht und zur Optimierung der Reichweite 
des LED-Lichts.

-	 Fortschrittlicher Augenschutz: Enthält hochwertige Silikonpads, die die Augen vor der 
Lichtintensität schützen.

-	 Vollständige Personalisierung: Ermöglicht die Auswahl des Anwendungsmodus sowie 
die Einstellung der Zeit entsprechend den Vorlieben und Zielen Ihrer Hautpflege.

-	 Tragbarkeit und Komfort: Kompaktes und leichtes Design, das den Transport erleichtert 
und eine fortschrittliche Gesichtspflege jederzeit und überall ermöglicht.
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Funktionen der Fernbedienung
Der Controller steuert das Ein- und Ausschalten sowie die Stromversorgung der Maske 
über seinen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Polymer-Akku. Das Gerät verfügt über zwei 
Anwendungsmodi:

-	 Automatikmodus (A): Ermöglicht eine vollständige 15-minütige Anwendung. Dieser 
Modus wechselt automatisch zwischen rotem, blauem und grünem Licht in 5-Minuten-
Intervallen, wobei das Infrarotlicht während des gesamten Vorgangs aktiv bleibt, um das 
Erscheinungsbild der Haut umfassend zu revitalisieren.

-	 Manueller Modus (M): Ermöglicht die Auswahl spezifischer Farben entsprechend dem 
gewünschten Schönheitsziel. Nach jeder Auswahl läuft das Gerät maximal 15 Minuten.

Leitfaden zu Modi und Farben

Anzeige Beschreibung der Behandlung

R + I Das Licht der Maske ist rot + NIR.

B + I Das Licht der Maske ist blau + NIR.

G + I Das Licht der Maske ist grün + NIR.

NIR Das Licht der Maske ist nahes Infrarot bzw. NIR.

R + B Das Licht der Maske ist lilafarben.

R + G Das Licht der Maske ist gelb.

R + B + G Das Licht der Maske ist weiß.

R + G Das Licht der Maske ist orange.

B + G Das Licht der Maske ist cyanfarben.

A Der Betriebsmodus der Maske ist automatisch.

M Der Betriebsmodus der Maske ist manuell.

Gegenanzeigen, Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen

Gegenanzeigen
-	 Verwenden Sie die Maske NICHT zur Behandlung anderer Beschwerden als der 

angegebenen. Sie wurde nicht für andere Beschwerden getestet, weshalb das Risiko 
unbekannt ist.

-	 Verwenden Sie die Maske NICHT, wenn Sie schwanger sind, eine Schwangerschaft planen 
oder stillen. Sie wurde unter diesen Umständen nicht getestet, weshalb das Risiko 
unbekannt ist.
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-	 Verwenden Sie die Maske NICHT, wenn Sie an Lupus erythematodes, photosensiblem 
Ekzem oder Albinismus leiden, da dies eine schwere Hautreaktion verursachen könnte.

-	 Verwenden Sie die Maske NICHT, wenn Sie an einer photosensiblen Erkrankung leiden. Dies 
könnte eine schwere Hautreaktion hervorrufen.

-	 Verwenden Sie die Maske NICHT, wenn Sie Medikamente einnehmen, die Photosensibilität 
verursachen, wie bestimmte Antibiotika, Chemotherapeutika und Diuretika. Wenden Sie 
sich bei Zweifeln an Ihren Arzt.

-	 Vermeiden Sie die Anwendung auf Wunden.
-	 Der Benutzer ist der vorgesehene Bediener und kann die Hautpflegefunktion sicher 

verwenden.
-	 Führen Sie keine Wartungsarbeiten durch, während das Produkt in Gebrauch ist, 

einschließlich während des Ladevorgangs.
-	 Verwenden Sie die Maske mit Vorsicht.

Warnhinweise
-	 Führen Sie vor der Anwendung der Maske einen Empfindlichkeitstest durch. Verwenden 

Sie sie NICHT, wenn Sie empfindlich reagieren.
-	 Verwenden Sie die Maske NICHT anders als in den Anweisungen angegeben. Eine nicht 

geprüfte Anwendung kann riskant sein.
-	 SCHALTEN Sie die Maske AUS und NEHMEN Sie sie AB, wenn sie sich unangenehm warm 

anfühlt.
-	 Verwenden Sie ausschließlich die empfohlene Hydrogel-Maske. Andere Masken wurden 

nicht geprüft.
-	 Entfernen Sie Cremes, Lotionen oder Make-up VOR der Anwendung der Maske, um 

Hautsensibilisierungen oder eine verminderte Wirksamkeit zu vermeiden.
-	 Verwenden Sie die Maske NICHT in der Nähe von Wasser oder wenn sie mit Wasser in 

Kontakt gekommen ist.
-	 Halten Sie die Maske von heißen Oberflächen fern.
-	 Versuchen Sie NICHT, die Maske zu verändern, da dies zum Erlöschen der Garantie führt 

und einen elektrischen Schlag verursachen könnte.
-	 Verwenden Sie die Maske NICHT, wenn sie beschädigt ist.
-	 Verwenden Sie sie NICHT während des Ladevorgangs und berühren Sie das Gerät während 

des Ladens nicht mit nassen Händen.
-	 Verwenden Sie das Produkt NICHT an Orten, an denen Medikamente gelagert werden.
-	 Vermeiden Sie die Lagerung von entflammbaren oder explosiven Materialien in der Nähe 

des Produkts.
-	 Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort auf; stellen Sie es nicht in 

den Kühlschrank.
-	 Verwenden Sie das Produkt NICHT in Badezimmern, Schwimmbädern oder anderen 

feuchten Bereichen.
-	 Halten Sie das Produkt von starken Magnetfeldern wie Mikrowellen oder Fernsehern fern.
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-	 Stellen Sie das Produkt NICHT in der Nähe anderer Geräte auf, ohne dessen ordnungsgemäße 
Funktion zu überprüfen.

-	 Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um eine 
unsachgemäße Verwendung zu vermeiden.

-	 Setzen Sie das Produkt NICHT über längere Zeiträume der Außenluft aus.
-	 Vermeiden Sie es, das Produkt und das Netzkabel zu knicken oder zu quetschen.
-	 Verändern oder ersetzen Sie das Netzkabel und den Akku NICHT eigenmächtig.
-	 Blicken Sie NICHT direkt in die Lichtquelle der LED-Maske.
-	 Vermeiden Sie eine längere Verwendung an Orten mit instabiler Spannung.
-	 Lagern Sie KEINE Magnete oder Metalle in der Nähe des Produkts.
-	 Vermeiden Sie die Exposition gegenüber schädlicher optischer Strahlung.
-	 Berühren Sie Kabel und Schläuche NICHT, um Strangulationen zu vermeiden.
-	 Vermeiden Sie das Einatmen oder Verschlucken von Kleinteilen.
-	 Personen, die gegen die verwendeten Materialien allergisch sind, dürfen das Gerät nicht 

verwenden.
-	 Berühren Sie das Gerät NICHT mit nassen Händen, um Verletzungen zu vermeiden.
-	 Verwenden Sie ausschließlich Zubehör und Materialien, die in der Bedienungsanleitung 

beschrieben sind.
-	 Verbinden Sie dieses Gerät NICHT mit anderen Geräten, die nicht in der Bedienungsanleitung 

angegeben sind.

Vorsichtsmaßnahmen
-	 Verwenden Sie ausschließlich Kabel und Zubehör, die von unserem Unternehmen verkauft 

werden, um eine Erhöhung der Emissionen der LED-Therapiemaske zu vermeiden.
-	 Installieren und verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in dieser 

Bedienungsanleitung.
-	 Dieses Produkt ist für den persönlichen Gebrauch bestimmt; eine gemeinsame Nutzung 

wird nicht empfohlen.
-	 Das Maskenband enthält Polyester und Nylon. Wenn Sie dagegen allergisch sind, 

verwenden Sie es nicht.
-	 Der Benutzer muss in der ordnungsgemäßen Verwendung des Geräts unterwiesen sein.
-	 Die Fernbedienung entspricht der Schutzklasse II hinsichtlich des Schutzes gegen 

elektrischen Schlag; die Maske verfügt über einen internen Schutz.
-	 Informieren Sie sich über mögliche Interferenzrisiken während bestimmter Behandlungen.
-	 Wenn das Gerät an eine separate Stromversorgung angeschlossen wird, muss diese als 

Teil des Systems angegeben werden.
-	 Schützen Sie Augen und Haut; blicken Sie nicht direkt in das Licht.
-	 Die Hautpflegefunktion ist sicher; vermeiden Sie die Verwendung nicht zweckgebundener 

Funktionen.
-	 Führen Sie keine eigenmächtigen Wartungsarbeiten durch, wie z. B. den Austausch von 

Batterien.
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-	 Die Verwendung von nicht angegebenen Bedienelementen oder Einstellungen kann zu 
einer gefährlichen Strahlenexposition führen.

Informationen zum Betriebsmodus
Dieses Gerät verwendet präzise Lichttechnologie, die es ermöglicht, drei Basiswellenlängen 
zu kombinieren, um 9 spezifische Schönheitsprogramme zu erstellen. Jeder Modus ist darauf 
ausgelegt, das Erscheinungsbild der Haut durch kontrollierte Lichtemission zu verbessern:
-	 Rotes Licht (630 nm): Wirkung zur Pflege bei Alterserscheinungen der Haut und zur 

Verbesserung des Erscheinungsbildes der Festigkeit.
-	 Blaues Licht (415 nm): Hilft, die Haut sauber und ausgeglichen zu halten, und verbessert 

das Erscheinungsbild von Unreinheiten.
-	 Grünes Licht (520 nm): Trägt dazu bei, den Hautton optisch zu vereinheitlichen, und 

verleiht der Haut Strahlkraft.
-	 Nahes Infrarotlicht bzw. NIR (830 nm): Intensive Revitalisierung für eine gesünder 

aussehende Haut (Für das menschliche Auge unsichtbares Licht).

Kombinierte Programme (Lichtsynergie)
Die Maske optimiert die Ergebnisse durch die gleichzeitige Kombination verschiedener 
Lichtspektren:
-	 Verjüngungsmodus (Rot + NIR): Ideal, um das Erscheinungsbild feiner Linien zu mildern 

und das Gefühl von Geschmeidigkeit zu verbessern.
-	 Reinigungsmodus (Blau + NIR): Pflege der Poren und beruhigendes Hautgefühl bei 

sichtbarem Glanz oder Unreinheiten.
-	 Aufhellungsmodus (Grün + NIR): Verbessert das Erscheinungsbild oberflächlicher 

Hautflecken und revitalisiert das Gesicht.
-	 Regenerationsmodus (Lila): Kombination aus rotem und blauem Licht zur optischen 

Verbesserung der Hautstruktur bei Haut mit früheren Unreinheitsmalen.
-	 Anti-Rötungsmodus (Gelb): Kombination aus rotem und grünem Licht, um die Haut zu 

beruhigen und das Gefühl des Hautschutzes zu stärken.
-	 Vitalitätsmodus (Orange): Kombination aus Rot + Gelb, um die Haut zu beleben und ihr ein 

strahlenderes Erscheinungsbild zu verleihen.
-	 Balance-Modus (Cyan): Kombination aus Blau + Grün für eine beruhigende Wirkung bei 

Haut, die zu Empfindlichkeit neigt.
-	 Total-Modus (Weiß): Dreifachspektrum aus Rot + Blau + Grün für eine umfassende 

Erhaltung der Gesichtspflege.

Empfindlichkeitstest
Führen Sie vor der ersten Anwendung einen Empfindlichkeitstest durch, indem Sie die 
folgenden Schritte befolgen:
1.	 Legen Sie das Gerät auf die Innenseite Ihres Arms.
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2.	 Schalten Sie den Controller ein und lassen Sie ihn während des vollständigen 10-minütigen 
Zyklus laufen.

3.	 Wenn Sie zu irgendeinem Zeitpunkt Wärme oder Unbehagen verspüren, SCHALTEN Sie das 
Gerät sofort AUS.

4.	 Warten Sie nach der Anwendung mindestens 6 Stunden. Wenn sich die Haut rötet oder 
juckt, ist das Gerät nicht für Sie geeignet. Geben Sie es innerhalb von 14 Tagen nach dem 
Kauf an den Händler zurück.

Verwendung der Maske mit LED-Lichttechnologie
Empfehlungen
Um optimale Ergebnisse zu erzielen, führen Sie die Anwendungen mindestens 4 Wochen lang 
1–2 Mal pro Woche durch. Die Erhaltungsroutine sollte je nach Bedarf, entsprechend dem 
Lebensstil und dem Hautzustand, durchgeführt werden.

Durchführung einer Schönheitsanwendung
1.	 Setzen Sie Ihre Maske zusammen. Befestigen Sie die Bänder an der Maske und stellen Sie 

sicher, dass sie fest sitzen. Abb. 2 
Hinweis:  Achten Sie darauf, dass die weichen Teile mit der Haut in Kontakt sind und die rauen 
Teile für einen besseren Sitz nach außen zeigen. 

Abbildung 3
1.	 Weiche Seite
2.	 Raue Seite
3.	 Beide Teile verbinden

2.	 Reinigen und trocknen Sie Ihr Gesicht und Ihre Hände gründlich.
3.	 Anlegen der Maske: Achten Sie darauf, dass die Innenseite der Maske mit der Haut in 

Kontakt ist, und stellen Sie die Bänder so ein, dass die Maske bequem sitzt.

Abbildung 4
A.	 Außenseite
B.	 Innenseite

4.	 Stellen Sie das elastische Band der Maske ein, um einen angenehmen Sitz zu gewährleisten.
5.	 Setzen oder legen Sie sich hin und platzieren Sie die Maske auf Ihrem Gesicht.
6.	 Verwenden Sie die Bedieneinheit, um die Lichtfarbe, die Helligkeit, Blinklicht oder Dauerlicht 

sowie die Dauer der Sitzung auszuwählen.
7.	 Tragen Sie Ihre Seren oder Hautpflegecremes nach der Anwendung auf, da deren Aufnahme 

nach der Verwendung der Lichttechnologie begünstigt wird.
8.	 Fahren Sie mit Ihrer Hautpflegeroutine fort. Führen Sie 15-minütige Anwendungen 3–4 Mal 
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pro Woche durch und reduzieren Sie die Anwendung auf 1–2 Mal pro Woche, sobald die 
gewünschten Ergebnisse sichtbar sind.

Tipps
-	 Beschränken Sie im manuellen Modus die Anwendung der Maske auf maximal 15 Minuten, 

um Hautschäden zu vermeiden.
-	 Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, befolgen Sie diesen Anwendungsplan 

und passen Sie ihn an den Zustand Ihrer Haut an:
-	 Erste Woche: Einmal alle 3 Tage anwenden, 10 Minuten pro Sitzung.
-	 Zweite Woche: Einmal alle 2 Tage anwenden, 10 Minuten pro Sitzung.
-	 Dritte Woche: Einmal alle 2 Tage anwenden, 10-15 Minuten pro Sitzung.
-	 Vierte Woche: Täglich anwenden, 10–15 Minuten pro Sitzung.

Verwendung der Fernbedienung
Modi

Die Maske verfügt über einen manuellen und einen automatischen Modus.
Manueller Modus
-	 Halten Sie die Taste der Maske eine Sekunde lang gedrückt, um sie einzuschalten; 

standardmäßig startet sie im manuellen Modus mit rotem Licht. 
-	 Wenn die Kontrollleuchte 5-mal blinkt und keine Bedienung erfolgt, schaltet sich die 

Maske nach 10 Minuten automatisch aus.

Automatischer Modus
-	 Drücken Sie die Modustaste einmal, um in den automatischen Modus zu wechseln. 
-	 Das Gerät startet einen 15-minütigen umfassenden Pflegezyklus, der darauf ausgelegt ist, 

Ihrer Haut eine vollständige und ausgewogene Anwendung zu bieten, ohne dass manuelle 
Einstellungen erforderlich sind. Die Maske folgt dieser automatischen Abfolge:

1.	 5 Minuten: Rotes Licht + NIR (Verjüngungsmodus).
2.	 5 Minuten: Blaues Licht + NIR (Reinigungsmodus).
3.	 5 Minuten: Grünes Licht + NIR (Aufhellungsmodus).
-	 Die Maske schaltet sich nach Abschluss des 15-minütigen Zyklus automatisch aus. Sie 

können sie auch manuell ausschalten, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt halten.

Lichtauswahl im manuellen Modus
1.	 Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um die Maske zu aktivieren. Das 

rote Licht sowie die Kontrollleuchte auf der linken Seite der Taste leuchten auf. Um die 
Maske auszuschalten, halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt oder drücken Sie sie 
viermal.
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2.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um das blaue Licht zu aktivieren. Die Kontrollleuchte 
oben links an der Taste leuchtet auf. Zum Ausschalten halten Sie die Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt oder drücken Sie sie dreimal.

3.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste ein drittes Mal, um das Infrarotlicht zu aktivieren. Die 
Kontrollleuchte oben rechts an der Taste leuchtet auf. Zum Ausschalten halten Sie die 
Taste 3 Sekunden lang gedrückt oder drücken Sie sie zweimal.

4.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste ein viertes Mal, um das Mischlicht zu aktivieren. Die 
Kontrollleuchte auf der rechten Seite der Taste leuchtet auf. Zum Ausschalten halten Sie 
die Taste 3 Sekunden lang gedrückt oder drücken Sie sie einmal.

Lichtauswahl im automatischen Modus
1.	 Drücken Sie bei eingeschalteter Maske die Auto-/Manuell-Taste, um zwischen dem 

manuellen Modus (M) und dem automatischen Modus (A) zu wechseln.
2.	 Wenn im automatischen Modus 3 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, startet der 

Timer. 
3.	 Nach 15 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus.

In Abb. 5 wird dargestellt, wie die Fernbedienung verwendet wird.

Laden
Abb. 6
Wichtig: Stellen Sie vor dem Laden sicher, dass die Maske, das USB-Kabel und die Fernbedienung 
bereitliegen.

1.	 Die Maske wird mit einer Fernbedienung geliefert. 
2.	 Schließen Sie das USB-Kabel an den Ladeanschluss der Fernbedienung an. 
3.	 Schließen Sie das andere Ende an den USB-Adapter an und stellen Sie sicher, dass die 

Spannung des Produkts mit der Spannung der Stromquelle übereinstimmt. 
4.	 Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige der Fernbedienung weiß. Alle Anzeigen 

leuchten auf, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Hinweis: Batterietyp: Lithium-Ionen-Akku

Warnhinweise:
-	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe anderer Geräte oder auf bzw. unter anderen 

Geräten gestapelt, da dies seine ordnungsgemäße Funktion beeinträchtigen kann. Falls 
erforderlich, überwachen Sie beide Geräte, um einen normalen Betrieb sicherzustellen.

-	 Die Verwendung von Zubehör, Wandlern und Kabeln, die nicht vom Hersteller angegeben 
wurden, kann die elektromagnetischen Emissionen erhöhen oder die elektromagnetische 
Störfestigkeit des Geräts verringern und dadurch dessen Betrieb beeinträchtigen.
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-	 Verwenden Sie tragbare HF-Kommunikationsgeräte nicht in einem Abstand von weniger 
als 30 cm zu irgendeinem Teil des Geräts, einschließlich der vom Hersteller angegebenen 
Kabel, um eine Beeinträchtigung der Leistung zu vermeiden.

Tipps:
-	 Verwenden Sie beim Laden ausschließlich das mit der Maske gelieferte Original-USB-

Kabel und verwenden Sie die Maske nicht während des Ladevorgangs.
-	 Da die Akkukapazität dieses Produkts 1800 mAh beträgt, ist der Adapter nicht im 

Standardzubehör enthalten. Wir empfehlen, das Gerät mit einem 0,5-A-Adapter zu laden, 
um die Ladezeit zu verkürzen.

-	 Wenn die Akkuspannung unter 3,2 V liegt, blinkt die Kontrollleuchte auf der Fernbedienung 
und die Maske schaltet sich automatisch aus, nachdem die Anzeige 10-mal geblinkt hat.

Risiken und Vorteile

Bekannte Risiken
-	 Unmittelbar nach den Schönheitsanwendungen kann die Haut gerötet erscheinen. Die 

Haut sollte innerhalb von 1–2 Stunden wieder in ihren normalen Zustand zurückkehren.
-	 Vorübergehende Kopfschmerzen unmittelbar nach der Lichtbehandlung. Kopfschmerzen 

können mit einem geeigneten Schmerzmittel und ausreichender Flüssigkeitszufuhr 
behandelt werden.

-	 Mildert feine Linien im Gesicht und verbessert Hautstruktur sowie Pigmentierung.
-	 Verbessert das Erscheinungsbild von Hautunreinheiten.

Umgebungsbedingungen

Punkt Spezifikationen

Betriebsumgebung Temperatur 5 ℃ ~ +35 ℃

Luftfeuchtigkeit 85 % relative Luftfeuchtigkeit oder 
weniger

Atmosphärischer Druck 80-106 KPA

Höhe ≤2000 Meter
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Lagerumgebung Temperatur -10 ℃ ~ +50 ℃

Luftfeuchtigkeit 85 % relative Luftfeuchtigkeit oder 
weniger

Atmosphärischer Druck 80-106 KPA

Höhe ≤2000 Meter

Äußere Umgebungsbedingungen, denen das Produkt standhalten kann
-	 Die Maske kann für 2 Stunden in einer Umgebung mit einer Temperatur von 60 ± 2 ℃ und 

einer relativen Luftfeuchtigkeit von 85 % ± 2 % platziert werden und anschließend in einer 
Umgebung mit einer Temperatur von -20 ± 2 ℃. Nachdem der vorstehende Vorgang 9-mal 
wiederholt wurde, wird die Maske für 2 Stunden bei Raumtemperatur gelagert.

-	 Die Maske kann für 48 Stunden in einer Umgebung mit einer Temperatur von 60 ± 2 ℃ und 
einer relativen Luftfeuchtigkeit von 65 % ± 2 % platziert werden und anschließend für 2 
Stunden bei Raumtemperatur gelagert werden.

-	 Die Maske kann für 48 Stunden in einer Umgebung mit einer Temperatur von -20 ± 2 ℃ 
platziert werden und anschließend für 2 Stunden bei Raumtemperatur gelagert werden.

-	 Die Maske kann für 48 Stunden in einer Umgebung mit einer Temperatur von 40 ± 3 ℃ und 
einer relativen Luftfeuchtigkeit von 90 % ± 2 % platziert werden und anschließend für 2 
Stunden bei Raumtemperatur gelagert werden.

-	 Die Maske kann für 2 Stunden in einer Umgebung mit einer Temperatur von 40 ± 3 ℃platziert 
werden; anschließend sind die entsprechenden Funktionen in dieser Umgebung zu prüfen.

-	 Die Maske kann 2 Stunden lang in einer Umgebung mit einer Temperatur von 0 °℃ platziert 
werden; anschließend sind die entsprechenden Funktionen in dieser Umgebung zu prüfen.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

-	 Reinigen Sie die LED-Maske nach jeder Anwendung.
-	 Lagern Sie sie bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort.
-	 Vermeiden Sie staubige Orte, direkte Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
-	 Die Maske erfordert keine interne Wartung.
-	 Reinigen Sie die Maske vor jeder Anwendung gemäß diesen Anweisungen.

Reinigung der LED-Maske
1.	 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus.
2.	 Verwenden Sie eine 70–80%ige Ethanollösung, um die Oberfläche zweimal jeweils 3 

Minuten lang zu reinigen; wischen Sie anschließend mit einem feuchten oder trockenen 
Tuch nach.

3.	 Verwenden Sie kein Benzol, keine Verdünnungsmittel, kein Butylacetat und keine sonstigen 
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entzündlichen Materialien.
4.	 Sprühen Sie kein Wasser direkt auf das Gerät.
5.	 Vermeiden Sie andere Reinigungsprodukte, die Kunststoffe beschädigen können.

6. PROBLEMBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursache Aktion

Das Gerät 
lässt sich nicht 
einschalten.

1. Der Stecker ist nicht richtig 
eingesteckt.
2. Die LED-Maske ist nicht 
ordnungsgemäß angeschlossen.
3. Die Ein-/Aus-Taste wurde 
nicht eine Sekunde lang gedrückt 
gehalten.

1. Stecken Sie den Stecker 
ordnungsgemäß ein.
2. Überprüfen Sie das Netzkabel.
3. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 
erneut gedrückt.

Die LED leuchtet 
nicht.

1. Die LED-Maske ist nicht 
ordnungsgemäß angeschlossen.
2. Die Leiterplatte weist eine 
Störung auf.
3. Es wurde übermäßig am 
Netzkabel gezogen.

1. Überprüfen Sie das Netzkabel.
2. Ziehen Sie nicht übermäßig 
am Netzkabel.

Blinken während 
der Anwendung. 
Der Lichtmodus 
kann nicht 
geändert werden.

1. Die Batteriespannung der 
Fernbedienung ist zu niedrig.
2. Das Netzkabel ist nicht 
vollständig in den Anschluss der 
Fernbedienung eingesteckt.
3. Das Gerät ist defekt.

1. Laden Sie die Fernbedienung 
auf.
2. Überprüfen Sie, ob sich das 
Netzkabel in einwandfreiem 
Zustand befindet.
3. Wenden Sie sich an den 
offiziellen technischen 
Kundendienst von Cecotec.

-	 Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den offiziellen technischen 
Kundendienst von Cecotec.

-	 Versuchen Sie NICHT, das Gerät eigenständig zu reparieren.
-	 Nehmen Sie KEINE Änderungen am Gerät vor. Das LED-System enthält KEINE vom Benutzer 

reparierbaren Teile.
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7. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkt: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Referenz des Gerätes: EU01_124613

Spannung: 5 V ⎓
Intensität: 1 A
Leistung: 5 W
Akku: Li-ion 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Bruttogewicht: 250 g
Abmessungen der LED-Maske: ca. 207 × 277 × 43 mm

Zum Aufladen des Akkus wird die Verwendung eines Netzteils mit den folgenden Eigenschaften 
empfohlen:
Eingang: 100-240 V ~, 50/60 Hz
Ausgang: 5 V ⎓, 1 A

Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um die 
Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

8. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder der Akku/Batterie 
gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Hausmüll zu entsorgen sind. 
Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, sollten Sie 
die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den örtlichen Behörden 
bestimmten Sammelstelle bringen. 
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern 
in Verbindung setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung 
ihrer Altgeräte und/ oder ihre Akkus zu erhalten.

Informationen über nationale Verpackungsrecyclingprogramme und deren Kennzeichnung 
finden Sie auf unserer Website.
Die Einhaltung der oben genannten Richtlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.  

9. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder Verbraucher für jegliche Konformitätsmängel, 
die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts bestehen, gemäß den in den geltenden 
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Vorschriften festgelegten Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, können 
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 963210728.

10. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten dieses Handbuchs liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
die vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise 
vervielfältigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder auf irgendeine Weise (elektronisch, 
mechanisch, durch Fotokopieren, Aufzeichnen oder Ähnliches) übertragen oder verbreitet 
werden.

11. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in der Europäischen 
Union geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt wurde unter 

Einhaltung der erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards entwickelt, hergestellt und 
geprüft. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf folgender Website zu 
finden: https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity
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1. PARTI E COMPONENTI

Figura 1
1.	 Maschera LED
2.	 Cinghie per la testa
3.	 Telecomando
4.	 Cavo USB
5.	 Porte di collegamento del cavo di ricarica

Nota:  
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo dispositivo è dotato di un imballaggio progettato per garantirne la protezione 
durante il trasporto.  Rimuovere il prodotto dalla scatola e, se possibile, conservare 
l’imballaggio originale in un luogo sicuro per futuri spostamenti. In caso di smaltimento, 
smaltire in modo responsabile seguendo le normative locali sul riciclo.

-	 Verificare che tutti i componenti siano inclusi e in perfette condizioni.  In caso di anomalie 
o mancanza di accessori, contattare immediatamente il Servizio di Assistenza Tecnica 
Ufficiale Cecotec.

Contenuto della scatola:
-	 Maschera per il viso flessibile in silicone + cavo di collegamento
-	 Cinghie di regolazione per la testa (x2)
-	 Telecomando compatto
-	 Cavo USB di ricarica 
-	 Il presente manuale di istruzioni

-	 Per motivi di garanzia e tracciabilità, non rimuovere il numero di serie applicato 
sull’apparecchio.  Il numero di serie sarà indispensabile per richiedere assistenza tecnica.

3. SICUREZZA DURANTE IL FUNZIONAMENTO

La maschera a tecnologia LED è un dispositivo elettronico di precisione.  Per garantire 
un’esperienza sicura ed evitare rischi di scossa elettrica, seguire queste direttive:
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-	 Lettura obbligatoria:  Leggere attentamente questo manuale prima della prima sessione e 
seguire rigorosamente le istruzioni d’uso.

-	 Stato di salute:  L’utente deve trovarsi in buono stato di salute generale per utilizzare il 
dispositivo.

-	 Avviso di sicurezza:   Come qualsiasi apparecchio elettrico, un uso improprio o in condizioni 
inadeguate (ad esempio a contatto con l’acqua) potrebbe comportare un rischio per 
l’utente.

4.  FUNZIONAMENTO

1.	 Preparazione: Prima di iniziare, assicurarsi che la batteria del controller sia carica.  Pulire 
a fondo il viso per rimuovere trucco e impurità; ciò faciliterà la penetrazione della luce.

2.	 Connessione: Collegare la maschera al controller tramite il cavo USB in dotazione.
3.	 Posizionamento: Posizionare la maschera sul viso e regolare comodamente utilizzando 

le cinghie elastiche.
4.	 Attivazione: Tenere premuto il pulsante di accensione per avviare il dispositivo.
5.	 Selezione della modalità: Utilizzare il telecomando per scegliere tra Modalità Automatica 

o Modalità Manuale (selezionando il colore di luce desiderato in base al tipo di pelle e alle 
preferenze estetiche).

6.	 Sessione: Effettuare la sessione per un massimo di 15 minuti.  La maschera si spegnerà 
automaticamente allo scadere del tempo.

7.	 Fine sessione: Rimuovere la maschera e procedere con la normale routine di idratazione 
o con i sieri.

Uso previsto delle 9 luci
-	 Luce rossa + IR (630 nm + 830 nm): Combinazione di riferimento per la cura globale dei 

segni dell’età. La luce rossa aiuta la pelle ad apparire più compatta, mentre l’infrarosso 
vicino (NIR) penetra per potenziare la vitalità.  Ideale per migliorare l’aspetto dell’elasticità 
e attenuare visivamente le linee d’espressione dopo la routine di bellezza.

-	 Luce blu + IR (415 nm + 830 nm): Progettata specificamente per l’equilibrio delle pelli a 
tendenza imperfezioni. La luce blu aiuta a mantenere la superficie della pelle pulita e libera 
da impurità, mentre l’infrarosso allevia la sensazione di “pelle che tira”.  Consigliata per 
pelli grasse che cercano un aspetto più opaco e uniforme.

-	 Luz verde + IR (520 nm + 830 nm): Miscela specializzata nell’illuminare il viso e migliorare 
l’aspetto della pigmentazione irregolare.  La luce verde favorisce un tono più omogeneo, 
perfetta per ottenere una pelle radiosa e minimizzare visivamente l’aspetto delle macchie 
solari.

-	 Luce infrarossa vicina o NIR (830 nm):  Invisibile all’occhio umano, agisce negli strati 
superficiali per una rivitalizzazione profonda. Il beneficio principale è migliorare la 
sensazione di elasticità e favorire un aspetto sano e riposato dall’interno.



146 FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

ITALIANO

-	 Luce lilla (630 nm + 415 nm): Supporto sinergico per l’aspetto della barriera cutanea.  
Aiuta a migliorare la texture della pelle e offre una cura confortante, ideale per pelli con 
segni di vecchie imperfezioni o zone sensibilizzate.

-	 Luce gialla (630 nm + 520 nm): Funzione principale: riduzione visiva dei rossori e rinforzo 
della sensazione di comfort sulla pelle. Opzione preferita per pelli che si irritano facilmente, 
aiutando il viso ad apparire più equilibrato e meno congestionato.

-	 Luce bianca (630 nm + 415 nm + 520 nm). Spettro “tutto in uno” per la cura quotidiana. 
Combinando i benefici delle luci primarie, offre un’esperienza completa che agisce su 
luminosità, compattezza e pulizia in un solo passaggio, ideale per il mantenimento 
generale della bellezza del viso.

-	 Luce arancione (630 nm + 520 nm): Focalizzata sulla rivitalizzazione dell’incarnato 
spento.  Ottima per migliorare l’aspetto di pelli dall’aria stanca (ad esempio dopo aver 
dormito poco) e per favorire un migliore assorbimento dei prodotti skincare (creme e sieri).

-	 Luce ciano (415 nm + 520 nm):  Cura delicata per pelli a tendenza lucida con un effetto 
altamente rilassante.  Unendo la luce blu ai benefici confortanti della luce verde, è l’opzione 
preferita per migliorare l’aspetto dei pori dilatati su pelli sensibili.

Nota informativa: Questo prodotto è un dispositivo a uso estetico e non è destinato a 
diagnosticare, trattare, curare o prevenire alcuna malattia o condizione medica. Non è un 
dispositivo medico.  In presenza di patologie cutanee pregresse, consultare il dermatologo 
prima dell’uso.

Caratteristiche del prodotto
-	 Design premium e minimalista: Estetica di alta gamma progettata per un’aderenza 

ergonomica superiore al viso, ottimizzando la copertura della luce LED.
-	 Protezione oculare avanzata:  Include cuscinetti in silicone di alta qualità che proteggono 

la vista dall’intensità luminosa.
-	 Personalizzazione totale: Consente di selezionare la modalità d’uso e regolare il tempo in 

base alle preferenze e agli obiettivi della pelle.
-	 Portabilità e comfort:  Design compatto e leggero che ne facilita il trasporto, permettendo 

una cura del viso avanzata in qualsiasi momento e luogo.

Funzioni del telecomando
Il controller gestisce l’accensione/spegnimento e l’alimentazione della maschera tramite la 
batteria ricaricabile ai polimeri di ioni di litio.  Il dispositivo dispone di due modalità d’uso:

-	 Modalità automatica (A): Consente una sessione completa di 15 minuti. Questa modalità 
alterna automaticamente le luci rossa, blu e verde in intervalli di 5 minuti, mantenendo 
la luce infrarossa attiva durante l’intero processo per una rivitalizzazione completa 
dell’aspetto cutaneo.
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-	 Modalità Manuale (M): Consente di selezionare colori specifici in base all’obiettivo estetico 
desiderato. Dopo ogni selezione, il dispositivo funzionerà per un massimo di 15 minuti.

Guida a modalità e colori

Spia Descrizione del trattamento

R + I La luce della maschera è rossa + NIR

B + I La luce della maschera è blu + NIR

G + I La luce della maschera è verde + NIR

NIR La luce della maschera è infrarossa vicina o NIR

R + B La luce della maschera è lilla

R + G La luce della maschera è gialla

R + B + G La luce della maschera è bianca

R + G La luce della maschera è arancione

B + G La luce della maschera è ciano

A La modalità operativa della maschera è automatica.

M La modalità operativa della maschera è manuale.

Controindicazioni, Avvertenze e Precauzioni

Controindicazioni
-	 NON usare la maschera per trattare condizioni diverse da quelle indicate.  Il prodotto non 

è stato testato per altre condizioni e il rischio è sconosciuto.
-	 NON usare la maschera in gravidanza, in caso di pianificazione di gravidanza o durante 

l’allattamento. Il prodotto non è stato testato in queste circostanze e il rischio è sconosciuto.
-	 NON usare la maschera in caso di lupus eritematoso, eczema fotosensibile o albinismo, 

poiché potrebbe causare una reazione cutanea grave.
-	 NON usare la maschera in presenza di disturbi di fotosensibilità. Potrebbe provocare una 

reazione cutanea grave.
-	 NON usare la maschera durante l’assunzione di farmaci che causano fotosensibilità, come 

alcuni antibiotici, farmaci chemioterapici e diuretici.  In caso di dubbi, consultare il medico.
-	 Evitare l’uso su ferite.
-	 L’utente è l’operatore previsto e può utilizzare in sicurezza la funzione di cura della pelle.
-	 NON eseguire la manutenzione mentre il prodotto è in uso, inclusa la ricarica.
-	 Utilizzare la maschera con cautela.
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Avvertenze
-	 Eseguire un test di sensibilità prima di usare la maschera.  NON usarla in caso di sensibilità.
-	 NON usare la maschera in modo diverso da quanto specificato nelle istruzioni.  Un uso non 

testato potrebbe essere rischioso.
-	 SPEGNERE e RIMUOVERE la maschera se la sensazione di calore diventa fastidiosa.
-	 Utilizzare esclusivamente la maschera in idrogel consigliata.  Altre maschere non sono 

state testate.
-	 Rimuovere creme, lozioni o trucco PRIMA di usare la maschera per evitare sensibilizzazione 

o inefficacia.
-	 Rimuovere creme, lozioni o trucco PRIMA di usare la maschera per evitare sensibilizzazione 

o inefficacia.
-	 Tenere la maschera lontana da superfici calde.
-	 NON tentare di modificare la maschera: ciò annulla la garanzia e potrebbe causare una 

scossa elettrica.
-	 NON usare la maschera se danneggiata.
-	 NON usare il prodotto durante la ricarica e NON toccare il dispositivo con le mani bagnate 

mentre è in carica.
-	 NON usare il prodotto in luoghi in cui vengano conservati medicinali.
-	 Evitare di conservare materiali infiammabili o esplosivi vicino al prodotto.
-	 Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto; non refrigerare.
-	 NON usare il prodotto in bagni, piscine o altri luoghi umidi.
-	 Tenere il prodotto lontano da campi magnetici elevati (ad es. microonde o televisori).
-	 NON posizionare il prodotto vicino ad altre apparecchiature senza verificarne il corretto 

funzionamento.
-	 Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare un uso improprio.
-	 NON esporre il prodotto all’aperto per periodi prolungati.
-	 Evitare di piegare o comprimere il prodotto e il cavo di alimentazione.
-	 NON modificare né sostituire autonomamente il cavo di alimentazione e la batteria.
-	 NON guardare direttamente la sorgente luminosa della maschera LED.
-	 Evitare l’uso prolungato in luoghi con tensione instabile.
-	 NON conservare magneti o metalli vicino al prodotto.
-	 Evitare l’esposizione a radiazioni ottiche dannose.
-	 NON maneggiare cavi e tubi/flessibili in modo da evitare rischi di strangolamento.
-	 Evitare l’inalazione o l’ingestione di parti piccole.
-	 Le persone allergiche ai materiali non devono usare l’apparecchio.
-	 NON toccare il dispositivo con le mani bagnate per evitare lesioni.
-	 Utilizzare solo accessori e materiali descritti nelle istruzioni.
-	 NON interconnettere questo dispositivo con altri non specificati nelle istruzioni.



149FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

ITALIANO

Precauzioni
-	 Utilizzare solo cavi e accessori venduti dalla nostra azienda per evitare l’aumento delle 

emissioni della maschera a terapia LED.
-	 Installare e utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni del manuale.
-	 Questo prodotto è ad uso personale; non è consigliata la condivisione.
-	 La cinghia della maschera contiene poliestere e nylon.  In caso di allergia, evitare l’uso.
-	 L’utente deve essere formato sull’uso corretto del dispositivo.
-	 Il telecomando è di Classe II per la protezione contro le scosse elettriche; la maschera 

dispone di protezione interna.
-	 Informare sui rischi di interferenza durante trattamenti specifici.
-	 In caso di collegamento a un’alimentazione separata, specificare tale alimentazione come 

parte del sistema.
-	 Proteggere occhi e pelle; non guardare direttamente la luce.
-	 La funzione di cura della pelle è sicura; evitare l’uso di funzioni non correlate.
-	 NON eseguire manutenzione autonoma, come la sostituzione delle batterie.
-	 Utilizzare comandi o regolazioni non specificati potrebbe comportare esposizione a 

radiazioni pericolose.

Informazioni sulla modalità di funzionamento
Questo dispositivo utilizza una tecnologia luminosa di precisione che consente di combinare 
tre lunghezze d’onda di base per creare 9 programmi di bellezza specifici.  Ogni modalità è 
progettata per migliorare l’aspetto della pelle mediante l’emissione controllata di luce:
-	 Luce rossa (630 nm):  Azione per la cura dei segni dell’età e miglioramento dell’aspetto 

della compattezza.
-	 Luce blu (415 nm):  Aiuto nel mantenere la pelle pulita ed equilibrata, migliorando l’aspetto 

delle imperfezioni.
-	 Luce verde (520 nm):  Contributo all’uniformità visiva del tono della pelle e aumento della 

luminosità.
-	 Luce infrarossa vicina o NIR (830 nm):   Rivitalizzazione profonda per una pelle 

dall’aspetto più sano (luce invisibile all’occhio umano).

Programmi combinati (sinergia luminosa)
La maschera ottimizza i risultati tramite la combinazione simultanea degli spettri:
-	 Modalità Ringiovanimento (Rosso + NIR):  Ideale per attenuare l’aspetto delle linee 

d’espressione e migliorare la sensazione di tonicità.
-	 Modalità Purificante (Blu + NIR):  Cura dei pori e sensazione calmante in caso di lucidità 

o impurità.
-	 Modalità Illuminante (Verde + NIR):  Miglioramento dell’aspetto delle macchie superficiali 

e rivitalizzazione del viso.
-	 Modalità Recupero (Lilla):  Fusione di Rosso + Blu per migliorare visivamente la texture 

della pelle con segni preesistenti.
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-	 Modalità Anti-rossori (Giallo): Fusione di Rosso + Verde per confortare la pelle e 
rafforzare la sensazione di protezione cutanea.

-	 Modalità Vitalità (Arancione): Fusione di Rosso + Giallo per “risvegliare” la pelle e 
migliorarne l’aspetto radioso.

-	 Modalità Equilibrio (Ciano): Fusione di Blu + Verde per un’azione rilassante su pelli con 
tendenza alla sensibilità.

-	 Modalità Totale (Bianca):  Triplo spettro (Rosso + Blu + Verde) per un mantenimento 
globale della bellezza del viso.

Test di sensibilizzazione
Prima del primo utilizzo, eseguire un test di sensibilizzazione seguendo questi passaggi:
1.	 Posizionare il dispositivo sulla parte interna del braccio.
2.	 Accendere il controller e lasciare che funzioni per l’intero ciclo di 10 minuti.
3.	 Se in qualsiasi momento si avverte calore o fastidio, SPEGNERE immediatamente il 

dispositivo.
4.	 Attendere almeno 6 ore dopo il trattamento.  Se la pelle si arrossa o prude, il dispositivo 

non è adatto.  Restituire al rivenditore entro 14 giorni dall’acquisto.

Uso della maschera LED
Raccomandazioni
Per ottenere i migliori risultati, eseguire le sessioni 1–2 volte a settimana per un minimo di 4 
settimane.  La routine di mantenimento deve essere eseguita secondo necessità, in base allo 
stile di vita e alla condizione della pelle.

Esecuzione di una sessione di bellezza
1.	 Assemblare la maschera.  Collegare le cinghie alla maschera assicurandosi che siano ben 

fissate.  Fig. 2
Nota:    Assicurarsi che le parti morbide siano a contatto con la pelle e che le parti ruvide siano 
rivolte verso l’esterno per una migliore aderenza. 

Figura 3
1.	 Parte morbida
2.	 Parte ruvida
3.	 Unire entrambe le parti

2.	 Pulire e asciugare accuratamente viso e mani.
3.	 Posizionamento della maschera:  Assicurarsi che la parte interna della maschera sia a 

contatto con la pelle e regolare le cinghie per una vestibilità confortevole.
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Figura 4
A.	 Parte esterna 
B.	 Parte interna 

4.	 Regolare la cinghia elastica della maschera per garantire una vestibilità confortevole.
5.	 Sedersi o sdraiarsi e posizionare la maschera sul viso.
6.	 Utilizzare il controller per selezionare colore della luce, luminosità, lampeggio o luce 

continua e durata della sessione.
7.	 Applicare sieri o creme per la cura della pelle dopo l’uso, poiché l’assorbimento risulta 

favorito dalla tecnologia luminosa.
8.	 Proseguire con la routine di cura della pelle. Eseguire sessioni di 15 minuti, 3–4 volte a 

settimana, e ridurre a 1–2 volte a settimana una volta ottenuti i risultati desiderati.

Consigli
-	 In modalità manuale, mantenere il controllo della sessione entro 15 minuti per evitare 

danni alla pelle.
-	 Se si utilizza il prodotto per la prima volta, seguire questo itinerario e adattare in base alla 

condizione della pelle:
-	 Prima settimana:  Utilizzare una volta ogni 3 giorni, 10 minuti per sessione.
-	 Seconda settimana:  Utilizzare una volta ogni 2 giorni, 10 minuti per sessione.
-	 Terza settimana: Utilizzare una volta ogni 2 giorni, 10-15 minuti per sessione.
-	 Quarta settimana: Utilizzare quotidianamente, 10–15 minuti per sessione.

Uso del telecomando
Modalità

La maschera offre modalità manuale e automatica.
Modalità manuale
-	 Tenere premuto il pulsante della maschera per 1 secondo per accendere; entrerà per 

impostazione predefinita in modalità manuale (luce rossa). 
-	 Se la spia luminosa lampeggia 5 volte senza alcuna operazione, la maschera si spegne 

automaticamente dopo 10 minuti.

Modalità automatica
-	 Premere una volta il pulsante modalità per passare alla modalità automatica. 
-	 Il dispositivo avvia un ciclo di cura integrale di 15 minuti, progettato per offrire un’esperienza 

completa ed equilibrata senza necessità di regolazioni manuali.  La maschera seguire 
questa sequenza automatica:

1.	 5 minuti: Luce Rossa + NIR (Modalità Ringiovanimento).
2.	 5 minuti: Luce Blu + NIR (Modalità Purificante).
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3.	 5 minuti: Luce Verde + NIR (Modalità Illuminante).
-	 La maschera si spegne automaticamente al termine del ciclo di 15 minuti.  In alternativa, 

spegnere manualmente tenendo premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

Selezione della luce in modalità manuale
1.	 Tenere premuto il tasto On/Off per 1 secondo per accendere l’apparecchio. Si accenderà la 

luce rossa e la spia sul lato sinistro del pulsante. Per spegnerla, tenere premuto il tasto per 
3 secondi o premere quattro volte.

2.	 Premere nuovamente il pulsante di accensione per attivare la luce blu.  La spia nella parte 
superiore sinistra del pulsante si accenderà.  Per spegnerla, tenere premuto il tasto per 3 
secondi o premere tre volte.

3.	 Premere una terza volta il pulsante di accensione per attivare la luce infrarossa.  La spia 
nella parte superiore destra del pulsante si accenderà.  Per spegnerla, tenere premuto il 
tasto per 3 secondi o premere due volte.

4.	 Premere una quarta volta il pulsante di accensione per attivare la luce mista.  La spia sul 
lato destro del pulsante si accenderà.  Per spegnerla, tenere premuto il tasto per 3 secondi 
o premere una volta.

Selezione della luce in modalità automatica
1.	 Con la maschera accesa, premere il tasto Auto/Manuale per alternare tra modalità 

manuale (M) e automatica (A).
2.	 In modalità automatica, in assenza di azioni per 3 secondi, il timer si avvierà. 
3.	 Si spegne automaticamente dopo 15 minuti.

Nella Figura 5 è illustrato come utilizzare il telecomando.

Carica
Fig. 6
Importante: Prima di ricaricare, assicurarsi di avere maschera, cavo USB e telecomando pronti.

1.	 La maschera include un telecomando. 
2.	 Collegare il cavo USB alla porta di ricarica del telecomando. 
3.	 Collegare l’adattatore USB all’altra estremità, assicurandosi che la tensione del prodotto 

corrisponda a quella della fonte di alimentazione. 
4.	 Durante la ricarica, l’indicatore del telecomando si illumina di bianco. Tutti gli indicatori si 

accendono quando la ricarica è completa.

Nota:   Tipo di batteria, ioni di litio
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Avvertenze:  
-	 Evitare l’uso di questo apparecchio vicino ad altri dispositivi o impilato con essi, poiché 

potrebbe influire sul funzionamento.  Se necessario, monitorare entrambi i dispositivi per 
garantire un funzionamento normale.

-	 L’uso di accessori, trasduttori e cavi non specificati dal produttore può aumentare le 
emissioni elettromagnetiche o ridurre l’immunità elettromagnetica dell’apparecchio, 
compromettendone il funzionamento.

-	 NON utilizzare apparecchiature di comunicazione RF portatili a meno di 30 cm da qualsiasi 
parte dell’apparecchio, inclusi i cavi specificati dal produttore, per evitare il degrado delle 
prestazioni.

Suggerimenti:
-	 Durante la ricarica, utilizzare solo il cavo USB originale fornito con la maschera e non 

utilizzare la maschera durante la ricarica.
-	 Poiché la capacità della batteria di questo prodotto è di 1800 mAh, l’adattatore non è 

incluso negli accessori standard.  Consigliare la ricarica con un adattatore da 0,5 A per 
ridurre il tempo di ricarica.

-	 Quando la tensione della batteria è inferiore a 3,2 V, la spia sul telecomando lampeggia e la 
maschera si spegne automaticamente dopo 10 lampeggi.

Rischi e benefici

Rischi noti
-	 Subito dopo le sessioni di bellezza, la pelle può apparire arrossata. La pelle dovrebbe 

tornare alla normalità entro 1–2 ore.
-	 Possibili mal di testa temporanei immediatamente dopo il trattamento con luce. Il mal di 

testa può essere gestito con un analgesico appropriato e reidratazione.
-	 Riduzione delle linee sottili del viso e miglioramento della texture e della pigmentazione.
-	 Miglioramento dell’aspetto delle imperfezioni della pelle.
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Condizioni ambientali

Elemento Specifiche

Ambiente di 
funzionamento

Temperatura  5 ℃ ~ +35 ℃ ℃

Umidità 85% UR o inferiore

Pressione atmosferica 80-106 KPA

Altitudine ≤2000 metri

Ambiente di conservazione Temperatura  -10 ℃ ~ +50 ℃

Umidità 85% UR o inferiore

Pressione atmosferica 80-106 KPA

Altitudine ≤2000 metri

Ambiente esterno supportato dal prodotto
-	 La maschera può essere posizionata in un ambiente con temperatura 60 ± 2 °C e umidità 

85% ± 2% UR per 2 ore, e successivamente in un ambiente con temperatura -20 ± 2 °C. 
Dopo aver ripetuto quanto sopra 9 volte, la maschera viene lasciata a temperatura 
ambiente per 2 ore.

-	 La maschera può essere posizionata in un ambiente con temperatura 60 ± 2 °C e umidità 
65% ± 2% UR per 48 ore, e successivamente lasciata a temperatura ambiente per 2 ore.

-	 La maschera può essere posizionata in un ambiente con temperatura -20 ± 2 °C per 48 ore, 
e successivamente lasciata a temperatura ambiente per 2 ore.

-	 La maschera può essere posizionata in un ambiente con temperatura 40 ± 3 °C e umidità 
90% ± 2% UR per 48 ore, e successivamente lasciata a temperatura ambiente per 2 ore.

-	 La maschera può essere posizionata in un ambiente con temperatura 40 ℃ per 2 ore e in 
tale ambiente possono essere testate le funzioni correlate.

-	 La maschera può essere posizionata in un ambiente con temperatura 0 ℃ per 2 ore e in 
tale ambiente possono essere testate le funzioni correlate.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

-	 Pulire la maschera LED dopo ogni utilizzo.
-	 Conservare a temperatura ambiente, in un luogo asciutto.
-	 Evitare luoghi polverosi, la luce solare diretta e l’umidità.
-	 La maschera non richiede manutenzione interna.
-	 Prima di ogni utilizzo, pulire la maschera seguendo queste istruzioni.
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Pulizia della maschera LED
1.	 Spegnere dispositivo prima di pulirlo.
2.	 Utilizzare una soluzione di etanolo al 70%–80% per pulire la superficie due volte per 3 

minuti, quindi passare un panno umido o asciutto.
3.	 Non utilizzare benzene, diluenti, acetato di butile o altri materiali infiammabili.
4.	 Non spruzzare acqua direttamente.
5.	 Evitare altri prodotti di pulizia che possano danneggiare le plastiche.

6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Azione

Non è possibile 
accendere il dispositivo.

1. La presa non è ben collegata.
2. La maschera LED non è 
collegata correttamente.
3. Il tasto di accensione non è 
stato tenuto premuto per un 
secondo.

1. Inserire correttamente la 
spina.
2. Verificare il cavo di 
alimentazione.
3. Tenere premuto 
nuovamente il pulsante di 
accensione.

La spia LED non si 
accende.

1. La maschera LED non è 
collegata correttamente.
2. La scheda del circuito è guasta.
3. Il cavo di alimentazione è stato 
tirato eccessivamente.

1. Verificare il cavo di 
alimentazione.
2. Non tirare 
eccessivamente il cavo di 
alimentazione.

Lampeggio durante 
l’uso.  Non è possibile 
cambiare modalità di 
illuminazione.

1. La tensione della batteria del 
telecomando è troppo bassa.
2. Il cavo di alimentazione non 
è completamente inserito nella 
porta del telecomando.
3. Il dispositivo è difettoso. 

1. Il dispositivo è difettoso.
2. Verificare che il cavo di 
alimentazione sia in buone 
condizioni.
3. Contattare il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale 
di Cecotec. 

-	 Se il problema persiste, contattare il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.
-	 Non cercare di riparare l’apparecchio per conto proprio.
-	 NON modificare il dispositivo. Il sistema LED non contiene parti riparabili dall’utente.
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7. SPECIFICHE TECNICHE

Prodotto:  FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Codice prodotto: EU01_124613

Tensione: 5 V ⎓
Intensità: 1 A
Potenza: 5 W
Batteria: Li-ion 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Peso lordo: 250 g
Dimensioni maschera LED: 207×277×43mm circa.

Per ricaricare la batteria, si consiglia di utilizzare un adattatore con le seguenti caratteristiche:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V⎓, 1 A

Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per migliorare la qualità del 
prodotto.
Fabbricato in Cina | Progettato in Spagna

8. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto 
e/o le pile/batterie devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici. 
Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario 
rimuovere le pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di raccolta 
designato dalle autorità locali. 
Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e/o le batterie, il consumatore dovrà contattare le 
autorità locali. 

Le informazioni sui sistemi nazionali di riciclaggio degli imballaggi sono disponibili sul nostro 
sito web.
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l’ambiente.  

9. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del consumatore per qualsiasi 
difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto nei termini, condizioni 
e scadenze stabilite dalla normativa vigente.



157FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

ITALIANO

Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale specializzato.
Se si riscontra un problema con il prodotto o in caso di dubbi, si prega di contattare il Servizio 
di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovaciones dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative applicabili 
nell’Unione Europea.  Questo prodotto è stato progettato, fabbricato e testato per 
soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo completo della 

Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente link:  https://storececotec.it/it/
information/declaration-of-conformity
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1. PEÇAS E COMPONENTES

Figura 1
1.	 Máscara com tecnologia LED
2.	 Tiras para a cabeça
3.	 Controlo remoto
4.	 Cabo USB
5.	 Portas de ligação do cabo de carregamento

Nota:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente aos do produto.

2. ANTES DE UTILIZAR

-	 Este dispositivo possui uma embalagem concebida para garantir a sua proteção durante o 
transporte. Retire o produto da caixa e, se possível, guarde a embalagem original num local 
seguro para futuras deslocações. Se decidir descartá-la, faça-o de forma responsável, 
seguindo as normas locais de reciclagem.

-	 Verifique se todos os componentes estão incluídos e em perfeito estado. Caso detete 
alguma anomalia ou a falta de algum acessório, contacte imediatamente o Serviço de 
Assistência Técnica Oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa:
-	 Máscara facial flexível de silicone + cabo de ligação
-	 Tiras de ajuste para a cabeça (x2)
-	 Controlo remoto compacto
-	 Cabo de ligação USB
-	 Este manual de instruções

-	 Por motivos de garantia e rastreabilidade, não remova o número de série afixado no 
equipamento. Este será indispensável para solicitar assistência técnica.

3. Segurança durante o funcionamento

A máscara com tecnologia LED é um dispositivo eletrónico de precisão. Para garantir uma 
experiência segura e evitar riscos de choque elétrico, é imperativo seguir estas diretrizes:

-	 Leitura obrigatória: Leia atentamente este manual antes da primeira sessão e siga 
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rigorosamente as instruções de utilização.
-	 Estado de saúde: O utilizador deve encontrar-se em bom estado de saúde geral para 

utilizar o dispositivo.
-	 Aviso de segurança: Tal como qualquer equipamento elétrico, uma utilização indevida ou 

em circunstâncias inadequadas (como o contacto com água) pode representar um risco 
para o utilizador.

4. Funcionamento

1.	 Preparação: Antes de começar, certifique-se de que a bateria do controlador está 
carregada. Limpe bem o rosto para remover resíduos de maquilhagem ou impurezas; isto 
facilitará a penetração da luz.

2.	 Ligação: Ligue a máscara ao controlador através do cabo USB fornecido.
3.	 Colocação: Coloque a máscara no rosto e ajuste-a confortavelmente utilizando as tiras 

elásticas.
4.	 Ativação: Mantenha premido o botão de ligar para iniciar o dispositivo.
5.	 Seleção do modo: Utilize o comando remoto para escolher entre o Modo Automático ou 

o Modo Manual (selecionando a cor de luz desejada de acordo com o seu tipo de pele e 
preferências estéticas).

6.	 Sessão: Desfrute do seu momento de beleza durante 15 minutos, no máximo. A máscara 
desligar-se-á automaticamente assim que o tempo terminar.

7.	 Conclusão: Retire a máscara e prossiga com a sua rotina habitual de hidratação ou séruns.

Utilização prevista das 9 luzes
-	 Luz vermelha + IR (630 nm + 830 nm): É a combinação de referência para o cuidado 

global da pele madura. A luz vermelha ajuda a pele a parecer mais firme, enquanto o 
infravermelho próximo (NIR) penetra para potenciar a vitalidade. É ideal para melhorar a 
aparência da elasticidade e suavizar as linhas de expressão após a rotina de beleza.

-	 Luz azul + IR (415 nm + 830 nm): Concebida especificamente para equilibrar peles com 
tendência a imperfeições. Enquanto a luz azul ajuda a manter a superfície da pele limpa 
e livre de impurezas, o infravermelho acalma a sensação de repuxar. Recomenda-se para 
peles oleosas que procuram um aspeto mais mate e uniforme.

-	 Luz verde + IR (520 nm + 830 nm): Esta combinação é especializada em iluminar o rosto 
e melhorar a aparência da pigmentação irregular. A luz verde atua promovendo um tom 
mais homogéneo, sendo perfeita para obter uma pele radiante e minimizar visualmente o 
aspeto das manchas solares.

-	 Luz infravermelha próxima ou NIR (830 nm): Esta luz é invisível ao olho humano, mas 
atua nas camadas superficiais para uma revitalização profunda. O seu principal benefício 
é melhorar a sensação de elasticidade e potenciar um aspeto saudável e descansado a 
partir do interior.
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-	 Luz lilás (630 nm + 415 nm): Funciona como um apoio sinérgico para a aparência da barreira 
cutânea. Ajuda a melhorar a textura da pele e proporciona um cuidado reconfortante, o 
que a torna ideal para peles que apresentam marcas de imperfeições antigas ou zonas 
sensibilizadas.

-	 Luz amarela (630 nm + 520 nm): A sua função principal é a redução visual das 
vermelhidões e o reforço da sensação de conforto na pele. É a opção preferida para peles 
que se irritam com facilidade, ajudando o rosto a apresentar um tom mais equilibrado e 
menos congestionado.

-	 Luz branca (630 nm + 415 nm + 520 nm): É o espectro de cuidados diários «tudo em um». 
Ao combinar os benefícios das luzes primárias, oferece uma experiência completa que 
aborda a luminosidade, a firmeza e a limpeza num único passo, ideal para a manutenção 
geral da beleza facial.

-	 Luz laranja (630 nm + 520 nm): Centra-se em revitalizar a tez baça. É excelente para 
melhorar a aparência de peles com ar cansado (como depois de uma noite mal dormida), 
ajudando também a que os produtos de cuidados faciais (cremes e séruns) sejam melhor 
aproveitados.

-	 Luz ciano (415 nm + 520 nm): Oferece um cuidado suave para peles com tendência 
a brilho, com um efeito altamente relaxante. Ao combinar a luz azul com os benefícios 
reconfortantes da luz verde, é a opção preferida para melhorar a aparência dos poros 
dilatados em peles sensíveis.

Nota informativa: Este produto é um dispositivo de uso estético e não se destina a diagnosticar, 
tratar, curar ou prevenir qualquer doença ou condição médica. Não é um dispositivo médico. Se 
sofre de alguma patologia cutânea prévia, consulte o seu dermatologista antes de usar.

Características do produto
-	 Design premium e minimalista: Estética de alta qualidade concebida para um ajuste 

ergonómico superior ao rosto, otimizando o alcance da luz LED.
-	 Proteção ocular avançada: Inclui almofadas de silicone de alta qualidade que protegem a 

visão da intensidade luminosa.
-	 Personalização total: Permite selecionar o modo de utilização e ajustar o tempo de 

acordo com as preferências e objetivos da sua pele.
-	 Portabilidade e conforto: Design compacto e leve que facilita o transporte, permitindo 

um cuidado facial avançado a qualquer hora e em qualquer lugar.

Funções do controlo remoto
O controlador gere o ligar/desligar, bem como a alimentação da máscara através da sua bateria 
recarregável de polímero de iões de lítio. O dispositivo dispõe de dois modos de utilização:

-	 Modo Automático (A): Permite desfrutar de uma sessão completa de 15 minutos. Este 
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modo alterna automaticamente entre as luzes vermelha, azul e verde em intervalos 
de 5 minutos, mantendo a luz infravermelha ativa durante todo o processo para uma 
revitalização completa da aparência da pele.

-	 Modo Manual (M): Permite selecionar cores específicas de acordo com o objetivo de beleza 
pretendido. Após cada seleção, o dispositivo funcionará por um máximo de 15 minutos.

Guia de Modos e Cores

Indicador Descrição do tratamento

R + I A luz da máscara é vermelha + NIR

B + I A luz da máscara é azul + NIR

G + I A luz da máscara é verde + NIR

NIR A luz da máscara é infravermelha próxima ou NIR

R + B A luz da máscara é lilás

R + G A luz da máscara é amarela

R + B + G A luz da máscara é branca

R + G A luz da máscara é laranja

B + G A luz da máscara é ciano

A O modo de funcionamento da máscara é automático.

M O modo de funcionamento da máscara é manual.

Contraindicações, avisos e precauções

Contraindicações
-	 NÃO utilize a máscara para tratar condições diferentes das indicadas. Não foi testada para 

outras condições e o risco é desconhecido.
-	 NÃO utilize a máscara se estiver grávida, a planear engravidar ou a amamentar. Não foi 

testada nestas circunstâncias, pelo que o risco é desconhecido.
-	 NÃO utilize a máscara se sofrer de lúpus eritematoso, eczema fotossensível ou albinismo, 

uma vez que poderá causar uma reação cutânea grave.
-	 NÃO utilize a máscara se sofrer de alguma doença fotosensível. Pode provocar uma reação 

cutânea grave.
-	 NÃO utilize a máscara se estiver a tomar medicamentos que causem fotossensibilidade, 

tais como certos antibióticos, medicamentos e es de quimioterapia e diuréticos. Consulte 
o seu médico se tiver dúvidas.
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-	 Evite usá-la sobre feridas.
-	 O utilizador é o operador previsto e pode utilizar com segurança a função de cuidados com 

a pele.
-	 Não realize a manutenção enquanto o produto estiver em uso, incluindo o carregamento.
-	 Utilize a máscara com precaução.

Advertências
-	 Faça um teste de sensibilidade antes de usar a máscara. NÃO a utilize se for sensível.
-	 NÃO utilize a máscara de forma diferente da especificada nas instruções. A utilização não 

testada pode ser arriscada.
-	 DESLIGUE e RETIRE a máscara se sentir um calor desconfortável.
-	 Use apenas a máscara de hidrogel recomendada. Outras máscaras não foram testadas.
-	 Remova cremes, loções ou maquilhagem ANTES de usar a máscara para evitar 

sensibilização ou ineficácia.
-	 NÃO utilize a máscara perto de água nem se tiver estado em contacto com ela.
-	 Mantenha a máscara afastada de superfícies quentes.
-	 NÃO tente modificar a máscara, pois isso anulará a garantia e poderá causar um choque 

elétrico.
-	 NÃO utilize a máscara se estiver danificada.
-	 NÃO a utilize durante o carregamento nem toque no dispositivo com as mãos molhadas 

enquanto estiver a carregar.
-	 NÃO utilize o produto em locais onde sejam armazenados medicamentos.
-	 Evite armazenar materiais inflamáveis ou explosivos perto do produto.
-	 Guarde o produto num local fresco e seco, não o coloque no frigorífico.
-	 NÃO utilize o produto em casas de banho, piscinas ou outros locais húmidos.
-	 Mantenha o produto afastado de campos magnéticos intensos, como micro-ondas ou 

televisores.
-	 NÃO coloque o produto perto de outros equipamentos sem verificar o seu funcionamento 

correto.
-	 Mantenha o produto fora do alcance das crianças para evitar o uso indevido.
-	 NÃO exponha o produto ao ar livre por períodos prolongados.
-	 Evite dobrar ou pressionar o produto e o cabo de alimentação.
-	 NÃO modifique nem substitua o cabo de alimentação e a bateria por conta própria.
-	 NÃO olhe diretamente para a fonte de luz da máscara LED.
-	 Evite a utilização prolongada em locais com tensão instável.
-	 NÃO guarde ímanes ou metais perto do produto.
-	 Evite a exposição a radiação ótica prejudicial.
-	 NÃO toque em cabos e mangueiras para evitar estrangulamento.
-	 Evite a inalação ou ingestão de peças pequenas.
-	 Pessoas alérgicas aos materiais não devem utilizar o equipamento.
-	 NÃO toque no dispositivo com as mãos molhadas para evitar lesões.
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-	 Utilize apenas os acessórios e materiais descritos nas instruções.
-	 NÃO ligue este dispositivo a outros que não estejam especificados nas instruções.

Precauções
-	 Utilize apenas cabos e acessórios vendidos pela nossa empresa para evitar aumentar a 

emissão da máscara de terapia LED.
-	 Instale e utilize o produto seguindo as instruções do manual.
-	 Este produto é pessoal; não se recomenda a sua partilha.
-	 A tira da máscara contém poliéster e nylon. Se for alérgico, evite utilizá-la.
-	 O utilizador deve receber formação sobre a utilização adequada do dispositivo.
-	 O controlo remoto é de Classe II em proteção contra choques elétricos; a máscara possui 

proteção interna.
-	 Informe sobre os riscos de interferência durante tratamentos específicos.
-	 Se for ligado a uma fonte de alimentação separada, deve ser especificado como parte do 

sistema.
-	 Proteja os olhos e a pele; não olhe diretamente para a luz.
-	 A função de cuidados com a pele é segura; evite utilizar funções não relacionadas.
-	 Não realize manutenção pessoal, como a substituição de pilhas.
-	 A utilização de controlos ou ajustes não especificados pode resultar na exposição a 

radiação perigosa.

Informações sobre o modo de funcionamento
Este dispositivo utiliza tecnologia de luz de precisão que permite combinar três comprimentos 
de onda base para criar 9 programas de beleza específicos. Cada modo foi concebido para 
melhorar a aparência da pele através da emissão controlada de luz:
-	 Luz Vermelha (630 nm): Ação antienvelhecimento e melhoria da aparência da firmeza.
-	 Luz Azul (415 nm): Ajuda a manter a pele limpa e equilibrada, melhorando a aparência das 

imperfeições.
-	 Luz Verde (520 nm): Contribui para uniformizar visualmente o tom da pele e confere 

luminosidade.
-	 Luz Infravermelha Próxima ou NIR (830 nm): Revitalização profunda para uma pele com 

um aspeto mais saudável (Luz invisível ao olho humano ).

Programas Combinados (Sinergia Luminosa)
A máscara otimiza os resultados através da combinação simultânea de espectros:
-	 Modo Rejuvenescimento (Vermelho + NIR): Ideal para suavizar o aspeto das linhas de 

expressão e melhorar a sensação de suavidade.
-	 Modo Purificante (Azul + NIR): Cuidado dos poros e sensação calmante após o 

aparecimento de brilho ou impurezas.
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-	 Modo Iluminador (Verde + NIR): Melhora a aparência das manchas superficiais e revitaliza 
o rosto.

-	 Modo Recuperação (Lila): Fusão de Vermelho + Azul para melhorar visualmente a textura 
de peles com marcas anteriores.

-	 Modo Anti-Vermelhidão (Amarelo): Fusão de Vermelho + Verde para acalmar a pele e 
reforçar a sensação de proteção cutânea.

-	 Modo Vitalidade (Laranja): Fusão de Vermelho + Amarelo para despertar a pele e 
melhorar o seu aspeto radiante.

-	 Modo Equilíbrio (Ciano): Fusão de Azul + Verde para uma ação relaxante em peles com 
tendência à sensibilidade.

-	 Modo Total (Branco): Espectro triplo (Vermelho + Azul + Verde) para uma manutenção 
global da beleza do rosto.

Teste de sensibilização
Antes da primeira utilização, realize um teste de sensibilização seguindo estes passos:
1.	 Coloque o dispositivo na parte interna do seu braço.
2.	 Ligue o controlador e deixe-o funcionar durante o ciclo completo de 10 minutos.
3.	 Se, em algum momento, sentir calor ou desconforto, DESLIGUE o dispositivo imediatamente.
4.	 Aguarde pelo menos 6 horas após o tratamento. Se a pele ficar vermelha ou com comichão, 

o dispositivo não é adequado para si. Devolva-o ao revendedor no prazo de 14 dias após 
a compra.

Utilização da máscara com tecnologia de luz LED
Recomendações
Para obter os melhores resultados, realize as sessões 1 a 2 vezes por semana durante um 
mínimo de 4 semanas. A rotina de manutenção deve ser realizada conforme necessário, de 
acordo com o estilo de vida e o estado da pele.

Realização de uma sessão de beleza
1.	 Monte a sua máscara. Prenda as tiras à máscara, certificando-se de que estão bem fixas. 

Fig. 2
Nota: Certifique-se de que as partes macias estejam em contacto com a pele e as partes 
rugosas fiquem viradas para fora, para um melhor ajuste. 

Figura 3
1.	 Parte macia
2.	 Rugosa
3.	 Junte ambas as partes

2.	 Limpe e seque bem o rosto e as mãos.
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3.	 Colocação da máscara: Certifique-se de que a parte interior da máscara está em contacto 
com a pele e ajuste as tiras para um ajuste confortável.

Figura 4
A.	 Parte exterior
B.	 Parte interior

4.	 Ajuste a tira elástica da máscara para garantir que assenta confortavelmente.
5.	 Sente-se ou deite-se e coloque a máscara sobre o rosto.
6.	 Utilize o controlador para selecionar a cor da luz, o brilho, o modo intermitente ou contínuo 

e a duração da sessão.
7.	 Aplique os seus séruns ou cremes de cuidados da pele após a aplicação, uma vez que a sua 

absorção é favorecida após a utilização da tecnologia de luz.
8.	 Continue com a sua rotina de cuidados com a pele. Realize sessões de 15 minutos, 3-4 

vezes por semana, e reduza para 1-2 vezes por semana assim que os resultados desejados 
forem observados.

Dicas
-	 No modo manual, mantenha o controlo da máscara dentro dos 15 minutos para evitar 

danos na pele.
-	 Se for a primeira vez que utiliza o produto, siga este plano de utilização e ajuste-o de 

acordo com o estado da sua pele:
-	 Primeira semana: Use uma vez a cada 3 dias, 10 minutos por sessão.
-	 Segunda semana: Use uma vez a cada 2 dias, 10 minutos por sessão.
-	 Terceira semana: Use uma vez a cada 2 dias, 10-15 minutos por sessão.
-	 Quarta semana: Utilize diariamente, 10-15 minutos por sessão.

Utilização do comando remoto
Modos

A máscara oferece os modos manual e automático.
Modo manual
-	 Mantenha premido o botão da máscara durante um segundo para a ligar; entrará no modo 

manual por predefinição (luz vermelha). 
-	 Se a luz indicadora piscar 5 vezes sem que seja utilizada, a máscara desligar-se-á 

automaticamente após 10 minutos.

Modo automático
-	 Prima o botão de modo uma vez para mudar para o modo automático. 
-	 O dispositivo iniciará um ciclo de cuidados integrais de 15 minutos, concebido para 
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proporcionar uma experiência completa e equilibrada à sua pele, sem necessidade de 
ajustes manuais. A máscara seguirá esta sequência automática:

1.	 5 minutos: Luz Vermelha + NIR (Modo Rejuvenescimento).
2.	 5 minutos: Luz Azul + NIR (Modo Purificante).
3.	 5 minutos: Luz Verde + NIR (Modo Iluminador).
-	 A máscara desligar-se-á automaticamente ao final do ciclo de 15 minutos. Também pode 

desligá-la manualmente mantendo o botão de ligar pressionado durante 3 segundos.

Seleção de luz no Modo Manual
1.	 Mantenha premido o botão de ligar durante 1 segundo para ativar a máscara. A luz 

vermelha e a luz indicadora no lado esquerdo do botão acenderão. Para desligá-la, 
mantenha o botão premido durante 3 segundos ou prima quatro vezes.

2.	 Pressione o botão de ligar novamente para ativar a luz azul. A luz indicadora na parte 
superior esquerda do botão acenderá. Para desligá-la, mantenha o botão pressionado 
durante 3 segundos ou pressione três vezes.

3.	 Pressione o botão de ligar uma terceira vez para ativar a luz infravermelha. A luz 
indicadora na parte superior direita do botão acenderá. Para desligá-la, mantenha o botão 
pressionado durante 3 segundos ou pressione duas vezes.

4.	 Pressione o botão de ligar uma quarta vez para ativar a luz mista. A luz indicadora no 
lado direito do botão acenderá. Para desligá-la, mantenha o botão pressionado durante 3 
segundos ou pressione uma vez.

Seleção da luz no Modo Automático
1.	 Com a máscara ligada, prima a tecla Auto/Manual para alternar entre o modo manual (M) 

e automático (A).
2.	 No modo automático, se não houver ação durante 3 segundos, o temporizador será 

ativado. 
3.	 Desligar-se-á automaticamente após 15 minutos.

A figura 5 mostra como utilizar o comando remoto.

Carregamento 
Fig. 6
Importante: Antes de carregar, certifique-se de que tem a máscara, o cabo USB e o comando 
à distância à mão.

1.	 A máscara inclui um comando remoto. 
2.	 Ligue o cabo USB à porta de carregamento do comando remoto. 
3.	 Ligue o adaptador USB na outra extremidade, certificando-se de que a tensão do produto 

corresponde à da fonte de alimentação. 
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4.	 Durante o carregamento, o indicador do comando remoto acenderá a branca. Todos os 
indicadores acenderão quando o carregamento estiver concluído.

Nota: Tipo de bateria: íon de lítio

Avisos:
-	 Evite utilizar este equipamento perto de outros dispositivos ou empilhado com eles, 

pois isso poderá afetar o seu funcionamento. Se necessário, supervisione ambos os 
equipamentos para garantir um funcionamento normal.

-	 A utilização de acessórios, transdutores e cabos não especificados pelo fabricante pode 
aumentar as emissões eletromagnéticas ou reduzir a imunidade eletromagnética do 
equipamento, afetando o seu funcionamento.

-	 Não utilize equipamentos de comunicações RF portáteis a menos de 30 cm de qualquer 
parte do equipamento, incluindo os cabos especificados pelo fabricante, para evitar a 
degradação do seu desempenho.

Dicas:
-	 Ao carregar, utilize apenas o cabo USB original fornecido com a máscara e não utilize a 

máscara durante o carregamento.
-	 Dado que a capacidade da bateria deste produto é de 1800 mAh, o adaptador não está 

incluído nos acessórios padrão. Recomendamos carregar com um adaptador de 0,5 A para 
reduzir o tempo de carregamento.

-	 Quando a tensão da bateria for inferior a 3,2 V, a luz indicadora no comando remoto piscará 
e a máscara desligar-se-á automaticamente após piscar 10 vezes.

Riscos e benefícios

Riscos conhecidos
-	 Imediatamente após as sessões de beleza, a pele pode ficar vermelha. A pele deverá voltar 

ao normal em 1 a 2 horas.
-	 Dores de cabeça temporárias imediatamente após o tratamento com luz. As dores de 

cabeça podem ser tratadas com um analgésico adequado e reidratação.
-	 Reduz as linhas finas do rosto e melhora a textura e a pigmentação.
-	 Melhora as imperfeições da pele.
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Condições ambientais

Elemento Especificações

Ambiente de funcionamento Temperatura 5 ℃ ~ +35 ℃

Humidade 85% UR ou menos

Pressão atmosférica 80-106 kPa

Altitude ≤2000 metros

Condições de 
armazenamento

Temperatura -10 ℃ ~ +50 ℃

Humidade 85% UR ou menos

Pressão atmosférica 80-106 kPa

Altitude ≤2000 metros

Ambiente externo que o produto pode suportar
-	 A máscara pode ser colocada num ambiente com uma temperatura de 60 ± 2 ℃ e uma 

humidade de 85% ± 2% HR durante 2 horas, e depois num ambiente com uma temperatura 
de -20 ± 2 ℃. Após repetir o procedimento anterior 9 vezes, a máscara é colocada à 
temperatura ambiente durante 2 horas.

-	 A máscara pode ser colocada num ambiente com uma temperatura de 60 ± 2 ℃ e uma 
humidade relativa de 65% ± 2% durante 48 horas e, em seguida, à temperatura ambiente 
durante 2 horas.

-	 A máscara pode ser colocada num ambiente com uma temperatura de -20 ± 2 ℃ durante 
48 horas e, em seguida, à temperatura ambiente durante 2 horas.

-	 A máscara pode ser colocada num ambiente com uma temperatura de 40 ± 3 ℃ e uma 
humidade de 90% ± 2% UR durante 48 horas, sendo depois colocada à temperatura 
ambiente durante 2 horas.

-	 A máscara pode ser colocada num ambiente com uma temperatura de 40 ℃ durante 2 
horas, e testar as funções relacionadas neste ambiente.

-	 A máscara pode ser colocada num ambiente com uma temperatura de 0 °C durante 2 
horas e as funções relacionadas podem ser testadas neste ambiente.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

-	 Limpe a máscara LED após cada utilização.
-	 Guarde-a à temperatura ambiente, num local seco.
-	 Evite locais empoeirados, luz solar direta e humidade.
-	 A máscara não requer manutenção interna.
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-	 Antes de cada utilização, limpe a máscara seguindo estas instruções.

Limpeza da máscara LED
1.	 Desligue o dispositivo antes de limpar.
2.	 Use uma solução de etanol a 70%-80% para limpar a superfície duas vezes durante 3 

minutos e, em seguida, passe um pano húmido ou seco.
3.	 Não utilize benzeno, diluentes, acetato de butilo ou outros materiais inflamáveis.
4.	 Não pulverize água diretamente.
5.	 Evite outros produtos de limpeza que possam danificar os plásticos.

6. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possível causa Ação

Não é possível ligar o 
dispositivo.

1. A ficha não está bem 
inserida.
2. A máscara LED não está 
bem ligada.
3. O botão de ligar não 
foi mantido pressionado 
durante um segundo.

1. Insira corretamente a ficha.
2. Verifique o cabo de 
alimentação.
3. Mantenha o botão de ligar 
pressionado novamente.

A luz LED não acende. 1. A máscara LED não está 
bem ligada.
2. A placa de circuito está 
com defeito.
3. O cabo de alimentação 
foi puxado com demasiada 
força.

1. Verifique o cabo de 
alimentação.
2. Não puxe excessivamente o 
cabo de alimentação.

Piscar durante a 
utilização. Não é 
possível alterar o modo 
de iluminação.

1. A tensão da bateria do 
comando remoto está 
demasiado baixa.
2. O cabo de alimentação 
não está completamente 
inserido na porta do 
comando remoto.
3. O dispositivo está com 
defeito.

1. Carregue o comando 
remoto.
2. Verifique se o cabo de 
alimentação está em bom 
estado.
3. Contacte o Serviço de 
Assistência Técnica Oficial da 
Cecotec.
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-	 Se o problema persistir, contacte o Serviço de Assistência Técnica Oficial da Cecotec.
-	 NÃO tente reparar o aparelho por conta própria.
-	 NÃO modifique o dispositivo. O sistema LED NÃO possui peças reparáveis pelo utilizador.

7. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Produto: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Referência do produto: EU01_124613

Tensão: 5 V ⎓
Intensidade: 1 A
Potência: 5 W
Bateria: Li-ion 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Peso bruto: 250 g
Dimensões da máscara LED: 207×277×43 mm aprox.

Para recarregar a bateria, recomenda-se utilizar um adaptador com as seguintes 
características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Saída: 5 V ⎓, 1 A

As especificações técnicas podem sofrer alterações sem aviso prévio, com o objetivo de 
melhorar a qualidade do produto.
Fabricado na China | Concebido em Espanha

8. RECICLAGEM DE APARELHOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acordo com a regulamentação aplicável, o produto 
e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente dos resíduos domésticos. 
Quando este produto chegar ao fim da sua vida útil, deverá retirar as pilhas/
baterias/acumuladores e levá-lo a um ponto de recolha designado pelas 
autoridades locais. 
Para obter informações detalhadas sobre a forma mais adequada de eliminar os 
seus aparelhos elétricos e eletrónicos e/ou as respetivas baterias, o consumidor 
deve contactar as autoridades locais. 

Pode consultar as informações sobre os sistemas nacionais de reciclagem de embalagens e a 
sua marcação no nosso site.
O cumprimento das orientações acima ajudará a proteger o ambiente. 



171FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

PORTUGUÊS

9. GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA

A Cecotec responderá perante o utilizador ou consumidor final por qualquer falta de 
conformidade existente no momento da entrega do produto, nos termos, condições e prazos 
estabelecidos pela regulamentação aplicável.
Recomenda-se que as reparações sejam efetuadas por pessoal especializado.
Se detetar algum problema com o produto ou tiver alguma dúvida, contacte o serviço de 
Assistência Técnica oficial da Cecotec através do número de telefone +34 96 321 07 28.

10. DIREITOS DE AUTOR

Os direitos de propriedade intelectual sobre os textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, 
nem na totalidade nem em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, 
transmitido ou distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou 
similar) sem a autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

Pela presente, a Cecotec Innovaciones declara que este produto cumpre os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes das normativas aplicáveis na 
União Europeia. Este produto foi concebido, fabricado e testado em conformidade 

com as normas de segurança e qualidade exigidas. O texto completo da Declaração de 
Conformidade da UE pode ser consultado no seguinte endereço web: https://cecotec.pt/pt/
information/declaration-of-conformity
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Figuur 1
1.	 LED-technologie masker
2.	 Hoofdbanden
3.	 Afstandsbediening
4.	 USB-kabel
5.	 Aansluitingen voor de laadkabel

Opmerking:
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met die van het product.

2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat wordt geleverd in een verpakking die het tijdens verzending beschermt. Haal 
het product uit de doos en bewaar, indien mogelijk, de originele verpakking op een veilige 
plaats voor toekomstig gebruik. Als u besluit de verpakking weg te gooien, doe dit dan op 
een verantwoorde manier en volg de plaatselijke recyclingvoorschriften.

-	 Controleer of alle onderdelen aanwezig en in perfecte staat zijn. Als u problemen 
ondervindt of als er accessoires ontbreken, neem dan onmiddellijk contact op met de 
officiële technische ondersteuning van Cecotec.

Inhoud van de doos:
-	 Flexibel siliconen gezichtsmasker + aansluitkabel
-	 Verstelbare hoofdbandjes (x2)
-	 Compacte afstandsbediening
-	 USB-oplaadkabel
-	 Deze gebruiksaanwijzing

-	 Verwijder het serienummer, dat op het apparaat is aangebracht, niet vanwege garantie- 
en traceerbaarheidsredenen. Dit is essentieel voor het aanvragen van technische 
ondersteuning.

3. BEDRIJFSVEILIGHEID

Het LED-technologiemasker is een nauwkeurig elektronisch apparaat. Om een veilige ervaring 
te garanderen en het risico op een elektrische schok te vermijden, is het van essentieel belang 
de volgende richtlijnen te volgen:
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-	 Verplichte lectuur: Lees deze handleiding zorgvuldig door vóór de eerste sessie en volg de 
bedieningsinstructies strikt op.

-	 Gezondheidstoestand: De gebruiker moet in goede algemene gezondheid verkeren om het 
apparaat te kunnen gebruiken.

-	 Veiligheidswaarschuwing: Zoals bij alle elektrische apparatuur kan verkeerd gebruik of 
gebruik onder ongeschikte omstandigheden (zoals contact met water) een risico vormen 
voor de gebruiker.

4. BEDIENING

1.	 Voorbereiding : Zorg er voor aanvang voor dat de batterij van de controller is opgeladen. 
Reinig uw gezicht grondig om make-up en onzuiverheden te verwijderen; dit bevordert de 
lichtpenetratie.

2.	 Aansluiting : Verbind het masker met de controller met behulp van de meegeleverde 
USB-kabel.

3.	 Plaatsing : Plaats het masker over uw gezicht en pas het comfortabel aan met behulp van 
de elastische bandjes.

4.	 Activering : Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat in te schakelen.
5.	 Modusselectie : Gebruik de afstandsbediening om te kiezen tussen de automatische 

modus of de handmatige modus (waarbij u de gewenste lichtkleur selecteert op basis van 
uw huidtype en esthetische voorkeuren).

6.	 Sessie : Geniet maximaal 15 minuten van uw schoonheidsmoment. Het masker schakelt 
automatisch uit na afloop van de tijd.

7.	 Afronding : Verwijder het masker en vervolg met je gebruikelijke hydraterende routine of 
serums .

Beoogd gebruik van de 9 lampen
-	 Rood licht + IR (630 nm + 830 nm) : Dit is de gouden standaardcombinatie voor een 

complete huidverzorging gericht op veroudering. Rood licht helpt de huid er steviger uit 
te zien, terwijl nabij-infrarood (NIR) licht diep in de huid doordringt om de vitaliteit te 
verhogen. Het is ideaal om de elasticiteit te verbeteren en fijne lijntjes te verzachten na je 
huidverzorgingsroutine.

-	 Blauw licht + IR (415 nm + 830 nm) : Speciaal ontworpen om de onzuiverhedengevoelige 
huid in balans te brengen. Blauw licht helpt het huidoppervlak schoon en vrij van 
onzuiverheden te houden, terwijl infrarood licht een trekkerig gevoel verzacht. Aanbevolen 
voor een vette huid die een mattere en egalere teint wenst.

-	 Groen licht + IR (520 nm + 830 nm) : Deze combinatie is speciaal ontwikkeld om de teint 
te verhelderen en de zichtbaarheid van pigmentvlekken te verminderen. Het groene licht 
bevordert een egalere huidskleur, waardoor het perfect is voor een stralende huid en het 
visueel verminderen van zonnevlekken.
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-	 Nabij-infrarood of NIR-licht (830 nm) : Dit licht is onzichtbaar voor het menselijk oog, 
maar het werkt in op de oppervlaktelagen voor diepe revitalisering. Het belangrijkste 
voordeel is dat het de elasticiteit van de huid verbetert en een gezonde en uitgeruste 
uitstraling van binnenuit bevordert.

-	 Lila licht (630 nm + 415 nm) : Werkt synergetisch ter ondersteuning van de huidbarrière. 
Het helpt de huidtextuur te verbeteren en biedt een verzachtende verzorging, waardoor 
het ideaal is voor een huid met oude onzuiverheden of gevoelige zones.

-	 Geel licht (630 nm + 520 nm) : De belangrijkste functie is het zichtbaar verminderen van 
roodheid en het verbeteren van het huidcomfort. Het is de voorkeursoptie voor een snel 
geïrriteerde huid en helpt het gezicht een meer gebalanceerde en minder verstopte teint 
te krijgen.

-	 Wit licht (630 nm + 415 nm + 520 nm) : Dit is het “alles-in-één” spectrum voor dagelijkse 
huidverzorging. Door de voordelen van primair licht te combineren, biedt het een complete 
ervaring die in één stap zorgt voor een stralende teint, stevigheid en reiniging, ideaal voor 
het algehele onderhoud van de gezichtsschoonheid.

-	 Oranje licht (630 nm + 520 nm) : Gericht op het revitaliseren van een doffe teint. Het is 
uitstekend geschikt om de uitstraling van een vermoeide huid te verbeteren (bijvoorbeeld 
na slaapgebrek) en zorgt er bovendien voor dat gezichtsverzorgingsproducten (crèmes en 
serums ) beter worden opgenomen.

-	 Cyaan licht (415 nm + 520 nm) : Biedt milde verzorging voor een vette huid met een sterk 
ontspannend effect. Door blauw licht te combineren met de kalmerende werking van 
groen licht, is het de ideale optie voor het verbeteren van de zichtbaarheid van verwijde 
poriën bij een gevoelige huid.

Informatiebericht : Dit product is een cosmetisch hulpmiddel en is niet bedoeld voor het 
diagnosticeren, behandelen, genezen of voorkomen van ziekten of medische aandoeningen. 
Het is geen medisch hulpmiddel. Raadpleeg uw dermatoloog vóór gebruik als u een bestaande 
huidaandoening heeft.

Productkenmerken
-	 Premium en minimalistisch design : hoogwaardige esthetiek ontworpen voor een 

superieure ergonomische aanpassing aan het gezicht, waardoor het bereik van het 
LED-licht wordt geoptimaliseerd.

-	 Geavanceerde oogbescherming : Inclusief hoogwaardige siliconen pads die uw ogen 
beschermen tegen fel licht.

-	 Volledige aanpassing : Hiermee kunt u de gebruiksmodus selecteren en de tijd aanpassen 
aan de voorkeuren en doelen van uw huid.

-	 Draagbaarheid en comfort : Compact en lichtgewicht ontwerp dat gemakkelijk te 
vervoeren is, zodat u altijd en overal kunt genieten van geavanceerde gezichtsverzorging.
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Functies voor afstandsbediening
De controller regelt de aan/uit-functie en de stroomvoorziening van het masker via de 
oplaadbare lithium-ion-polymeeraccu. Het apparaat heeft twee bedrijfsmodi:

-	 Automatische modus (A): Hiermee kunt u genieten van een uitgebreide sessie van 
15 minuten. Deze modus wisselt automatisch tussen rood, blauw en groen licht met 
tussenpozen van 5 minuten, waarbij het infraroodlicht gedurende de hele behandeling 
actief blijft voor een complete huidverjonging.

-	 Handmatige modus (M): Hiermee kunt u specifieke kleuren selecteren op basis van uw 
gewenste schoonheidsresultaat. Na elke selectie werkt het apparaat maximaal 15 minuten.

Handleiding voor modi en kleuren

Indicator Behandelingsbeschrijving

R + I Het licht van het masker is rood + NIR.

B + I Het licht van het masker is blauw + NIR.

G + I Het licht van het masker is groen + NIR.

NIR Het licht van het masker is nabij-infrarood of NIR.

R + B Het licht dat door het masker schijnt, is lila.

R + G Het licht dat door het masker komt, is geel.

R + B + G Het licht dat door het masker komt, is wit.

R + G Het licht dat door het masker komt, is oranje.

B + G Het licht dat door het masker komt, is cyaan.

NAAR Het masker werkt in de automatische modus.

M Het masker werkt handmatig.

Contra-indicaties, waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen

Contra-indicaties
-	 Gebruik dit masker niet voor de behandeling van andere aandoeningen dan die aangegeven. 

Het is niet getest voor andere aandoeningen en het risico is onbekend.
-	 Gebruik het masker NIET als u zwanger bent, zwanger wilt worden of borstvoeding geeft. 

Het masker is niet getest onder deze omstandigheden, dus het risico is onbekend.
-	 Gebruik het masker NIET als u lijdt aan lupus erythematosus, lichtgevoelig eczeem of 

albinisme, aangezien dit een ernstige huidreactie kan veroorzaken.
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-	 Gebruik het masker niet als u een lichtgevoelige aandoening heeft. Het kan een ernstige 
huidreactie veroorzaken.

-	 Gebruik het masker niet als u medicijnen gebruikt die lichtgevoeligheid veroorzaken, zoals 
bepaalde antibiotica, chemotherapiemedicijnen en diuretica. Raadpleeg uw arts als u 
vragen heeft.

-	 Gebruik het niet op wonden.
-	 De gebruiker is de beoogde bediener en kan de huidverzorgingsfunctie veilig gebruiken.
-	 Voer geen onderhoudswerkzaamheden uit terwijl het product in gebruik is, ook niet tijdens 

het opladen.
-	 Gebruik het masker met de nodige voorzichtigheid.

Waarschuwingen
-	 Voer een gevoeligheidstest uit voordat u het masker gebruikt. Gebruik het NIET als u 

overgevoelig bent.
-	 Gebruik het masker NIET anders dan zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Gebruik 

zonder voorafgaande controle kan gevaarlijk zijn.
-	 Schakel het masker uit en verwijder het als het onaangenaam warm aanvoelt.
-	 Gebruik uitsluitend het aanbevolen hydrogelmasker. Andere maskers zijn niet getest.
-	 Verwijder crèmes, lotions of make-up VOORDAT u het masker gebruikt om overgevoeligheid 

of verminderde werking te voorkomen.
-	 Gebruik het masker NIET in de buurt van water of als u ermee in contact bent geweest.
-	 Houd het masker uit de buurt van hete oppervlakken.
-	 Probeer het masker NIET te modificeren, aangezien dit de garantie ongeldig maakt en een 

elektrische schok kan veroorzaken.
-	 Gebruik het masker NIET als het beschadigd is.
-	 Gebruik het apparaat NIET tijdens het opladen en raak het apparaat NIET aan met natte 

handen tijdens het opladen.
-	 Gebruik dit product NIET op plaatsen waar medicijnen worden bewaard.
-	 Bewaar geen brandbare of explosieve materialen in de buurt van het product.
-	 Bewaar het product op een koele, droge plaats; niet in de koelkast bewaren.
-	 Gebruik dit product NIET in badkamers, zwembaden of andere vochtige ruimtes.
-	 Houd het product uit de buurt van sterke magnetische velden, zoals die van magnetrons 

of televisies.
-	 Plaats het product NIET in de buurt van andere apparatuur zonder eerst te controleren of 

het goed functioneert.
-	 Houd het product buiten het bereik van kinderen om misbruik te voorkomen.
-	 Stel het product NIET gedurende langere perioden bloot aan de open lucht.
-	 Buig of druk niet op het product en het netsnoer.
-	 Wijzig of vervang het netsnoer en de batterij NIET zelf.
-	 Kijk NIET rechtstreeks in de lichtbron van het LED-masker.
-	 Vermijd langdurig gebruik op plaatsen met een instabiele spanning.
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-	 Bewaar geen magneten of metalen voorwerpen in de buurt van het product.
-	 Vermijd blootstelling aan schadelijke optische straling.
-	 Raak kabels en slangen NIET aan om verstikking te voorkomen.
-	 Vermijd het inademen of inslikken van kleine onderdelen.
-	 Personen met een allergie voor de materialen mogen de apparatuur niet gebruiken.
-	 Raak het apparaat NIET aan met natte handen om letsel te voorkomen.
-	 Gebruik uitsluitend de accessoires en materialen die in de instructies worden beschreven.
-	 Sluit dit apparaat NIET aan op andere apparaten die niet in de instructies worden vermeld.

Voorzorgsmaatregelen
-	 Gebruik uitsluitend kabels en accessoires die door ons bedrijf worden verkocht om te 

voorkomen dat de LED-lichtafgifte van het therapiemasker toeneemt.
-	 Installeer en gebruik het product volgens de instructies in de handleiding.
-	 Dit product is voor persoonlijk gebruik; delen wordt afgeraden.
-	 Het bandje van het masker bevat polyester en nylon. Gebruik het masker niet als u hier 

allergisch voor bent.
-	 De gebruiker moet worden getraind in het juiste gebruik van het apparaat.
-	 De afstandsbediening heeft een beschermingsklasse II tegen elektrische schokken; het 

masker is intern beschermd.
-	 Rapporteer over de risico’s op verstoring tijdens specifieke behandelingen.
-	 Als het is aangesloten op een aparte voeding, moet het als onderdeel van het systeem 

worden gespecificeerd.
-	 Bescherm uw ogen en huid; kijk niet rechtstreeks in het licht.
-	 De huidverzorgingsfunctie is veilig; vermijd het gebruik van functies die hier niet mee 

verband houden.
-	 Voer geen zelfonderhoud uit, zoals het vervangen van batterijen.
-	 Het gebruik van niet-gespecificeerde bedieningselementen of instellingen kan leiden tot 

blootstelling aan gevaarlijke straling.

Informatie over de bedrijfsmodus
Dit apparaat maakt gebruik van precisielichttechnologie die drie basisgolflengten combineert 
om negen specifieke schoonheidsprogramma’s te creëren. Elke modus is ontworpen om de 
huid te verbeteren door middel van gecontroleerde lichtuitstraling.
-	 Rood licht (630 nm) : Werkt anti-aging en verbetert de stevigheid van de huid.
-	 Blauw licht (415 nm) : Helpt de huid schoon en in balans te houden en vermindert de 

zichtbaarheid van onvolkomenheden.
-	 Groen licht (520 nm) : Helpt de huidtint visueel te egaliseren en geeft een stralende teint.
-	 Nabij-infrarood licht of NIR (830 nm) : Diepe revitalisatie voor een gezonder uitziende 

huid (licht dat onzichtbaar is voor het menselijk oog).
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Gecombineerde programma’s (lichte synergie)
Het masker optimaliseert de resultaten door spectra gelijktijdig te combineren:
-	 Verjongingsmodus (Rood + NIR) : Ideaal voor het verzachten van fijne lijntjes en het 

verbeteren van het gevoel van een gladde huid.
-	 Zuiveringsmodus (Blauw + NIR) : Poriënverzorging en een kalmerend gevoel na het 

verschijnen van glans of onzuiverheden.
-	 Verlichtingsmodus (groen + NIR) : Vermindert de zichtbaarheid van oppervlakkige 

oneffenheden en revitaliseert het gezicht.
-	 Herstelmodus (Lila) : Een fusie van rood en blauw om de huidtextuur met eerdere vlekken 

visueel te verbeteren.
-	 Anti-roodheidsmodus (geel) : een combinatie van rood en groen om de huid te kalmeren 

en het gevoel van huidbescherming te versterken.
-	 Vitaliteitsmodus (Oranje) : Een fusie van rood en geel om de huid te revitaliseren en haar 

stralende uitstraling te versterken.
-	 Balansmodus (cyaan) : Een combinatie van blauw en groen voor een ontspannende 

werking op de gevoelige huid.
-	 Totale modus (wit) : Drievoudig spectrum (rood + blauw + groen) voor het algehele behoud 

van een stralende teint.

Sensibilisatietest
Voer vóór het eerste gebruik een gevoeligheidstest uit door de volgende stappen te volgen:
1.	 Plaats het apparaat aan de binnenkant van uw arm.
2.	 Schakel de controller in en laat deze de volledige cyclus van 10 minuten draaien.
3.	 Als u op enig moment warmte of ongemak ervaart, schakel het apparaat dan onmiddellijk 

uit.
4.	 Wacht na de behandeling minimaal 6 uur. Als uw huid rood of jeukend wordt, is het 

apparaat niet geschikt voor u. Retourneer het binnen 14 dagen na aankoop naar de winkel.

Het gebruik van een masker met LED-lichttechnologie.
Aanbevelingen
Voor het beste resultaat, voer de behandeling 1-2 keer per week uit gedurende minimaal 4 
weken. De onderhoudsbehandeling dient naar behoefte te worden uitgevoerd, afhankelijk van 
uw levensstijl en huidconditie.

Een schoonheidssessie uitvoeren
1.	 Zet je masker in elkaar. Bevestig de bandjes aan het masker en zorg ervoor dat ze goed 

vastzitten. Afbeelding 2
Let op: Zorg ervoor dat de gladde delen contact maken met de huid en dat de ruwe delen naar 
buiten wijzen voor een betere pasvorm.
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Figuur 3
1.	 Zacht gedeelte
2.	 Ruw
3.	 Voeg beide delen samen.

2.	 Reinig en droog je gezicht en handen grondig.
3.	 Maskerpositie: Zorg ervoor dat de binnenkant van het masker contact maakt met uw huid 

en verstel de bandjes voor een comfortabele pasvorm.

Figuur 4
A.	 Buitenkant
B.	 Interieur

4.	 Verstel het elastische bandje van het masker voor een comfortabele pasvorm.
5.	 Ga zitten of liggen en plaats het masker over je gezicht.
6.	 Gebruik de controller om de lichtkleur, helderheid, knipperend of continu licht en de 

sessieduur te selecteren.
7.	 Breng uw serums of huidverzorgingscrèmes na de behandeling aan, aangezien de opname 

ervan wordt verbeterd door het gebruik van de lichttechnologie.
8.	 Ga door met je huidverzorgingsroutine. Doe sessies van 15 minuten, 3-4 keer per week, en 

verminder dit naar 1-2 keer per week zodra je de gewenste resultaten ziet.

Tips
-	 Houd in de handmatige modus het masker binnen 15 minuten onder controle om 

huidbeschadiging te voorkomen.
-	 Als u dit product voor de eerste keer gebruikt, volg dan dit gebruiksschema en pas het aan 

uw huidtype aan:
-	 Eerste week: Gebruik eens in de 3 dagen, 10 minuten per sessie.
-	 Tweede week: Gebruik eens in de twee dagen, 10 minuten per sessie.
-	 Derde week: Gebruik eens in de twee dagen, 10-15 minuten per sessie.
-	 Vierde week: Dagelijks gebruiken, 10-15 minuten per sessie.

De afstandsbediening gebruiken
Modi

Het masker biedt zowel een handmatige als een automatische modus.
Handmatige modus
-	 Houd de knop op het masker één seconde ingedrukt om het in te schakelen; het apparaat 

gaat dan standaard naar de handmatige modus (rood lampje).
-	 Als het indicatielampje 5 keer knippert zonder dat er iets gebeurt, schakelt het masker na 

10 minuten automatisch uit.
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Automatische modus
-	 Druk één keer op de modusknop om over te schakelen naar de automatische modus.
-	 Het apparaat start een uitgebreide verzorgingscyclus van 15 minuten, ontworpen om 

uw huid een complete en evenwichtige ervaring te bieden zonder dat handmatige 
aanpassingen nodig zijn. Het masker volgt deze automatische volgorde:

1.	 5 minuten: Rood licht + NIR (verjongingsmodus).
2.	 5 minuten: Blauw licht + NIR (zuiveringsmodus).
3.	 5 minuten: Groen licht + NIR (verlichtingsmodus).
-	 Het masker schakelt na 15 minuten automatisch uit. Je kunt het ook handmatig uitschakelen 

door de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt te houden.

Lichtselectie in handmatige modus
1.	 Houd de aan/uit-knop 1 seconde ingedrukt om het masker in te schakelen. Het rode lampje 

en het indicatielampje links van de knop gaan branden. Om het masker uit te schakelen, 
houdt u de knop 3 seconden ingedrukt of drukt u er vier keer op.

2.	 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het blauwe lampje te activeren. Het indicatielampje 
linksboven op de knop gaat branden. Om het lampje uit te schakelen, houdt u de knop 3 
seconden ingedrukt of drukt u er drie keer op.

3.	 Druk een derde keer op de aan/uit-knop om het infraroodlicht te activeren. Het 
indicatielampje rechtsboven op de knop gaat branden. Om het uit te schakelen, houdt u de 
knop 3 seconden ingedrukt of drukt u er twee keer op.

4.	 Druk een vierde keer op de aan/uit-knop om de gemengde verlichting te activeren. Het 
indicatielampje rechts van de knop gaat branden. Om de verlichting uit te schakelen, houdt 
u de knop 3 seconden ingedrukt of drukt u er één keer op.

Lichtselectie in automatische modus
1.	 Met het masker ingeschakeld, drukt u op de Auto/manual-toets om te schakelen tussen de 

handmatige (M) en automatische (A) modus.
2.	 In de automatische modus start de timer als er gedurende 3 seconden geen actie wordt 

ondernomen.
3.	 Het apparaat schakelt na 15 minuten automatisch uit.

Afbeelding 5 laat zien hoe de afstandsbediening te gebruiken is.

Last
Afbeelding 6
Belangrijk: Zorg ervoor dat u het masker, de USB-kabel en de afstandsbediening klaar hebt 
liggen voordat u gaat opladen.

1.	 Het masker wordt geleverd met een afstandsbediening.
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2.	 Sluit de USB-kabel aan op de oplaadpoort van de afstandsbediening.
3.	 Sluit de USB-adapter aan op het andere uiteinde en zorg ervoor dat de spanning van het 

product overeenkomt met die van de voeding.
4.	 Tijdens het opladen brandt het indicatielampje op de afstandsbediening wit. Alle 

indicatielampjes gaan branden wanneer het opladen voltooid is.

Opmerking: Batterijtype, lithium-ion

Waarschuwingen:
-	 Vermijd het gebruik van deze apparatuur in de buurt van andere apparaten of op elkaar 

gestapeld, aangezien dit de werking ervan kan beïnvloeden. Controleer indien nodig beide 
apparaten om een normale werking te garanderen.

-	 Het gebruik van accessoires, transducers en kabels die niet door de fabrikant zijn 
gespecificeerd, kan de elektromagnetische emissie verhogen of de elektromagnetische 
immuniteit van de apparatuur verminderen, waardoor de werking ervan wordt beïnvloed.

-	 Gebruik draagbare RF-communicatieapparatuur niet binnen een straal van 30 cm van enig 
onderdeel van de apparatuur, inclusief de door de fabrikant voorgeschreven kabels, om 
prestatieverlies te voorkomen.

Tips:
-	 Gebruik tijdens het opladen uitsluitend de originele USB-kabel die bij het masker is geleverd 

en draag het masker niet tijdens het opladen.
-	 Aangezien de batterijcapaciteit van dit product 1800 mAh bedraagt, is de adapter niet bij 

de standaardaccessoires inbegrepen. We raden aan om op te laden met een 0,5A-adapter 
om de oplaadtijd te verkorten.

-	 Als de batterijspanning lager is dan 3,2V, knippert het indicatielampje op de 
afstandsbediening en schakelt het masker na 10 keer knipperen automatisch uit.

Risico’s en voordelen

Bekende risico’s
-	 Direct na een schoonheidsbehandeling kan de huid rood zijn. De huid zou binnen 1-2 uur 

weer normaal moeten zijn.
-	 Direct na lichttherapie kunnen tijdelijke hoofdpijnklachten optreden. Deze hoofdpijn kan 

worden behandeld met een geschikte pijnstiller en voldoende vochtinname.
-	 Het vermindert fijne lijntjes in het gezicht en verbetert de textuur en pigmentatie.
-	 Verbetert huidimperfecties.
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Omgevingsomstandigheden

Element Specificaties

Bedrijfsomgeving Temperatuur 5 ℃ ~ +35 ℃

Vochtigheid 85% relatieve luchtvochtigheid of 
minder

Atmosferische druk 80-106 KPA

Hoogte ≤2000 metros

Opslagomgeving Temperatuur -10 ℃ ~ +50 ℃

Vochtigheid 85% relatieve luchtvochtigheid of 
minder

Atmosferische druk 80-106 KPA

Hoogte ≤2000 metros

Externe omgevingsfactoren waaraan het product bestand is
-	 Het masker kan gedurende 2 uur in een omgeving met een temperatuur van 60 ± 2 ℃ en 

een luchtvochtigheid van 85% ± 2% RH worden geplaatst, en vervolgens in een omgeving 
met een temperatuur van -20 ± 2 ℃ . Na deze 9 herhalingen wordt het masker gedurende 
2 uur op kamertemperatuur bewaard.

-	 ℃ en een luchtvochtigheid van 65% ± 2% RH worden geplaatst , en vervolgens 2 uur op 
kamertemperatuur.

-	 Het masker kan 48 uur in een omgeving met een temperatuur van -20 ± 2 ℃ worden 
geplaatst en vervolgens 2 uur op kamertemperatuur.

-	 ℃ en een luchtvochtigheid van 90% ± 2% RH worden geplaatst , en vervolgens 2 uur op 
kamertemperatuur.

-	 Het masker kan gedurende 2 uur in een omgeving met een temperatuur van 40 ℃ worden 
geplaatst , waarna de bijbehorende functies in deze omgeving kunnen worden getest.

-	 Het masker kan gedurende 2 uur in een omgeving met een temperatuur van 0 ℃ worden 
geplaatst , waarna de bijbehorende functies in deze omgeving kunnen worden getest.

5. REINIGING EN ONDERHOUD

-	 Reinig het LED-masker na elk gebruik.
-	 Bewaren op kamertemperatuur, op een droge plaats.
-	 Vermijd stoffige plekken, direct zonlicht en vochtigheid.
-	 Het masker vereist geen intern onderhoud.
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-	 Reinig het masker vóór elk gebruik volgens deze instructies.

Het LED-masker reinigen
1.	 Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt.
2.	 Reinig het oppervlak tweemaal gedurende 3 minuten met een ethanoloplossing van 

70-80% en veeg het vervolgens af met een vochtige of droge doek.
3.	 Gebruik geen benzeen, verdunners, butylacetaat of andere brandbare materialen.
4.	 Spuit geen water rechtstreeks op het oppervlak.
5.	 Vermijd andere schoonmaakproducten die plastic kunnen beschadigen.

6. PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak Actie

Het apparaat kan niet 
worden ingeschakeld.

1. De stekker zit er niet 
goed in.
2. Het LED-masker is niet 
goed aangesloten.
3. De aan/uit-knop 
werd niet langer dan 
één seconde ingedrukt 
gehouden.

1. Steek de stekker er correct in.
2. Controleer het netsnoer.
3. Houd de aan/uit-knop opnieuw 
ingedrukt.

Het ledlampje gaat niet 
aan.

1. Het LED-masker is niet 
goed aangesloten.
2. De printplaat is defect.
3. Het netsnoer is te ver 
uitgetrokken.

1. Controleer het netsnoer.
2. Trek niet te hard aan het netsnoer.

Het beeld flikkert 
tijdens gebruik. De 
verlichtingsmodus kan 
niet worden gewijzigd.

1. De batterijspanning van 
de afstandsbediening is 
te laag.
2. De voedingskabel is 
niet volledig in de poort 
van de afstandsbediening 
gestoken.
3. Het apparaat is defect.

1. Laad de afstandsbediening op.
2. Controleer of het netsnoer in 
goede staat is.
3. Neem contact op met de officiële 
technische ondersteuningsdienst 
van Cecotec.

-	 Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de officiële technische 
ondersteuningsdienst van Cecotec.

-	 Probeer het apparaat NIET zelf te repareren.
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-	 Wijzig het apparaat NIET. Het LED-systeem bevat GEEN onderdelen die door de gebruiker 
kunnen worden vervangen.

7. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Product: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Productreferentie: EU01_124613

Spanning: 5 V ⎓
Intensiteit: 1 A
Vermogen: 5 W
Batterij: Li-ion 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Brutogewicht: 250 g
Afmetingen van het LED-masker: ca. 207 × 277 × 43 mm

Om de batterij op te laden, wordt aangeraden een adapter met de volgende kenmerken te 
gebruiken:
Ingang: 100-240 V~, 50/60 Hz
Uitgang: 5 V ⎓ , 1 A

Technische specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om de 
productkwaliteit te verbeteren.
Gemaakt in China | Ontworpen in Spanje

8. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat het product en/of de batterij, conform de geldende 
regelgeving, gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. 
Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de batterijen 
te verwijderen en het product naar een door de lokale autoriteiten aangewezen 
inzamelpunt te brengen.
Voor gedetailleerde informatie over de meest geschikte manier om uw 
elektrische en elektronische apparatuur en/of de bijbehorende batterijen 
af te voeren, dient de consument contact op te nemen met de plaatselijke 

autoriteiten.
Op onze website vindt u informatie over nationale systemen voor het recyclen van verpakkingen 
en de bijbehorende markering.
Het naleven van bovenstaande richtlijnen draagt bij aan de bescherming van het milieu.
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9. GARANTIE EN TECHNISCHE DIENST

Cecotec is aansprakelijk jegens de eindgebruiker of consument voor eventuele gebreken die 
bestaan op het moment van levering van het product, conform de voorwaarden, bepalingen 
en termijnen die zijn vastgesteld in de toepasselijke regelgeving.
Het wordt aanbevolen om reparaties te laten uitvoeren door gespecialiseerd personeel.
Mocht u een probleem met het product ondervinden of vragen hebben, neem dan contact op 
met de officiële technische ondersteuning van Cecotec via +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten van de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag 
niet, geheel of gedeeltelijk, worden gereproduceerd, opgeslagen in een gegevensbanksysteem, 
verzonden of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door middel van 
fotokopiëren, opnemen of soortgelijke methoden) zonder de voorafgaande schriftelijke 
toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële 
eisen en andere relevante bepalingen van de toepasselijke regelgeving van de 
Europese Unie. Dit product is ontworpen, gefabriceerd en getest in overeenstemming 

met de vereiste veiligheids- en kwaliteitsnormen. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rysunek 1
1.	 Maska LED do terapii światłem
2.	 Opaska na głowę
3.	 Pilot zdalnego sterowania
4.	 Przewód USB
5.	 Porty przyłączeniowe przewodu ładowania

Uwaga:
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 Urządzenie to posiada opakowanie zaprojektowane tak, aby zapewnić jego ochronę 
podczas transportu. Wyjmij produkt z pudełka i, jeśli to możliwe, zachowaj oryginalne 
opakowanie w bezpiecznym miejscu na wypadek późniejszego transportu produktu. 
Jeśli zdecydujesz się go wyrzucić, należy to zrobić w sposób odpowiedzialny, zgodnie z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.

-	 Proszę sprawdzić, czy wszystkie elementy są w komplecie i w idealnym stanie. W 
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowości lub braku jakiegokolwiek 
elementu wyposażenia prosimy o niezwłoczny kontakt z oficjalnym Serwisem Pomocy 
Technicznej Cecotec.

Zawartość opakowania:
-	 Elastyczna maska silikonowa na twarz + przewód połączeniowy
-	 Paski regulacyjne na głowę (x2)
-	 Kompaktowy pilot zdalnego sterowania
-	 Przewód ładowania USB
-	 Ta instrukcja obsługi

-	 Ze względu na gwarancję i możliwość identyfikacji nie należy usuwać numeru seryjnego 
umieszczonego na urządzeniu. Będzie on niezbędny do zgłoszenia się do pomocy 
technicznej.
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3. BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS UŻYTKOWANIA

Maska z technologią LED jest precyzyjnym urządzeniem elektronicznym. Aby zapewnić 
bezpieczeństwo użytkowania i uniknąć ryzyka porażenia prądem, należy bezwzględnie 
przestrzegać poniższych wytycznych:

-	 Przeczytaj koniecznie: Przed pierwszą sesją należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi i ściśle przestrzegać zawartych w niej wskazówek.

-	 Stan zdrowia: Użytkownik powinien mieć dobry ogólny stan zdrowia, aby móc korzystać 
z urządzenia.

-	 Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: Podobnie jak w przypadku każdego sprzętu 
elektrycznego, niewłaściwe użytkowanie lub stosowanie w nieodpowiednich warunkach 
(np. kontakt z wodą) może stanowić zagrożenie dla użytkownika.

4. OBSŁUGA

1.	 Przygotowanie: Przed rozpoczęciem upewnij się, że bateria pilota jest naładowana. 
Dokładnie oczyść twarz, aby usunąć resztki makijażu i zanieczyszczenia; ułatwi to 
przenikanie światła.

2.	 Podłączenie: Podłącz maskę do pilota za pomocą dołączonego przewodu USB.
3.	 Zakładanie: Umieść maskę na twarzy i wygodnie dopasuj ją za pomocą elastycznych 

pasków.
4.	 Aktywacja: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie.
5.	 Wybór trybu: Użyj pilota, aby wybrać tryb automatyczny lub ręczny (wybierając pożądany 

kolor światła w zależności od rodzaju skóry i preferencji estetycznych).
6.	 Sesja: Korzystaj z zabiegu kosmetycznego przez maksymalnie 15 minut. Urządzenie 

wyłącza się automatycznie po upływie tego czasu.
7.	 Zakończenie: Zdejmij maskę i kontynuuj swoją zwykłą rutynę nawilżania lub stosowania 

serum.

Przeznaczenie 9 świateł
-	 Czerwone światło + podczerwień (630 nm + 830 nm): Jest to podstawowa kombinacja 

do kompleksowej pielęgnacji skóry. Światło czerwone pomaga ujędrnić skórę, a światło 
bliskiej podczerwieni (NIR) wnika w głąb skóry, zwiększając jej witalność. Jest to idealne 
rozwiązanie, aby poprawić elastyczność skóry i wygładzić zmarszczki mimiczne po 
rutynie pielęgnacyjnej.

-	 Niebieskie światło + podczerwień (415 nm + 830 nm): Zaprojektowane specjalnie z myślą 
o przywróceniu równowagi skórze skłonnej do niedoskonałości. Podczas gdy światło 
niebieskie pomaga utrzymać powierzchnię skóry czystą i wolną od zanieczyszczeń, 
promieniowanie podczerwone łagodzi uczucie ściągnięcia. Zalecane dla skóry tłustej, 
która potrzebuje bardziej matowego i jednolitego wyglądu.
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-	 Zielone światło + podczerwień (520 nm + 830 nm): Ta mieszanka specjalizuje się w 
rozjaśnianiu twarzy i poprawianiu wyglądu nierównomiernej pigmentacji. Światło zielone 
działa na rzecz bardziej jednolitego kolorytu, dzięki czemu jest idealne do uzyskania 
promiennej skóry i wizualnego zminimalizowania plam słonecznych.

-	 Światło bliskiej podczerwieni lub NIR (830 nm): Światło to jest niewidoczne dla ludzkiego 
oka, ale działa na warstwy powierzchniowe, zapewniając głęboką rewitalizację. Jego 
główną zaletą jest poprawa elastyczności oraz wzmocnienie zdrowego i wypoczętego 
wyglądu od wewnątrz.

-	 Światło fioletowe (630 nm + 415 nm): Działa jako synergiczne wsparcie dla wyglądu 
bariery skórnej. Pomaga poprawić strukturę skóry i zapewnia kojący efekt pielęgnacyjny, 
dzięki czemu idealnie nadaje się do skóry z widocznymi śladami dawnych niedoskonałości 
lub wrażliwych obszarów.

-	 Żółte światło (630 nm + 520 nm): Jego głównym zadaniem jest wizualna redukcja 
zaczerwienień oraz wzmocnienie uczucia komfortu. Jest to preferowany wybór dla skóry, 
która łatwo ulega podrażnieniom, pomagając nadać twarzy bardziej zrównoważony i 
mniej zaczerwieniony koloryt.

-	 Białe światło (630 nm + 415 nm + 520 nm): Jest to spektrum codziennej pielęgnacji 
„wszystko w jednym”. Łącząc zalety światła podstawowego, zapewnia kompleksowe 
działanie, które w jednym kroku poprawia blask, jędrność i oczyszczenie skóry, co jest 
idealne do ogólnej pielęgnacji twarzy.

-	 Pomarańczowe światło (630 nm + 520 nm): Ożywia matową cerę. Doskonale nadaje się 
do poprawy wyglądu skóry o zmęczonym wyglądzie (np. po nieprzespanej nocy), a ponadto 
pomaga w lepszym wchłanianiu się produktów do pielęgnacji twarzy (kremów i serum).

-	 Światło cyjanowe (415 nm + 520 nm): Zapewnia delikatną pielęgnację skóry skłonnej 
do przetłuszczania się, wywierając silnie relaksujące działanie. Dzięki połączeniu światła 
niebieskiego z kojącym działaniem światła zielonego jest to preferowany wybór w celu 
poprawy wyglądu rozszerzonych porów na skórze wrażliwej.

Informacja: Ten produkt jest urządzeniem przeznaczonym do celów kosmetycznych i nie 
służy do diagnozowania, leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek chorobom lub schorzeniom. 
Nie jest to urządzenie medyczne. Jeśli cierpisz na jakąkolwiek chorobę skóry, przed użyciem 
skonsultuj się z dermatologiem.

Charakterystyka produktu
-	 Elegancki i minimalistyczny design: Elegancka konstrukcja zapewniająca doskonałe 

dopasowanie do twarzy oraz optymalizację zasięgu światła LED.
-	 Zaawansowana ochrona oczu: Wyposażona w wysokiej jakości silikonowe wkładki 

chroniące wzrok przed intensywnym światłem.
-	 Pełna personalizacja: Umożliwia wybór trybu użytkowania i dostosowanie czasu 

działania do preferencji i potrzeb skóry.
-	 Łatwość przenoszenia i wygoda: Kompaktowa i lekka konstrukcja ułatwia transport, 

umożliwiając zaawansowaną pielęgnację twarzy w dowolnym miejscu i czasie.
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Funkcje pilota
Pilot służy do włączania i wyłączania urządzenia oraz do zasilania maski za pomocą baterii 
litowo-jonowej. Urządzenie posiada dwa tryby pracy:

-	 Tryb automatyczny (A): Umożliwia skorzystanie z pełnej 15-minutowej sesji. Tryb ten 
automatycznie przełącza się między światłem czerwonym, niebieskim i zielonym w 
5-minutowych odstępach, utrzymując światło podczerwone aktywne przez cały proces w 
celu całkowitej rewitalizacji wyglądu skóry.

-	 Tryb ręczny (M): Umożliwia wybór konkretnych kolorów w zależności od pożądanego 
efektu kosmetycznego. Po każdym wyborze urządzenie będzie działać przez maksymalnie 
15 minut.

Przewodnik po trybach i kolorach

Wskaźnik Opis zabiegu

R + I Czerwone światło maski + NIR

B + I Niebieskie światło maski + NIR

G + I Zielone światło maski + NIR

NIR Światło maski to bliska podczerwień (NIR)

R + B Fioletowe światło maski

R + G Żółte światło maski

R + B + G Białe światło maski

R + G Pomarańczowe światło maski

B + G Cyjanowe światło maski

A Automatyczny tryb pracy maski.

M Ręczny tryb pracy maski.

Przeciwwskazania, ostrzeżenia i środki ostrożności

Przeciwwskazania
-	 NIE należy stosować maski w celach innych niż wskazane. Urządzenie nie zostało 

przetestowane pod kątem schorzeń, a ryzyko związane z jego stosowaniem jest nieznane.
-	 NIE należy stosować maski w przypadku ciąży, planowania ciąży lub karmienia piersią. 

Produkt nie został przetestowany w tych okolicznościach, dlatego ryzyko jest nieznane.
-	 NIE należy używać maski, jeśli cierpi się na toczeń rumieniowaty, wyprysk światłoczuły lub 
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albinizm, ponieważ może to spowodować poważną reakcję skórną.
-	 NIE należy używać maski w przypadku zaburzeń światłoczułości. Może to spowodować 

poważną reakcję skórną.
-	 NIE należy używać maski w przypadku przyjmowania leków powodujących nadwrażliwość 

na światło, takich jak niektóre antybiotyki, leki stosowane w chemioterapii oraz diuretyki. 
W razie wątpliwości należy skonsultować się z lekarzem.

-	 Należy unikać stosowania maski na rany.
-	 Użytkownik jest przewidzianym operatorem i może bezpiecznie korzystać z funkcji 

pielęgnacji skóry.
-	 Nie należy przeprowadzać konserwacji podczas użytkowania produktu, w tym ładowania.
-	 Używaj maski z ostrożnością.

Ostrzeżenie
-	 Przed użyciem maski przeprowadź test na nadwrażliwość. NIE należy jej używać w 

przypadku wystąpienia nadwrażliwości.
-	 NIE należy używać maski w sposób niezgodny z instrukcją obsługi. Niewłaściwe użycie 

może stanowić zagrożenie.
-	 Należy WYŁĄCZYĆ i ZDJĄĆ maskę, jeśli poczujesz nieprzyjemne uczucie gorąca.
-	 Należy używać wyłącznie zalecanej maski hydrożelowej. Inne maski nie zostały 

przetestowane.
-	 PRZED użyciem maski należy usunąć kremy, balsamy lub makijaż, aby uniknąć 

nadwrażliwości lub nieskuteczności działania.
-	 NIE używaj maski w pobliżu wody ani jeśli miała ona kontakt z wodą.
-	 Trzymaj maskę z dala od gorących powierzchni.
-	 NIE próbuj modyfikować maski, ponieważ spowoduje to utratę gwarancji i może 

doprowadzić do porażenia prądem.
-	 NIE używaj maski, jeśli jest uszkodzona.
-	 NIE używaj jej podczas ładowania ani nie dotykaj urządzenia mokrymi rękami podczas 

ładowania.
-	 NIE używaj produktu w miejscach, w których przechowuje się leki.
-	 Unikaj przechowywania materiałów łatwopalnych lub wybuchowych w pobliżu produktu.
-	 Przechowuj produkt w chłodnym i suchym miejscu, nie przechowuj go w lodówce.
-	 NIE używaj produktu w łazienkach, basenach ani innych wilgotnych miejscach.
-	 Trzymaj produkt z dala od silnych pól magnetycznych, takich jak kuchenki mikrofalowe lub 

telewizory.
-	 NIE umieszczaj produktu w pobliżu innych urządzeń bez sprawdzenia jego prawidłowego 

działania.
-	 Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć niewłaściwego użycia.
-	 NIE należy pozostawiać produktu na wolnym powietrzu przez dłuższy czas.
-	 Należy unikać zginania lub ściskania produktu oraz przewodu zasilania.
-	 NIE należy samodzielnie modyfikować ani wymieniać przewodu zasilania ani baterii.
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-	 NIE należy patrzeć bezpośrednio na źródło światła maski LED.
-	 Należy unikać długotrwałego użytkowania w miejscach o niestabilnym napięciu.
-	 NIE należy przechowywać magnesów ani metali w pobliżu produktu.
-	 Unikaj narażenia na szkodliwe promieniowanie optyczne.
-	 NIE należy dotykać przewodów i węży, aby uniknąć uduszenia.
-	 Należy unikać wdychania lub połknięcia małych elementów.
-	 Osoby uczulone na materiały, z których wykonano urządzenie, nie powinny go używać.
-	 NIE dotykaj urządzenia mokrymi rękami, aby uniknąć obrażeń.
-	 Używaj wyłącznie akcesoriów i materiałów opisanych w instrukcji.
-	 NIE łącz tego urządzenia z innymi urządzeniami, które nie zostały wymienione w instrukcji.

Środki ostrożności
-	 Aby uniknąć zwiększenia emisji światła z maski do terapii LED, należy używać wyłącznie 

przewodów i akcesoriów sprzedawanych przez naszą firmę.
-	 Produkt należy zainstalować i używać zgodnie z instrukcją obsługi.
-	 Produkt ten jest przeznaczony do użytku osobistego; nie zaleca się dzielenia się nim z 

innymi osobami.
-	 Pasek maski zawiera poliester i nylon. Osoby uczulone powinny unikać jej stosowania.
-	 Użytkownik musi zostać przeszkolony w zakresie prawidłowego użytkowania urządzenia.
-	 Pilot zdalnego sterowania posiada klasę II w zakresie ochrony przed porażeniem prądem 

elektrycznym; maska posiada wewnętrzną ochronę.
-	 Należy poinformować o ryzyku zakłóceń podczas określonych zabiegów.
-	 Jeśli urządzenie jest podłączone do oddzielnego źródła zasilania, należy to uznać jako 

część systemu.
-	 Należy chronić oczy i skórę; nie patrzeć bezpośrednio na światło.
-	 Funkcja pielęgnacji skóry jest bezpieczna; należy unikać korzystania z funkcji niezwiązanych 

z tym celem.
-	 Nie należy wykonywać samodzielnej konserwacji, takiej jak wymiana baterii.
-	 Korzystanie z nieokreślonych elementów sterujących lub ustawień może skutkować 

narażeniem na niebezpieczne promieniowanie.

Informacje dotyczące działania
Urządzenie wykorzystuje precyzyjną technologię świetlną, która pozwala łączyć trzy 
podstawowe długości fal w celu stworzenia 9 specjalnych programów pielęgnacyjnych. Każdy 
tryb ma na celu poprawę wyglądu skóry poprzez kontrolowane emitowanie światła:
-	 Czerwone światło (630 nm): Działa przeciwstarzeniowo i poprawia jędrność skóry.
-	 Niebieskie światło (415 nm): Pomaga utrzymać skórę w czystości i równowadze, 

zmniejszając widoczność niedoskonałości.
-	 Zielone światło (520 nm): Pomaga wizualnie ujednolicić koloryt skóry i nadaje jej blask.
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-	 Światło bliskiej podczerwieni lub NIR (830 nm): Głęboka rewitalizacja dla zdrowszego 
wyglądu skóry (światło niewidoczne dla ludzkiego oka).

Programy łączone (synergia świetlna)
Maska optymalizuje wyniki poprzez jednoczesne połączenie widm:
-	 Tryb odmładzający (czerwone + NIR): Idealny do wygładzania zmarszczek mimicznych i 

poprawy gładkości skóry.
-	 Tryb oczyszczający (niebieskie + NIR): Pielęgnacja porów i uczucie ukojenia w przypadku 

pojawienia się błyszczenia lub zanieczyszczeń.
-	 Tryb rozjaśniający (zielone + NIR): Poprawia wygląd powierzchownych przebarwień i 

rewitalizuje skórę twarzy.
-	 Tryb odbudowy (fioletowy): Połączenie czerwonego i niebieskiego w celu wizualnej 

poprawy tekstury skóry z istniejącymi przebarwieniami.
-	 Tryb przeciw zaczerwienieniom (żółty): Połączenie czerwonego i zielonego, które działa 

kojąco na skórę i wzmacnia jej ochronę.
-	 Tryb witalności (pomarańczowy): Połączenie czerwonego i żółtego, które pobudza skórę 

i poprawia jej promienny wygląd.
-	 Tryb Balance (cyjan): Połączenie niebieskiego i zielonego zapewnia działanie relaksujące 

dla skóry skłonnej do podrażnień.
-	 Tryb Total (biały): Potrójne spektrum (czerwone + niebieskie + zielone) zapewniające 

kompleksową pielęgnację twarzy.

Test na nadwrażliwość
Przed pierwszym użyciem należy przeprowadzić test na nadwrażliwość, postępując zgodnie 
z poniższymi instrukcjami:
1.	 Umieść urządzenie na wewnętrznej stronie ramienia.
2.	 Włącz pilot i pozostaw urządzenie włączone przez cały 10-minutowy cykl.
3.	 Jeśli w dowolnym momencie poczujesz gorąco lub dyskomfort, natychmiast WYŁĄCZ 

urządzenie.
4.	 Odczekaj co najmniej 6 godzin po zabiegu. Jeśli skóra zaczerwieni się lub pojawi się 

swędzenie, urządzenie nie jest dla Ciebie odpowiednie. Zwróć je sprzedawcy w ciągu 14 
dni od zakupu. 

Stosowanie maski z technologią LED
Zalecenia
Aby uzyskać najlepsze rezultaty, zabiegi należy wykonywać 1-2 razy w tygodniu przez co 
najmniej 4 tygodnie. Zabiegi pielęgnacyjne należy wykonywać w miarę potrzeb, w zależności 
od stylu życia i stanu skóry.

Przeprowadzenie zabiegu kosmetycznego



193FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

POLSKI

1.	 Złóż maskę. Przymocuj paski do maski, upewniając się, że są dobrze zamocowane. Rys. 2
Uwaga:  Upewnij się, że gładkie części przylegają do skóry, a szorstkie są skierowane na 
zewnątrz, aby zapewnić lepsze dopasowanie. 

Rysunek 3
1.	 Gładka strona
2.	 Szorstka strona
3.	 Połączenie obu części

2.	 Dokładnie oczyść i osusz twarz oraz dłonie.
3.	 Zakładanie maski: Upewnij się, że wewnętrzna strona maski przylega do skóry, a następnie 

wyreguluj paski, aby zapewnić wygodne dopasowanie.

Rysunek 4
A.	 Część zewnętrzna
B.	 Część wewnętrzna

4.	 Wyreguluj elastyczny pasek maski, aby zapewnić wygodne dopasowanie.
5.	 Usiądź lub połóż się i nałóż maskę na twarz.
6.	 Użyj pilota, aby wybrać kolor światła, jasność, tryb migający lub ciągły oraz czas trwania 

sesji.
7.	 Po zabiegu nałóż serum lub kremy do pielęgnacji skóry, ponieważ technologia światła 

sprzyja ich wchłanianiu.
8.	 Kontynuuj swoją codzienną pielęgnację skóry. Stosuj sesje trwające 15 minut, 3-4 razy 

w tygodniu, a gdy zauważysz pożądane rezultaty, zmniejsz częstotliwość do 1-2 razy w 
tygodniu.

Porady
-	 W trybie ręcznym należy kontrolować czas działania maski, tak aby nie przekroczył 15 

minut, co pozwoli uniknąć uszkodzeń skóry.
-	 Jeśli używasz produktu po raz pierwszy, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją stosowania 

i dostosuj ją do stanu swojej skóry:
-	 Pierwszy tydzień: Stosuj raz na 3 dni, po 10 minut na sesję.
-	 Drugi tydzień: Stosuj raz na 2 dni, po 10 minut na sesję.
-	 Trzeci tydzień: Stosuj raz na 2 dni, po 10-15 minut na sesję.
-	 Czwarty tydzień: Stosuj codziennie, po 10-15 minut na sesję.



194 FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

POLSKI

Korzystanie z pilota
Tryby

Maska oferuje tryb ręczny i automatyczny.
Tryb ręczny
-	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk na masce przez sekundę, aby ją włączyć; domyślnie 

uruchomi się tryb ręczny (czerwone światło). 
-	 Jeśli kontrolka zamiga 5 razy bez wykonania żadnej czynności, maska wyłączy się 

automatycznie po 10 minutach.

Tryb automatyczny 
-	 Naciśnij przycisk trybu raz, aby przełączyć się do trybu automatycznego. 
-	 Urządzenie uruchomi 15-minutowy cykl kompleksowej pielęgnacji, zaprojektowany tak, 

aby zapewnić Twojej skórze pełne i zrównoważone działanie bez konieczności ręcznej 
regulacji. Maska będzie działać zgodnie z następującą sekwencją automatyczną:

1.	 5 minut: Czerwone światło + NIR (tryb odmładzania).
2.	 5 minut: Niebieskie światło + NIR (tryb oczyszczający).
3.	 5 minut: Zielone światło + NIR (tryb rozjaśniający).
-	 Maska wyłączy się automatycznie po zakończeniu 15-minutowego cyklu. Można ją również 

wyłączyć ręcznie, przytrzymując przycisk zasilania przez 3 sekundy.

Wybór światła w trybie ręcznym
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 1 sekundę, aby włączyć maskę. Zapali się 

czerwone światło oraz lampka kontrolna po lewej stronie przycisku. Aby ją wyłączyć, 
należy nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 3 sekundy lub nacisnąć go cztery razy.

2.	 Naciśnij ponownie przycisk zasilania, aby włączyć niebieskie światło. Zaświeci się kontrolka 
w lewym górnym rogu od przycisku. Aby ją wyłączyć, należy nacisnąć i przytrzymać 
przycisk przez 3 sekundy lub nacisnąć go trzy razy.

3.	 Naciśnij przycisk zasilania po raz trzeci, aby włączyć światło podczerwone. Zaświeci 
się kontrolka w prawym górnym rogu od przycisku. Aby ją wyłączyć, należy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk przez 3 sekundy lub nacisnąć go dwa razy.

4.	 Naciśnij przycisk zasilania po raz czwarty, aby włączyć światło mieszane. Zaświeci się 
kontrolka po prawej stronie od przycisku. Aby ją wyłączyć, należy nacisnąć i przytrzymać 
przycisk przez 3 sekundy lub nacisnąć go jeden raz.

Wybór światła w trybie automatycznym
1.	 Przy włączonej masce naciśnij przycisk Auto/Manual, aby przełączać się między trybem 

ręcznym (M) a automatycznym (A).
2.	 W trybie automatycznym, jeśli przez 3 sekundy nie zostanie wykonana żadna czynność, 

uruchomi się timer. 
3.	 Urządzenie wyłączy się automatycznie po 15 minutach.
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Na rysunku 5 pokazano, jak korzystać z pilota.

Ładowanie
Rys. 6
Ważne: Przed rozpoczęciem ładowania upewnij się, że masz pod ręką maskę, przewód USB i 
pilota.

1.	 Do maski dołączony jest pilot. 
2.	 Podłącz przewód USB do portu ładowania pilota. 
3.	 Podłącz adapter USB do drugiego końca, upewniając się, że napięcie urządzenia jest 

zgodne z napięciem zasilacza. 
4.	 Podczas ładowania wskaźnik na pilocie zaświeci się na biało. Wszystkie kontrolki zaświecą 

się po zakończeniu ładowania.

Uwaga: Typ baterii: litowo-jonowa

Ostrzeżenia:
-	 Należy unikać używania tego produktu w pobliżu innych urządzeń lub układania go w 

stosie z innymi urządzeniami, ponieważ może to wpłynąć na jego działanie. W razie 
potrzeby należy sprawdzić oba urządzenia, aby upewnić się, że działają prawidłowo.

-	 Stosowanie akcesoriów, przetworników i przewodów nieokreślonych przez producenta 
może zwiększyć emisję zakłóceń elektromagnetycznych lub obniżyć odporność 
elektromagnetyczną urządzenia, co może wpłynąć na jego działanie.

-	 Nie należy używać przenośnych urządzeń komunikacyjnych wykorzystujących fale 
radiowe w odległości mniejszej niż 30 cm od jakiejkolwiek części sprzętu, w tym od 
przewodów wskazanych przez producenta, aby uniknąć pogorszenia jego działania.

Porady:
-	 Podczas ładowania należy używać wyłącznie oryginalnego przewodu USB dostarczonego 

wraz z maską i nie należy używać maski w trakcie ładowania.
-	 Ponieważ pojemność baterii tego produktu wynosi 1800 mAh, zasilacz nie wchodzi w 

skład standardowego zestawu akcesoriów. Zalecamy ładowanie przy użyciu adaptera o 
natężeniu 0,5 A, aby skrócić czas ładowania.

-	 Gdy napięcie baterii spadnie poniżej 3,2 V, kontrolka na pilocie zacznie migać, a maska 
wyłączy się automatycznie po 10 mignięciach.
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Ryzyko i korzyści

Znane zagrożenia
-	 Bezpośrednio po zabiegach kosmetycznych skóra może być zaczerwieniona. Skóra 

powinna wrócić do normy w ciągu 1-2 godzin.
-	 Przejściowe bóle głowy występujące bezpośrednio po zabiegu światłem. Bóle głowy 

można leczyć za pomocą odpowiedniego środka przeciwbólowego oraz poprzez 
nawodnienie organizmu.

-	 Redukuje drobne zmarszczki na twarzy oraz poprawia strukturę skóry i jej koloryt.
-	 Redukuje niedoskonałości skóry.

Warunki środowiskowe

Element Specyfikacja

Środowisko pracy Temperatura 5℃ ~ +35℃

Wilgotność 85% wilgotności względnej lub 
mniej

Ciśnienie atmosferyczne 80-106 kPa

Wysokość n.p.m. ≤2000 metrów

Środowisko 
przechowywania

Temperatura ℃

Wilgotność 85% wilgotności względnej lub 
mniej

Ciśnienie atmosferyczne 80-106 kPa

Wysokość n.p.m. ≤2000 metrów

Warunki zewnętrzne, w jakich produkt może funkcjonować
-	 Maskę można umieścić na 2 godziny w pomieszczeniu o temperaturze 60 ± 2℃ i wilgotności 

85% ± 2% wilgotności względnej, a następnie w pomieszczeniu o temperaturze -20 ± 
2℃. Po dziewięciokrotnym powtórzeniu powyższej procedury maskę pozostawia się na 2 
godziny w temperaturze pokojowej.

-	 Maskę można umieścić w pomieszczeniu o temperaturze 60 ± 2℃ i wilgotności 65% ± 2% 
wilgotności względnej na 48 godzin, a następnie pozostawić w temperaturze pokojowej 
przez 2 godziny.

-	 Maskę można umieścić w pomieszczeniu o temperaturze -20 ± 2℃ na 48 godzin, a 
następnie pozostawić w temperaturze pokojowej przez 2 godziny.

-	 Maskę można umieścić w pomieszczeniu o temperaturze 40 ± 3℃ i wilgotności 90% ± 2% 
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wilgotności względnej na 48 godzin, a następnie pozostawić w temperaturze pokojowej 
na 2 godziny.

-	 Maskę można umieścić na 2 godziny w pomieszczeniu o temperaturze 40℃ i sprawdzić w 
tych warunkach jej działanie.

-	 Maskę można umieścić na 2 godziny w pomieszczeniu o temperaturze 0℃ i sprawdzić w 
tych warunkach jej działanie.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

-	 Po każdym użyciu należy wyczyścić maskę LED.
-	 Przechowuj produkt w temperaturze pokojowej, w suchym miejscu.
-	 Należy unikać miejsc, w których występuje dużo kurzu, bezpośrednie nasłonecznienie i 

wilgoć.
-	 Maska nie wymaga konserwacji jej wewnętrznych komponentów.
-	 Przed każdym użyciem należy wyczyścić maskę zgodnie z poniższą instrukcją.

Czyszczenie maski LED
1.	 Przed czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie.
2.	 Należy dwukrotnie przetrzeć powierzchnię roztworem etanolu o stężeniu 70-80% przez 3 

minuty, a następnie przetrzeć ją wilgotną lub suchą ściereczką.
3.	 Nie należy używać benzenu, rozcieńczalników, octanu butylu ani innych materiałów 

łatwopalnych.
4.	 Nie należy spryskiwać wodą bezpośrednio.
5.	 Należy unikać stosowania innych środków czyszczących, które mogą uszkodzić tworzywa 

sztuczne.

6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Prawdopodobna przyczyna Działanie

Nie można włączyć 
urządzenia.

1. Wtyczka nie jest 
prawidłowo włożona.
2. Maska LED nie jest 
prawidłowo podłączona.
3. Przycisk zasilania nie był 
przytrzymany przez sekundę.

1. Włóż wtyczkę prawidłowo.
2. Sprawdź przewód 
zasilania.
3. Ponownie naciśnij i 
przytrzymaj przycisk 
zasilania.
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Światło LED nie włącza się. 1. Maska LED nie jest 
prawidłowo podłączona.
2. Płytka drukowana nie 
działa prawidłowo.
3. Zbyt mocno pociągnięto za 
przewód zasilania.

1. Sprawdź przewód 
zasilania.
2. Nie należy nadmiernie 
ciągnąc za przewód 
zasilania.

Miganie podczas 
użytkowania. Nie można 
zmienić trybu światła.

1. Napięcie w baterii pilota 
jest zbyt niskie.
2. Przewód zasilania nie jest 
całkowicie podłączony do 
gniazda pilota.
3. Urządzenie jest 
uszkodzone.

1. Naładuj pilota.
2. Sprawdź, czy przewód 
zasilania jest w dobrym 
stanie.
3. Skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy 
Technicznej Cecotec.

-	 Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej 
Cecotec.

-	 NIE próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia.
-	 NIE modyfikuj urządzenia. System LED NIE zawiera części, które użytkownik mógłby 

samodzielnie naprawić.

7. DANE TECHNICZNE

Produkt: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Numer referencyjny produktu: EU01_124613

Napięcie: 5 V ⎓
Natężenie: 1 A
Moc: 5 W
Bateria: litowo-jonowa 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Waga brutto: 250 g
Wymiary maski LED: ok. 207 × 277 × 43 mm

Do ładowania akumulatora/baterii zaleca się użycie zasilacza o następujących parametrach:
Wejście: 100-240 V~, 50/60 Hz
Wyjście: 5 V ⎓, 1 A

Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii
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8. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub 
baterię/akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. 
Kiedy ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/
akumulatory i przekazać go do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne 
władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 
sposobu utylizacji sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich 
baterii, konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami. 

Informacje na temat krajowych programów recyklingu opakowań i ich oznakowania można 
znaleźć na naszej stronie internetowej.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.  

9. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec odpowiada przed użytkownikiem lub konsumentem końcowym za wszelkie 
niezgodności występujące w momencie dostawy produktu na warunkach określonych w 
obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz problem z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że ten produkt spełnia podstawowe 
wymogi i jest zgodny z innymi odpowiednimi przepisami obowiązującymi w Unii 
Europejskiej. Ten produkt został zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany 

spełniając wymagane normy bezpieczeństwa i jakości. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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1. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Obrázek 1
1.	 Maska s LED technologií
2.	 Čelenky
3.	 Dálkové ovládání
4.	 USB kabel
5.	 Porty pro připojení nabíjecího kabelu

Poznámka:
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat produktu.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Toto zařízení je dodáváno v obalu, který je určen k jeho ochraně během přepravy. Vyjměte 
výrobek z krabice a pokud možno uschovejte originální obal na bezpečném místě pro 
budoucí použití. Pokud se rozhodnete jej zlikvidovat, učiňte tak prosím zodpovědně a 
dodržujte místní předpisy pro recyklaci.

-	 Zkontrolujte prosím, zda jsou všechny komponenty součástí dodávky a v perfektním stavu. 
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů nebo pokud nějaké příslušenství chybí, okamžitě 
kontaktujte oficiální technickou podporu společnosti Cecotec.

Obsah krabice:
-	 Flexibilní silikonová maska na obličej + propojovací kabel
-	 Popruhy pro nastavení hlavy (x2)
-	 Kompaktní dálkové ovládání
-	 Nabíjecí kabel USB
-	 Tento návod k obsluze

-	 Z důvodu záruky a sledovatelnosti neodstraňujte sériové číslo nalepené na zařízení. Toto 
číslo bude nezbytné pro vyžádání technické podpory.

3. PROVOZNÍ BEZPEČNOST

Maska s LED technologií je přesné elektronické zařízení. Pro zajištění bezpečného používání a 
zamezení rizika úrazu elektrickým proudem je nezbytné dodržovat tyto pokyny:

-	 Povinná četba: Před prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod a striktně dodržujte 
pokyny k obsluze.
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-	 Zdravotní stav: Uživatel musí být pro používání zařízení v dobrém celkovém zdravotním 
stavu.

-	 Bezpečnostní varování: Stejně jako u jakéhokoli elektrického zařízení může nesprávné 
použití nebo použití za nevhodných okolností (například kontakt s vodou) představovat 
riziko pro uživatele.

4. PROVOZ

1.	 Příprava : Před zahájením se ujistěte, že je baterie ovladače nabitá. Důkladně si očistěte 
obličej, abyste odstranili make-up a nečistoty; tím usnadníte pronikání světla.

2.	 Připojení : Připojte masku k ovladači pomocí dodaného kabelu USB.
3.	 Umístění : Nasaďte si masku na obličej a pohodlně ji upravte pomocí elastických pásků.
4.	 Aktivace : Stiskněte a podržte tlačítko napájení pro spuštění zařízení.
5.	 Výběr režimu : Pomocí dálkového ovladače vyberte mezi automatickým nebo manuálním 

režimem (výběr požadované barvy světla podle typu pleti a estetických preferencí).
6.	 Procedura : Užijte si zkrášlující chvilku po dobu maximálně 15 minut. Maska se po uplynutí 

doby automaticky vypne.
7.	 Závěr : Odstraňte masku a pokračujte ve své obvyklé hydratační rutině nebo použijte séra .

Zamýšlené použití 9 světel
-	 Červené světlo + infračervené záření (630 nm + 830 nm) : Toto je zlatý standard 

kombinace pro komplexní péči o pleť související s věkem. Červené světlo pomáhá pleti 
vypadat pevnější, zatímco blízké infračervené (NIR) světlo proniká a zvyšuje vitalitu. Je 
ideální pro zlepšení elasticity a vyhlazení jemných vrásek po péči o pleť.

-	 Modré světlo + infračervené světlo (415 nm + 830 nm) : Speciálně navrženo pro vyvážení 
pleti náchylné k nedokonalostem. Modré světlo pomáhá udržovat povrch pleti čistý a bez 
nečistot, zatímco infračervené světlo zklidňuje napětí. Doporučeno pro mastnou pleť, 
která hledá matnější a sjednocenější pleť.

-	 Zelené světlo + IR (520 nm + 830 nm) : Tato směs je speciálně navržena pro rozjasnění 
obličeje a zlepšení vzhledu nerovnoměrné pigmentace. Zelené světlo podporuje 
rovnoměrnější tón pleti, takže je ideální pro dosažení zářivé pleti a vizuální minimalizaci 
výskytu slunečních skvrn.

-	 Blízké infračervené světlo neboli NIR světlo (830 nm) : Toto světlo je pro lidské oko 
neviditelné, ale působí na povrchové vrstvy a hloubkově revitalizuje. Jeho hlavní výhodou 
je zlepšení pocitu elasticity a podpora zdravého a odpočatého vzhledu zevnitř.

-	 Lila světlo (630 nm + 415 nm) : Působí synergicky na podporu kožní bariéry. Pomáhá 
zlepšit texturu pleti a poskytuje zklidňující péči, takže je ideální pro pleť se starými 
nedokonalostmi nebo citlivými oblastmi.

-	 Žluté světlo (630 nm + 520 nm) : Jeho hlavní funkcí je vizuální redukce zarudnutí a zvýšení 
komfortu pleti. Je preferovanou volbou pro snadno podrážděnou pleť, pomáhá obličeji 
dosáhnout vyváženějšího a méně zarudlého vzhledu.
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-	 Bílé světlo (630 nm + 415 nm + 520 nm) : Toto je spektrum denní péče „vše v jednom“. 
Kombinací výhod primárního světla nabízí kompletní zážitek, který v jednom kroku zajistí 
zářivost, pevnost a čištění, což je ideální pro celkovou péči o krásu obličeje.

-	 Oranžové světlo (630 nm + 520 nm) : Zaměřuje se na revitalizaci matné pleti. Je vynikající 
pro zlepšení vzhledu unavené pleti (například po nedostatku spánku) a také pomáhá 
efektivněji vstřebávat produkty péče o obličej (krémy a séra ).

-	 Azurové světlo (415 nm + 520 nm) : Nabízí jemnou péči o mastnou pleť s vysoce 
relaxačním účinkem. Díky kombinaci modrého světla s uklidňujícími účinky zeleného světla 
je preferovanou volbou pro zlepšení vzhledu rozšířených pórů u citlivé pleti.

Informační poznámka : Tento produkt je kosmetický prostředek a není určen k diagnostice, 
léčbě, vyléčení ani prevenci jakékoli nemoci nebo zdravotního stavu. Nejedná se o zdravotnický 
prostředek. Pokud máte již existující kožní onemocnění, poraďte se před použitím s 
dermatologem.

Vlastnosti produktu
-	 Prémiový a minimalistický design : Špičková estetika navržená pro vynikající ergonomické 

přizpůsobení obličeji a optimalizaci dosahu LED světla.
-	 Pokročilá ochrana očí : Součástí balení jsou vysoce kvalitní silikonové chrániče očí před 

jasným světlem.
-	 Úplné přizpůsobení : Umožňuje vám vybrat režim použití a upravit dobu podle preferencí 

a cílů vaší pleti.
-	 Přenositelnost a pohodlí : Kompaktní a lehký design usnadňuje přepravu a umožňuje 

pokročilou péči o obličej kdykoli a kdekoli.

Funkce dálkového ovládání
Řídicí jednotka řídí funkci zapnutí/vypnutí a také napájení masky prostřednictvím dobíjecí 
lithium-iontové polymerové baterie. Zařízení má dva provozní režimy:

-	 Automatický režim (A): Umožňuje vám užít si komplexní 15minutovou proceduru. Tento 
režim automaticky střídá červené, modré a zelené světlo v 5minutových intervalech a 
udržuje infračervené světlo aktivní po celou dobu procesu pro kompletní revitalizaci pleti.

-	 Manuální režim (M): Umožňuje vybrat konkrétní barvy podle vašeho požadovaného cíle v 
oblasti krásy. Po každém výběru bude zařízení fungovat maximálně 15 minut.
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Průvodce režimy a barvami

Indikátor Popis léčby

R + I Světlo z masky je červené + NIR

B + I Světlo z masky je modré + NIR

G + I Světlo z masky je zelené + NIR

Blízký 
infračervený 
záření (NIR)

Světlo z masky je v blízké infračervené oblasti neboli NIR.

R + B Světlo z masky je fialové

R + G Světlo z masky je žluté.

R + B + G Světlo z masky je bílé.

R + G Světlo z masky je oranžové.

B + G Světlo z masky je azurové.

NA Provozní režim masky je automatický.

M Provozní režim masky je manuální.

Kontraindikace, varování a bezpečnostní opatření

Kontraindikace
-	 Nepoužívejte tuto masku k léčbě jiných onemocnění, než která jsou zde uvedena. Nebyla 

testována na jiná onemocnění a riziko není známo.
-	 NEPOUŽÍVEJTE masku, pokud jste těhotná, plánujete otěhotnět nebo kojíte. V těchto 

případech nebyla testována, takže riziko není známo.
-	 NEPOUŽÍVEJTE masku, pokud trpíte lupus erythematodes, fotosenzitivním ekzémem nebo 

albinismem, protože by mohla způsobit závažnou kožní reakci.
-	 Nepoužívejte masku, pokud trpíte nějakou fotosenzitivní poruchou. Mohla by způsobit 

závažnou kožní reakci.
-	 Nepoužívejte masku, pokud užíváte léky, které způsobují fotosenzitivitu, jako jsou některá 

antibiotika, chemoterapeutika a diuretika. V případě jakýchkoli dotazů se poraďte se svým 
lékařem.

-	 Vyhněte se jeho použití na rány.
-	 Uživatel je určenou obsluhou a může bezpečně používat funkci péče o pleť.
-	 Neprovádějte údržbu během používání produktu, a to ani během nabíjení.
-	 Používejte masku opatrně.
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Varování
-	 Před použitím masky proveďte test citlivosti. NEPOUŽÍVEJTE ji, pokud jste citliví.
-	 NEPOUŽÍVEJTE masku jiným způsobem, než jak je uvedeno v návodu. Neověřené použití 

může být nebezpečné.
-	 Pokud je maska nepříjemně teplá, vypněte ji a sundejte si ji.
-	 Používejte pouze doporučenou hydrogelovou masku. Jiné masky nebyly testovány.
-	 PŘED použitím masky odstraňte krémy, pleťové vody nebo make-up, abyste předešli 

senzibilizaci nebo neúčinnosti.
-	 NEPOUŽÍVEJTE masku v blízkosti vody nebo pokud jste s ní přišli do kontaktu.
-	 Uchovávejte masku mimo dosah horkých povrchů.
-	 NEPOKOUŠEJTE se masku upravovat, mohlo by to vést ke ztrátě záruky a mohlo by dojít k 

úrazu elektrickým proudem.
-	 NEPOUŽÍVEJTE masku, pokud je poškozená.
-	 NEPOUŽÍVEJTE jej během nabíjení ani se ho nedotýkejte mokrýma rukama.
-	 NEPOUŽÍVEJTE výrobek v místech, kde jsou skladovány léky.
-	 Neskladujte v blízkosti výrobku hořlavé nebo výbušné materiály.
-	 Výrobek skladujte na chladném a suchém místě; nedávejte do chladničky.
-	 NEPOUŽÍVEJTE výrobek v koupelnách, bazénech ani jiných vlhkých místech.
-	 Uchovávejte výrobek mimo dosah silných magnetických polí, jako jsou mikrovlnné trouby 

nebo televizory.
-	 NEUMÍSTŇUJTE výrobek do blízkosti jiných zařízení bez ověření jeho správné funkce.
-	 Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí, abyste zabránili jeho zneužití.
-	 NEVYSTAVUJTE výrobek delší dobu volnému vzduchu.
-	 Neohýbejte ani netlačte na výrobek a napájecí kabel.
-	 NEUPRAVUJTE ani NEVYMĚŇUJTE napájecí kabel a baterii sami.
-	 NEDÍVEJTE se přímo do zdroje světla LED masky.
-	 Vyhněte se delšímu používání v místech s nestabilním napětím.
-	 V blízkosti výrobku NESKLADUJTE magnety ani kovové předměty.
-	 Vyhněte se vystavení škodlivému optickému záření.
-	 NEDOTÝKEJTE SE kabelů a hadic, abyste zabránili uškrcení.
-	 Zabraňte vdechování nebo požití malých částí.
-	 Osoby alergické na materiály by neměly zařízení používat.
-	 NEDOTÝKEJTE se zařízení mokrýma rukama, abyste předešli zranění.
-	 Používejte pouze příslušenství a materiály popsané v návodu.
-	 NEPROPOJUJTE toto zařízení s jinými zařízeními, která nejsou uvedena v návodu k použití.

Opatření
-	 Používejte pouze kabely a příslušenství prodávané naší společností, abyste zabránili 

zvýšení vyzařování LED terapeutické masky.
-	 Nainstalujte a používejte produkt podle pokynů v manuálu.
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-	 Tento produkt je určen pro osobní použití; sdílení se nedoporučuje.
-	 Popruh masky obsahuje polyester a nylon. Pokud jste na ně alergičtí, vyhněte se jeho 

používání.
-	 Uživatel musí být proškolen ve správném používání zařízení.
-	 Dálkový ovladač splňuje požadavky třídy II pro ochranu před úrazem elektrickým proudem; 

maska má vnitřní ochranu.
-	 Zpráva o rizicích interference během specifických léčebných postupů.
-	 Pokud je připojen k samostatnému zdroji napájení, musí být specifikován jako součást 

systému.
-	 Chraňte si oči a pokožku; nedívejte se přímo do světla.
-	 Funkce péče o pleť je bezpečná; nepoužívejte nesouvisející funkce.
-	 Neprovádějte osobní údržbu, jako je například výměna baterií.
-	 Používání nespecifikovaných ovládacích prvků nebo nastavení může vést k vystavení 

nebezpečnému záření.

Informace o provozním režimu
Toto zařízení využívá přesnou světelnou technologii, která kombinuje tři základní vlnové délky 
a vytváří tak devět specifických zkrášlovacích programů. Každý režim je navržen tak, aby 
zlepšil vzhled pleti pomocí řízeného vyzařování světla.
-	 Červené světlo (630 nm) : Působí proti stárnutí a zlepšuje vzhled pevnosti pleti.
-	 Modré světlo (415 nm) : Pomáhá udržovat pleť čistou a vyváženou, čímž zlepšuje vzhled 

nedokonalostí.
-	 Zelené světlo (520 nm) : Pomáhá vizuálně sjednotit tón pleti a dodává jí jas.
-	 Blízké infračervené světlo neboli NIR (830 nm) : Hloubková revitalizace pro zdravěji 

vypadající pleť (světlo neviditelné pro lidské oko).

Kombinované programy (synergie světla)
Maska optimalizuje výsledky současným kombinováním spekter:
-	 Režim omlazení (červená + blízká infračervená) : Ideální pro vyhlazení jemných vrásek a 

zlepšení pocitu hladkosti pleti.
-	 Čisticí režim (modrá + NIR) : Péče o póry a zklidňující pocit po lesku pleti nebo výskytu 

nečistot.
-	 Režim osvětlení (zelená + blízké infračervené záření) : Zlepšuje vzhled povrchových 

nedokonalostí a revitalizuje obličej.
-	 Režim obnovy (šeříková) : Fúze červené a modré pro vizuální vylepšení textury pleti s 

předchozími znaky.
-	 Režim proti zarudnutí (žlutá) : Spojení červené a zelené pro zklidnění pokožky a posílení 

pocitu ochrany.
-	 Režim vitality (oranžová) : Spojení červené a žluté pro probuzení pleti a posílení jejího 

zářivého vzhledu.
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-	 Režim vyvážení (azurová) : Fúze modré a zelené pro relaxační účinek na citlivou pokožku.
-	 Total Mode (bílá) : Trojité spektrum (červená + modrá + zelená) pro globální udržení krásy 

obličeje.

Test senzibilizace
Před prvním použitím proveďte test citlivosti podle následujících kroků:
1.	 Umístěte zařízení na vnitřní stranu paže.
2.	 Zapněte regulátor a nechte ho běžet po celou dobu 10minutového cyklu.
3.	 Pokud kdykoli pocítíte horko nebo nepohodlí, okamžitě zařízení vypněte.
4.	 Po ošetření počkejte alespoň 6 hodin. Pokud vám kůže zčervená nebo vás svědí, zařízení 

pro vás není vhodné. Vraťte jej prodejci do 14 dnů od zakoupení.

Použití masky s LED světelnou technologií
Doporučení
Pro dosažení nejlepších výsledků provádějte ošetření 1–2krát týdně po dobu minimálně 4 
týdnů. Údržbovou rutinu provádějte dle potřeby, v závislosti na životním stylu a stavu pleti.

Vedení kosmetické procedury
1.	 Sestavte si masku. Připojte popruhy k masce a ujistěte se, že jsou bezpečně upevněny. 

Obr. 2
Poznámka: Ujistěte se, že hladké části jsou v kontaktu s pokožkou a drsné části směřují ven, 
aby lépe seděly.

Obrázek 3
1.	 Měkká část
2.	 Hrubý
3.	 Spojte obě části

2.	 Důkladně si umyjte a osušte obličej a ruce.
3.	 Umístění masky: Ujistěte se, že vnitřní strana masky je v kontaktu s pokožkou, a upravte 

popruhy pro pohodlné nošení.

Obrázek 4
A.	 Vnější
B.	 Interiér

4.	 Upravte elastický pásek masky tak, aby vám pohodlně seděl.
5.	 Sedněte si nebo si lehněte a přiložte si masku na obličej.
6.	 Pomocí ovladače vyberte barvu světla, jas, blikání nebo nepřetržité světlo a dobu trvání 

sezení.



207FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

ČEŠTINA

7.	 Po aplikaci naneste séra nebo krémy na péči o pleť, protože jejich vstřebávání se po použití 
světelné technologie zlepší.

8.	 Pokračujte ve své rutině péče o pleť. Provádějte 15minutové procedury 3–4krát týdně a 
jakmile uvidíte požadované výsledky, snižte jejich počet na 1–2krát týdně.

Tipy
-	 V manuálním režimu držte masku pod kontrolou po dobu 15 minut, abyste předešli 

poškození pokožky.
-	 Pokud produkt používáte poprvé, dodržujte tento režim používání a upravte jej podle stavu 

vaší pokožky:
·	 První týden: Používejte jednou za 3 dny, 10 minut na sezení.
·	 Druhý týden: Používejte jednou za 2 dny, 10 minut na sezení.
·	 Třetí týden: Používejte jednou za 2 dny, 10–15 minut na sezení.
·	 Čtvrtý týden: Používejte denně, 10–15 minut na sezení.

Používání dálkového ovladače
Režimy

Maska nabízí manuální a automatický režim.
Manuální režim
-	 Stiskněte a podržte tlačítko masky po dobu jedné sekundy pro její zapnutí; maska se 

standardně přepne do manuálního režimu (rozsvítí se červené světlo).
-	 Pokud kontrolka 5krát blikne, aniž by byla maska používána, po 10 minutách se automaticky 

vypne.

Automatický režim
-	 Jedním stisknutím tlačítka režimu přepnete do automatického režimu.
-	 Přístroj spustí 15minutový komplexní cyklus péče, který je navržen tak, aby vaší pleti 

poskytl kompletní a vyvážený zážitek bez nutnosti ručního nastavování. Maska bude 
automaticky postupovat podle této sekvence:

1.	 5 minut: Červené světlo + NIR (režim omlazení).
2.	 5 minut: Modré světlo + NIR (čistící režim).
3.	 5 minut: Zelené světlo + NIR (režim iluminátoru).
-	 Maska se automaticky vypne na konci 15minutového cyklu. Můžete ji také vypnout ručně 

podržením tlačítka napájení po dobu 3 sekund.

Výběr světla v manuálním režimu
1.	 Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 1 sekundy pro zapnutí masky. Rozsvítí se 

červené světlo a kontrolka na levé straně tlačítka. Chcete-li masku vypnout, stiskněte a 
podržte tlačítko po dobu 3 sekund nebo jej stiskněte čtyřikrát.
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2.	 Stiskněte znovu tlačítko napájení pro aktivaci modrého světla. Rozsvítí se kontrolka v 
levém horním rohu tlačítka. Chcete-li světlo vypnout, stiskněte a podržte tlačítko po dobu 
3 sekund nebo jej stiskněte třikrát.

3.	 Stiskněte tlačítko napájení potřetí pro aktivaci infračerveného světla. Rozsvítí se kontrolka 
v pravém horním rohu tlačítka. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a podržte tlačítko po dobu 3 
sekund nebo jej stiskněte dvakrát.

4.	 Stiskněte tlačítko napájení čtvrtým stisknutím tlačítka napájení pro aktivaci smíšeného 
světla. Rozsvítí se kontrolka na pravé straně tlačítka. Chcete-li jej vypnout, stiskněte a 
podržte tlačítko po dobu 3 sekund nebo jej stiskněte jednou.

Výběr světla v automatickém režimu
1.	 Se zapnutou maskou stiskněte tlačítko Auto/manual pro přepínání mezi manuálním (M) a 

automatickým (A) režimem.
2.	 V automatickém režimu, pokud po dobu 3 sekund neprovedete žádnou akci, se spustí 

časovač.
3.	 Automaticky se vypne po 15 minutách.

Obrázek 5 ukazuje, jak používat dálkové ovládání.

Břemeno
Obr. 6
Důležité: Před nabíjením se ujistěte, že máte připravenou masku, USB kabel a dálkové ovládání.

1.	 Maska obsahuje dálkové ovládání.
2.	 Připojte kabel USB k nabíjecímu portu dálkového ovladače.
3.	 Zapojte USB adaptér do druhého konce a ujistěte se, že napětí produktu odpovídá napětí 

napájecího zdroje.
4.	 Během nabíjení se indikátor na dálkovém ovladači rozsvítí bíle. Po dokončení nabíjení se 

rozsvítí všechny indikátory.

Poznámka: Typ baterie, lithium-iontová

Varování:
-	 Nepoužívejte toto zařízení v blízkosti jiných zařízení nebo na nich nestavěných, protože by 

to mohlo ovlivnit jeho provoz. V případě potřeby sledujte obě zařízení, abyste zajistili jejich 
normální fungování.

-	 Použití příslušenství, měničů a kabelů, které nejsou specifikovány výrobcem, může zvýšit 
elektromagnetické emise nebo snížit elektromagnetickou imunitu zařízení, což ovlivní jeho 
provoz.

-	 Nepoužívejte přenosná radiofrekvenční komunikační zařízení do vzdálenosti 30 cm od 
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jakékoli části zařízení, včetně kabelů specifikovaných výrobcem, abyste předešli snížení 
jeho výkonu.

Tipy:
-	 Při nabíjení používejte pouze originální USB kabel dodaný s maskou a masku během 

nabíjení nepoužívejte.
-	 Protože kapacita baterie tohoto produktu je 1800 mAh, adaptér není součástí standardního 

příslušenství. Pro zkrácení doby nabíjení doporučujeme nabíjet adaptérem s proudem 0,5 
A.

-	 Pokud je napětí baterie nižší než 3,2 V, kontrolka na dálkovém ovladači bliká a maska se po 
10 bliknutích automaticky vypne.

Rizika a přínosy

Známá rizika
-	 Bezprostředně po kosmetických ošetřeních může být kůže zarudlá. Kůže by se měla vrátit 

do normálu během 1–2 hodin.
-	 Bezprostředně po světelné terapii se mohou objevit dočasné bolesti hlavy. Tyto bolesti 

hlavy lze léčit vhodnými léky proti bolesti a rehydratací.
-	 Redukuje jemné vrásky na obličeji a zlepšuje texturu a pigmentaci.
-	 Zlepšuje nedokonalosti pleti.

Podmínky prostředí

Živel Specifikace

Provozní prostředí Teplota 5 ℃ ~ +35 ℃

Vlhkost 85 % relativní vlhkosti nebo 
méně

Atmosférický tlak 80–106 kPa

Nadmořská výška ≤2000 metros
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Skladovací prostředí Teplota -10 ℃ ~ +50 ℃

Vlhkost 85 % relativní vlhkosti nebo 
méně

Atmosférický tlak 80–106 kPa

Nadmořská výška ≤2000 metros

Vnější prostředí, kterému výrobek odolá
-	 Masku lze umístit do prostředí s teplotou 60 ± 2 ℃ a vlhkostí 85 % ± 2 % relativní vlhkosti na 

dobu 2 hodin a poté do prostředí s teplotou -20 ± 2 ℃ . Po 9 opakováních výše uvedeného 
postupu se maska umístí na 2 hodiny do pokojové teploty.

-	 Masku lze umístit do prostředí s teplotou 60 ± 2 ℃ a vlhkostí 65 % ± 2 % relativní vlhkosti 
po dobu 48 hodin a poté při pokojové teplotě po dobu 2 hodin.

-	 Masku lze umístit do prostředí s teplotou -20 ± 2 ℃ po dobu 48 hodin a poté při pokojové 
teplotě po dobu 2 hodin.

-	 Masku lze umístit do prostředí s teplotou 40 ± 3 ℃ a vlhkostí 90 % ± 2 % relativní vlhkosti 
po dobu 48 hodin a poté ji umístit na 2 hodiny do pokojové teploty.

-	 Masku lze umístit do prostředí s teplotou 40 ℃ po dobu 2 hodin a v tomto prostředí lze 
otestovat související funkce.

-	 Masku lze umístit do prostředí s teplotou 0 °C po dobu 2 hodin a v tomto prostředí lze 
otestovat související funkce.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

-	 Po každém použití očistěte LED masku.
-	 Skladujte při pokojové teplotě, na suchém místě.
-	 Vyhněte se prašným místům, přímému slunečnímu záření a vlhkosti.
-	 Maska nevyžaduje žádnou vnitřní údržbu.
-	 Před každým použitím masku očistěte podle těchto pokynů.

Čištění masky LED diod
1.	 Před čištěním přístroj vypněte.
2.	 Povrch dvakrát po dobu 3 minut očistěte 70%-80% roztokem etanolu a poté otřete vlhkým 

nebo suchým hadříkem.
3.	 Nepoužívejte benzen, ředidla, butylacetát ani jiné hořlavé materiály.
4.	 Nestříkejte přímo vodu.
5.	 Vyhněte se jiným čisticím prostředkům, které by mohly poškodit plasty.
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6. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Možná příčina Akce

Zařízení nelze zapnout. 1. Zástrčka není 
správně zasunuta.
2. LED maska není 
správně připojena.
3. Tlačítko napájení 
nebylo stisknuto ani 
jednu sekundu.

1. Zasuňte zástrčku správně.
2. Zkontrolujte napájecí kabel.
3. Znovu stiskněte a podržte 
tlačítko napájení.

LED světlo se nerozsvítí. 1. LED maska není 
správně připojena.
2. Deska plošných 
spojů selhává.
3. Napájecí kabel byl 
vytažen příliš daleko.

1. Zkontrolujte napájecí kabel.
2. Netahejte nadměrně za 
napájecí kabel.

Blikání během používání. 
Režim osvětlení nelze změnit.

1. Napětí baterie 
dálkového ovladače je 
příliš nízké.
2. Napájecí kabel 
není zcela zasunut 
do portu dálkového 
ovládání.
3. Zařízení je vadné.

1. Nabijte dálkový ovladač.
2. Zkontrolujte, zda je napájecí 
kabel v dobrém stavu.
3. Kontaktujte oficiální 
technickou podporu společnosti 
Cecotec.

-	 Pokud problém přetrvává, kontaktujte prosím oficiální technickou podporu společnosti 
Cecotec.

-	 NEPOKOUŠEJTE SE zařízení opravovat sami.
-	 NEMODIFIKUJTE zařízení. LED systém neobsahuje ŽÁDNÉ součásti, které by mohl uživatel 

opravit.

7. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Produkt: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Referenční číslo produktu: EU01_124613

Napětí : 5 V
Intenzita: 1 A
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Výkon: 5 W
Baterie: Li-ion 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Hrubá hmotnost: 250 g
Rozměry LED masky: cca 207 × 277 × 43 mm

Pro nabití baterie se doporučuje použít adaptér s následujícími vlastnostmi:
Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz
Výstup: 5 V , 1 A

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality produktu.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

8. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek a/
nebo baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti 
výrobku je nutné baterie vyjmout a odvézt na sběrné místo určené místními 
úřady.
Pro podrobné informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a 
elektronických zařízení a/nebo příslušných baterií by se měl spotřebitel obrátit 
na místní úřady.
Informace o národních systémech recyklace obalů a jejich označování naleznete 

na našich webových stránkách.
Dodržování výše uvedených pokynů pomůže chránit životní prostředí.

9. ZÁRUKA A SAT

Společnost Cecotec bude koncovému uživateli nebo spotřebiteli odpovídat za jakýkoli nesoulad 
se smlouvou, který existuje v době dodání produktu, a to v souladu s podmínkami a lhůtami 
stanovenými platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděli specializovaní pracovníci.
Pokud zjistíte problém s produktem nebo máte jakékoli dotazy, kontaktujte prosím oficiální 
technickou podporu společnosti Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28.
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10. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
SL. Všechna práva vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať už zcela nebo zčásti, 
reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani distribuován žádnými 
prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním nebo podobnými) bez 
předchozího písemného souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ EU O SHODĚ

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje 
základní požadavky a další příslušná ustanovení platných předpisů Evropské unie. 
Tento výrobek byl navržen, vyroben a testován v souladu s požadovanými 
bezpečnostními a kvalitativními normami. Úplné znění prohlášení EU o shodě 

naleznete na následující webové adrese: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1
1.	 LED teknolojisi maskesi
2.	 Saç bantları
3.	 Uzaktan kumanda
4.	 USB kablosu
5.	 Şarj kablosu bağlantı noktaları

Not:
Bu kılavuzdaki grafikler şematik gösterimlerdir ve ürünün grafikleriyle birebir örtüşmeyebilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, nakliye sırasında korunması için tasarlanmış bir ambalaj içinde gelir. Ürünü 
kutusundan çıkarın ve mümkünse orijinal ambalajını ileride kullanmak üzere güvenli bir 
yerde saklayın. Eğer atmaya karar verirseniz, lütfen yerel geri dönüşüm yönetmeliklerine 
uyarak sorumlu bir şekilde atın.

-	 Lütfen tüm bileşenlerin eksiksiz ve kusursuz durumda olduğundan emin olun. Herhangi bir 
sorun fark ederseniz veya herhangi bir aksesuar eksikse, lütfen derhal Cecotec’in Resmi 
Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin.

Kutu içeriği:
-	 Esnek silikon yüz maskesi + bağlantı kablosu
-	 Baş ayar kayışları (x2)
-	 Kompakt uzaktan kumanda
-	 USB şarj kablosu
-	 Bu kullanım kılavuzu

-	 Garanti ve takip edilebilirlik nedenleriyle, cihaza yapıştırılmış seri numarasını çıkarmayın. 
Bu, teknik destek talebinde bulunmak için çok önemlidir.

3. OPERASYONEL GÜVENLIK

LED teknolojili maske hassas bir elektronik cihazdır. Güvenli bir deneyim sağlamak ve elektrik 
çarpması riskini önlemek için aşağıdaki yönergeleri takip etmek zorunludur:

-	 Gerekli Okuma: İlk oturumdan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve kullanım talimatlarına 
kesinlikle uyun.
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-	 Sağlık Durumu: Cihazı kullanabilmek için kullanıcının genel sağlık durumunun iyi olması 
gerekmektedir.

-	 Güvenlik Uyarısı: Herhangi bir elektrikli ekipmanda olduğu gibi, yanlış kullanım veya uygun 
olmayan koşullarda (örneğin suyla temas gibi) kullanım, kullanıcı için risk oluşturabilir.

4. İŞLEM

1.	 Hazırlık : Başlamadan önce, kontrol cihazının pilinin dolu olduğundan emin olun. Makyaj 
veya kirlerden arındırmak için yüzünüzü iyice temizleyin; bu, ışığın nüfuz etmesini 
kolaylaştıracaktır.

2.	 Bağlantı : Maskeyi, birlikte verilen USB kablosunu kullanarak kontrol cihazına bağlayın.
3.	 Yerleştirme : Maskeyi yüzünüze yerleştirin ve elastik kayışları kullanarak rahatça 

ayarlayın.
4.	 Etkinleştirme : Cihazı çalıştırmak için güç düğmesine basılı tutun.
5.	 Mod Seçimi : Uzaktan kumandayı kullanarak Otomatik Mod veya Manuel Mod arasında 

seçim yapın (cilt tipinize ve estetik tercihlerinize göre istediğiniz ışık rengini seçin).
6.	 Seans : Güzellik anınızın tadını en fazla 15 dakika boyunca çıkarın. Süre dolduğunda maske 

otomatik olarak kapanacaktır.
7.	 Sonlandırma : Maskeyi çıkarın ve her zamanki nemlendirici rutininize veya serumlarınıza 

devam edin .

9 ışığın kullanım amacı
-	 Kırmızı ışık + Kızılötesi (630 nm + 830 nm) : Bu, kapsamlı yaşlanma karşıtı cilt bakımı için 

altın standart kombinasyondur. Kırmızı ışık cildin daha sıkı görünmesine yardımcı olurken, 
yakın kızılötesi (NIR) ışık cilde nüfuz ederek canlılığı artırır. Cilt bakım rutininizin ardından 
elastikiyet görünümünü iyileştirmek ve ince çizgileri yumuşatmak için idealdir.

-	 Mavi Işık + Kızılötesi (415 nm + 830 nm) : Özellikle sivilceye yatkın ciltleri dengelemek için 
tasarlanmıştır. Mavi ışık cildin yüzeyini temiz ve kirlilikten arındırmaya yardımcı olurken, 
kızılötesi ışık gerginliği yatıştırır. Daha mat ve eşit bir cilt tonu arayan yağlı ciltler için 
önerilir.

-	 Yeşil ışık + IR (520 nm + 830 nm) : Bu karışım, özellikle yüzü aydınlatmak ve eşit olmayan 
pigmentasyonun görünümünü iyileştirmek için tasarlanmıştır. Yeşil ışık, daha eşit bir cilt 
tonunu destekleyerek, ışıltılı bir cilt elde etmek ve güneş lekelerinin görünümünü görsel 
olarak en aza indirmek için mükemmeldir.

-	 Yakın kızılötesi veya NIR ışık (830 nm) : Bu ışık insan gözüyle görülemez, ancak 
derinlemesine canlandırma için yüzey katmanlarına etki eder. Başlıca faydası, elastikiyet 
hissini iyileştirmek ve içeriden sağlıklı ve dinlenmiş bir görünüm sağlamaktır.

-	 Leylak ışığı (630 nm + 415 nm) : Cilt bariyerinin görünümünü desteklemek için sinerjik bir 
etki gösterir. Cilt dokusunu iyileştirmeye ve rahatlatıcı bakım sağlamaya yardımcı olur; bu 
nedenle eski lekeleri veya hassas bölgeleri olan ciltler için idealdir.



216 FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

TÜRKÇE

-	 Sarı ışık (630 nm + 520 nm) : Başlıca işlevi kızarıklığı görsel olarak azaltmak ve cildin 
rahatlığını artırmaktır. Kolayca tahriş olan ciltler için tercih edilen bir seçenektir ve yüzün 
daha dengeli ve daha az tıkanık bir görünüme kavuşmasına yardımcı olur.

-	 Beyaz ışık (630 nm + 415 nm + 520 nm) : Bu, “hepsi bir arada” günlük bakım spektrumudur. 
Birincil ışığın faydalarını birleştirerek, tek adımda ışıltı, sıkılık ve temizliği ele alan eksiksiz 
bir deneyim sunar; genel yüz güzelliği bakımı için idealdir.

-	 Turuncu ışık (630 nm + 520 nm) : Donuk cilt tonlarını canlandırmaya odaklanır. Yorgun 
görünen cildin (örneğin uykusuzluk sonrası) görünümünü iyileştirmek için mükemmeldir 
ve ayrıca yüz bakım ürünlerinin (kremler ve serumlar ) daha etkili bir şekilde emilmesine 
yardımcı olur.

-	 Camgöbeği ışığı (415 nm + 520 nm) : Yağlı ciltler için son derece rahatlatıcı bir etkiyle nazik 
bakım sunar. Mavi ışığın yatıştırıcı faydalarıyla yeşil ışığın birleşimi sayesinde, hassas 
ciltlerde genişlemiş gözeneklerin görünümünü iyileştirmek için tercih edilen seçenektir.

Bilgilendirme notu : Bu ürün kozmetik bir cihazdır ve herhangi bir hastalığı veya tıbbi durumu 
teşhis etmek, tedavi etmek, iyileştirmek veya önlemek amacıyla tasarlanmamıştır. Tıbbi bir cihaz 
değildir. Önceden var olan bir cilt rahatsızlığınız varsa, kullanmadan önce dermatoloğunuza 
danışın.

Ürün özellikleri
-	 Üstün ve Minimalist Tasarım : Yüze mükemmel ergonomik uyum sağlayacak ve LED ışığın 

erişimini optimize edecek şekilde tasarlanmış üst düzey estetik.
-	 Gelişmiş Göz Koruması : Gözlerinizi parlak ışıktan koruyan yüksek kaliteli silikon pedler 

içerir.
-	 Tamamen Kişiselleştirilebilir : Kullanım modunu seçmenize ve süreyi cildinizin tercihlerine 

ve hedeflerinize göre ayarlamanıza olanak tanır.
-	 Taşınabilirlik ve Konfor : Taşımayı kolaylaştıran kompakt ve hafif tasarım, gelişmiş yüz 

bakımını her zaman, her yerde yapmanıza olanak tanır.

Uzaktan kumanda fonksiyonları
Kontrol ünitesi, açma/kapama işlevini ve şarj edilebilir lityum iyon polimer pil aracılığıyla 
maskeye güç sağlamayı yönetir. Cihazın iki çalışma modu vardır:

-	 Otomatik Mod (A): 15 dakikalık kapsamlı bir seansın keyfini çıkarmanızı sağlar. Bu mod, 5 
dakikalık aralıklarla kırmızı, mavi ve yeşil ışıklar arasında otomatik olarak geçiş yaparak, cilt 
yenilenmesi için tüm süreç boyunca kızılötesi ışığı aktif tutar.

-	 Manuel Mod (M): İstediğiniz güzellik hedefine göre belirli renkleri seçmenizi sağlar. Her 
seçimden sonra cihaz en fazla 15 dakika çalışır.
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Modlar ve Renkler Rehberi

Gösterge Tedavi açıklaması

R + I Maskeden yayılan ışık kırmızı + yakın kızılötesidir.

B + I Maskeden yayılan ışık mavi + yakın kızılötesidir.

G + I Maskeden yayılan ışık yeşil + yakın kızılötesidir.

NIR Maskeden yayılan ışık yakın kızılötesi veya NIR’dir.

R + B Maskeden yayılan ışık leylak rengindedir.

R + G Maskeden yayılan ışık sarıdır.

R + B + G Maskeden yayılan ışık beyazdır.

R + G Maskeden yayılan ışık turuncu renktedir.

B + G Maskeden yayılan ışık camgöbeği rengindedir.

İLE Maskenin çalışma modu otomatiktir.

M Maskenin çalışma modu manueldir.

Kontrendikasyonlar, Uyarılar ve Önlemler

Kontrendikasyonlar
-	 Bu maskeyi belirtilenler dışında başka rahatsızlıkların tedavisinde kullanmayın. Diğer 

rahatsızlıklar için test edilmemiştir ve risk bilinmemektedir.
-	 Hamileyseniz, hamile kalmayı planlıyorsanız veya emziriyorsanız maskeyi KULLANMAYIN. 

Bu koşullar altında test edilmemiştir, bu nedenle risk bilinmemektedir.
-	 Lupus eritematozus, ışığa duyarlı egzama veya albinizm rahatsızlığınız varsa maskeyi 

KULLANMAYIN, çünkü ciddi bir cilt reaksiyonuna neden olabilir.
-	 Işık hassasiyeti olan kişiler maskeyi kullanmamalıdır. Ciddi cilt reaksiyonlarına neden 

olabilir.
-	 Bazı antibiyotikler, kemoterapi ilaçları ve idrar söktürücüler gibi ışığa duyarlılığa neden 

olan ilaçlar kullanıyorsanız maskeyi kullanmayın . Herhangi bir sorunuz varsa doktorunuza 
danışın.

-	 Yaralar üzerinde kullanmaktan kaçının.
-	 Kullanıcı, amaçlanan operatördür ve cilt bakım fonksiyonunu güvenle kullanabilir.
-	 Ürün kullanımdayken, şarj sırasında da dahil olmak üzere, bakım işlemi yapmayın.
-	 Maskeyi dikkatli kullanın.

Uyarılar
-	 Maskeyi kullanmadan önce hassasiyet testi yapın. Hassasiyetiniz varsa KULLANMAYIN.
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-	 Maskeyi talimatlarda belirtilenin dışında herhangi bir şekilde kullanmayın. Test edilmemiş 
kullanım tehlikeli olabilir.

-	 Eğer maske rahatsız edici derecede sıcak geliyorsa, kapatıp çıkarın.
-	 Lütfen yalnızca önerilen hidrojel maskeyi kullanın. Diğer maskeler test edilmemiştir.
-	 Hassasiyete veya etkisizliğe yol açmamak için maskeyi kullanmadan ÖNCE krem, losyon 

veya makyajınızı temizleyin.
-	 Maskeyi su yakınında veya suyla temas ettiyseniz kullanmayın.
-	 Maskeyi sıcak yüzeylerden uzak tutun.
-	 Maskeyi değiştirmeye ÇALIŞMAYIN, çünkü bu garantiyi geçersiz kılar ve elektrik çarpmasına 

neden olabilir.
-	 Hasarlı maskeyi KULLANMAYIN.
-	 Şarj sırasında cihazı kullanmayın veya şarj esnasında ıslak ellerle cihaza dokunmayın.
-	 Ürünü ilaçların saklandığı yerlerde KULLANMAYIN.
-	 Ürünün yakınında yanıcı veya patlayıcı maddeler saklamaktan kaçının.
-	 Ürünü serin ve kuru bir yerde saklayın; buzdolabına koymayın.
-	 Ürünü banyo, yüzme havuzu veya diğer nemli yerlerde KULLANMAYIN.
-	 Ürünü mikrodalga fırın veya televizyon gibi güçlü manyetik alanlardan uzak tutun.
-	 Ürünün düzgün çalışıp çalışmadığını doğrulamadan başka ekipmanların yakınına koymayın.
-	 Yanlış kullanımı önlemek için ürünü çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.
-	 Ürünü uzun süre açık havaya maruz bırakmayın.
-	 Ürünü ve güç kablosunu bükmekten veya üzerine baskı uygulamaktan kaçının.
-	 Güç kablosunu ve pili kendiniz değiştirmeyin veya yenisiyle değiştirmeyin.
-	 LED maskenin ışık kaynağına doğrudan bakmayın.
-	 Voltajın dengesiz olduğu yerlerde uzun süreli kullanımdan kaçının.
-	 Ürünün yakınında mıknatıs veya metal nesneler saklamayın.
-	 Zararlı optik radyasyona maruz kalmaktan kaçının.
-	 Boğulma tehlikesini önlemek için kablolara ve hortumlara DOKUNMAYIN.
-	 Küçük parçaları solumaktan veya yutmaktan kaçının.
-	 Kullanılan malzemelere alerjisi olan kişiler ekipmanı kullanmamalıdır.
-	 Yaralanmaları önlemek için cihaza ıslak ellerle dokunmayın.
-	 Yalnızca talimatlarda belirtilen aksesuarları ve malzemeleri kullanın.
-	 Bu cihazı, talimatlarda belirtilmeyen diğer cihazlarla birbirine bağlamayın.

Önlemler
-	 LED terapi maskesinin emisyonunu artırmamak için lütfen yalnızca firmamız tarafından 

satılan kabloları ve aksesuarları kullanın.
-	 Ürünü, kullanım kılavuzundaki talimatları izleyerek kurun ve kullanın.
-	 Bu ürün kişisel kullanım içindir; paylaşılması önerilmez.
-	 Maske kayışı polyester ve naylon içerir. Alerjiniz varsa kullanmaktan kaçının.
-	 Kullanıcı, cihazın doğru kullanımı konusunda eğitilmelidir.
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-	 Uzaktan kumanda, elektrik çarpmasına karşı koruma açısından II. sınıf derecelendirmesine 
sahiptir; maskenin ise dahili koruması bulunmaktadır.

-	 Belirli tedaviler sırasında oluşabilecek girişim risklerine ilişkin rapor.
-	 Ayrı bir güç kaynağına bağlıysa, sistemin bir parçası olarak belirtilmelidir.
-	 Gözlerinizi ve cildinizi koruyun; ışığa doğrudan bakmayın.
-	 Cilt bakım fonksiyonu güvenlidir; ilgisiz fonksiyonlarla kullanmaktan kaçının.
-	 Pil değiştirmek gibi kişisel bakım işlemlerini yapmayın.
-	 Belirtilmemiş kontrollerin veya ayarların kullanılması tehlikeli radyasyona maruz kalmaya 

neden olabilir.

Çalışma modu bilgileri
Bu cihaz, üç temel dalga boyunu birleştirerek dokuz özel güzellik programı oluşturan hassas 
ışık teknolojisini kullanır. Her mod, kontrollü ışık yayılımı yoluyla cildin görünümünü iyileştirmek 
için tasarlanmıştır.
-	 Kırmızı Işık (630 nm) : Yaşlanma karşıtı etki ve sıkılık görünümünün iyileştirilmesi için.
-	 Mavi Işık (415 nm) : Cildin temiz ve dengeli kalmasına yardımcı olur, kusurların görünümünü 

iyileştirir.
-	 Yeşil Işık (520 nm) : Cilt tonunu görsel olarak eşitlemeye ve ışıltı sağlamaya yardımcı olur.
-	 Yakın Kızılötesi Işık veya NIR (830 nm) : Daha sağlıklı görünen bir cilt için derinlemesine 

canlandırma ( İnsan gözüyle görülemeyen ışık).

Birleşik Programlar (Hafif Sinerji)
Bu maske, spektrumları eş zamanlı olarak birleştirerek sonuçları optimize eder:
-	 Gençleştirme Modu (Kırmızı + NIR) : İnce çizgilerin görünümünü yumuşatmak ve 

pürüzsüzlük hissini iyileştirmek için idealdir.
-	 Arındırma Modu (Mavi + NIR) : Parlama veya kirliliklerin ortaya çıkmasının ardından 

gözenek bakımı ve yatıştırıcı etki sağlar.
-	 Aydınlatma Modu (Yeşil + NIR) : Cilt yüzeyindeki kusurların görünümünü iyileştirir ve yüze 

canlılık kazandırır.
-	 İyileştirme Modu (Leylak) : Kırmızı ve Mavinin birleşimiyle, önceki izlerle oluşan cilt 

dokusunu görsel olarak iyileştirir.
-	 Kızarıklık Önleyici Mod (Sarı) : Cildi rahatlatmak ve cilt koruma hissini güçlendirmek için 

kırmızı ve yeşilin birleşimi.
-	 Canlılık Modu (Turuncu) : Cildi canlandırmak ve ışıltılı görünümünü artırmak için Kırmızı + 

Sarı’nın birleşimi.
-	 Denge Modu (Camgöbeği) : Hassas ciltler üzerinde rahatlatıcı etki için Mavi + Yeşil’in 

birleşimi.
-	 Toplam Mod (Beyaz) : Yüz güzelliğinin genel olarak korunması için üçlü spektrum (Kırmızı 

+ Mavi + Yeşil).
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Duyarlılık testi
İlk kullanımdan önce, aşağıdaki adımları izleyerek hassasiyet testi yapın:
1.	 Cihazı kolunuzun iç tarafına yerleştirin.
2.	 Kontrol cihazını açın ve 10 dakikalık döngünün tamamı boyunca çalışmasına izin verin.
3.	 Herhangi bir anda ısı veya rahatsızlık hissederseniz, cihazı hemen kapatın.
4.	 Tedaviden sonra en az 6 saat bekleyin. Cildinizde kızarıklık veya kaşıntı oluşursa, cihaz sizin 

için uygun değildir. Satın alma tarihinden itibaren 14 gün içinde satıcıya iade edin.

LED ışık teknolojisi maskesinin kullanımı
Öneriler
En iyi sonuçlar için, seansları en az 4 hafta boyunca haftada 1-2 kez uygulayın. Bakım rutini, 
yaşam tarzınıza ve cilt durumunuza göre gerektiğinde yapılmalıdır.

Güzellik seansı düzenlemek
1.	 Maskenizi monte edin. Kayışları maskeye bağlayın ve sıkıca takıldığından emin olun. Şekil 2
Not: Daha iyi bir uyum için pürüzsüz kısımların cilde temas ettiğinden ve pürüzlü kısımların dışa 
baktığından emin olun.

Şekil 3
1.	 Yumuşak kısım
2.	 Kaba
3.	 İki parçayı birleştirin

2.	 Yüzünüzü ve ellerinizi iyice temizleyip kurulayın.
3.	 Maskenin yerleştirilmesi: Maskenin iç kısmının cildinizle temas ettiğinden emin olun ve 

rahat bir şekilde oturması için kayışları ayarlayın.

Şekil 4
A.	 Dış
B.	 İç mekan

4.	 Rahat bir uyum sağlamak için maskenin elastik kayışını ayarlayın.
5.	 Oturun veya uzanın ve maskeyi yüzünüze yerleştirin.
6.	 Kumanda cihazını kullanarak ışık rengini, parlaklığını, yanıp sönme veya sürekli ışık modunu 

ve seans süresini seçin.
7.	 Işık teknolojisi kullanımı sonrasında serumlarınızı veya cilt bakım kremlerinizi uygulayın, 

çünkü emilimleri artar.
8.	 Cilt bakım rutininize devam edin. Haftada 3-4 kez 15 dakikalık seanslar yapın ve istenen 

sonuçları gördüğünüzde haftada 1-2 seansa indirin.
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İpuçları
-	 Manuel modda, cilt hasarını önlemek için maskeyi 15 dakika boyunca kontrol altında tutun.
-	 Bu ürünü ilk kez kullanıyorsanız, aşağıdaki kullanım programını izleyin ve cilt durumunuza 

göre ayarlayın:
-	 İlk hafta: Her 3 günde bir, seans başına 10 dakika kullanın.
-	 İkinci hafta: İki günde bir, seans başına 10 dakika kullanın.
-	 Üçüncü hafta: İki günde bir, seans başına 10-15 dakika kullanın.
-	 Dördüncü hafta: Günde bir kez, seans başına 10-15 dakika kullanın.

Uzaktan kumandayı kullanarak
Modlar

Maske manuel ve otomatik modlar sunmaktadır.
Manuel mod
-	 Maskeyi açmak için maske düğmesine bir saniye basılı tutun; varsayılan olarak manuel 

moda geçecektir (kırmızı ışık yanacaktır).
-	 Gösterge ışığı herhangi bir işlem yapılmadan 5 kez yanıp sönerse, maske 10 dakika sonra 

otomatik olarak kapanacaktır.

Otomatik mod
-	 Otomatik moda geçmek için mod düğmesine bir kez basın.
-	 Cihaz, manuel ayarlamalara gerek kalmadan cildiniz için eksiksiz ve dengeli bir deneyim 

sağlamak üzere tasarlanmış 15 dakikalık kapsamlı bir bakım döngüsünü başlatacaktır. 
Maske şu otomatik sırayı izleyecektir:

1.	 5 dakika: Kırmızı Işık + NIR (Gençleştirme Modu).
2.	 5 dakika: Mavi Işık + NIR (Arındırma Modu).
3.	 5 dakika: Yeşil Işık + NIR (Aydınlatıcı Modu).
-	 Maske 15 dakikalık döngünün sonunda otomatik olarak kapanacaktır. Ayrıca güç düğmesini 

3 saniye basılı tutarak manuel olarak da kapatabilirsiniz.

Manuel Modda Işık Seçimi
1.	 Maskeyi açmak için güç düğmesine 1 saniye basılı tutun. Kırmızı ışık ve düğmenin sol 

tarafındaki gösterge ışığı yanacaktır. Kapatmak için düğmeye 3 saniye basılı tutun veya 
dört kez basın.

2.	 Mavi ışığı etkinleştirmek için güç düğmesine tekrar basın. Düğmenin sol üst köşesindeki 
gösterge ışığı yanacaktır. Kapatmak için düğmeye 3 saniye basılı tutun veya üç kez basın.

3.	 Kızılötesi ışığı etkinleştirmek için güç düğmesine üçüncü kez basın. Düğmenin sağ üst 
tarafındaki gösterge ışığı yanacaktır. Kapatmak için düğmeye 3 saniye basılı tutun veya iki 
kez basın.

4.	 Karışık ışığı etkinleştirmek için güç düğmesine dördüncü kez basın. Düğmenin sağ 
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tarafındaki gösterge ışığı yanacaktır. Kapatmak için düğmeye 3 saniye basılı tutun veya bir 
kez basın.

Otomatik Modda Işık Seçimi
1.	 Maske açıkken, manuel (M) ve otomatik (A) modları arasında geçiş yapmak için Otomatik/

manuel tuşuna basın.
2.	 Otomatik modda, 3 saniye boyunca herhangi bir işlem yapılmazsa zamanlayıcı 

başlayacaktır.
3.	 15 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır.

Şekil 5, uzaktan kumandanın nasıl kullanılacağını göstermektedir.

Yük
Şekil 6
Önemli: Şarj etmeden önce maskenin, USB kablosunun ve uzaktan kumandanın hazır 
olduğundan emin olun.

1.	 Maske uzaktan kumanda içeriyor.
2.	 USB kablosunu uzaktan kumandanın şarj portuna bağlayın.
3.	 USB adaptörünü diğer uca takın ve ürünün voltajının güç kaynağının voltajıyla eşleştiğinden 

emin olun.
4.	 Şarj tamamlandığında tüm göstergeler yanacaktır .

Not: Pil tipi, Lityum iyon

Uyarılar:
-	 Bu ekipmanı diğer cihazların yakınında veya üst üste istifleyerek kullanmaktan kaçının, 

çünkü bu durum çalışmasını etkileyebilir. Gerekirse, normal çalışmayı sağlamak için her iki 
cihazı da izleyin.

-	 Üretici tarafından belirtilmeyen aksesuarların, dönüştürücülerin ve kabloların kullanımı, 
elektromanyetik emisyonları artırabilir veya ekipmanın elektromanyetik bağışıklığını 
azaltarak çalışmasını etkileyebilir.

-	 Taşınabilir RF iletişim ekipmanlarını, üretici tarafından belirtilen kablolar da dahil olmak 
üzere, ekipmanın herhangi bir parçasına 30 cm’den daha yakın mesafede kullanmayın; aksi 
takdirde performans düşüşü yaşanabilir.

İpuçları:
-	 Şarj ederken, yalnızca maskeyle birlikte verilen orijinal USB kablosunu kullanın ve şarj 

sırasında maskeyi kullanmayın.
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-	 Bu ürünün pil kapasitesi 1800 mAh olduğundan, adaptör standart aksesuarlar arasında 
yer almamaktadır. Şarj süresini kısaltmak için 0,5A’lik bir adaptörle şarj etmenizi öneririz.

-	 Pil voltajı 3,2V’nin altına düştüğünde, uzaktan kumandadaki gösterge ışığı yanıp sönecek ve 
maske 10 kez yanıp söndükten sonra otomatik olarak kapanacaktır.

Riskler ve faydalar

Bilinen Riskler
-	 Güzellik uygulamalarından hemen sonra ciltte kızarıklık görülebilir. Cilt 1-2 saat içinde 

normale dönecektir.
-	 Işık tedavisi sonrasında geçici baş ağrıları görülebilir. Bu baş ağrıları uygun bir ağrı kesici ve 

sıvı takviyesi ile tedavi edilebilir.
-	 Yüzdeki ince çizgileri azaltır, dokuyu ve pigmentasyonu iyileştirir.
-	 Ciltteki kusurları giderir.

Çevresel koşullar

Element Özellikler

Çalışma ortamı Sıcaklık 5 ℃ ~ +35 ℃

Nem %85 veya daha düşük bağıl nem

Atmosfer basıncı 80-106 KPA

Rakım ≤2000 metros

Depolama ortamı Sıcaklık -10 ℃ ~ +50 ℃

Nem %85 veya daha düşük bağıl nem

Atmosfer basıncı 80-106 KPA

Rakım ≤2000 metros

Ürünün dayanabileceği dış ortam
-	 ℃ sıcaklık ve %85 ± 2 RH nem oranına sahip bir ortamda, daha sonra ise -20 ± 2 ℃ sıcaklık 

ve nem oranına sahip bir ortamda bekletilebilir . Bu işlem 9 kez tekrarlandıktan sonra 
maske, 2 saat boyunca oda sıcaklığında bekletilir.

-	 ℃ sıcaklık ve %65 ± 2 RH nem oranına sahip bir ortamda, ardından 2 saat boyunca oda 
sıcaklığında bekletilebilir .

-	 ℃ sıcaklıktaki bir ortamda , ardından 2 saat boyunca oda sıcaklığında bekletilebilir.
-	 ℃ sıcaklık ve %90 ± 2 RH nem oranına sahip bir ortamda 48 saat bekletildikten sonra, 2 

saat oda sıcaklığında bekletilebilir.
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-	 ℃ sıcaklıktaki bir ortamda 2 saat süreyle tutulabilir ve ilgili fonksiyonları bu ortamda test 
edilebilir.

-	 ℃ sıcaklıktaki bir ortama yerleştirilebilir ve ilgili fonksiyonlar bu ortamda test edilebilir.

5. TEMIZLIK VE BAKIM

-	 LED maskeyi her kullanımdan sonra temizleyin.
-	 Oda sıcaklığında ve kuru bir yerde saklayın.
-	 Tozlu yerlerden, doğrudan güneş ışığından ve nemden kaçının.
-	 Maskenin dahili bakıma ihtiyacı yoktur.
-	 Her kullanımdan önce maskeyi aşağıdaki talimatlara göre temizleyin.

LED maskesinin temizlenmesi
1.	 Temizlemeden önce cihazı kapatın.
2.	 Yüzeyi %70-80’lik etanol çözeltisiyle 3 dakika boyunca iki kez temizleyin, ardından nemli 

veya kuru bir bezle silin.
3.	 Benzen, tiner, bütil asetat veya diğer yanıcı maddeler kullanmayın.
4.	 Suyu doğrudan püskürtmeyin.
5.	 Plastiklere zarar verebilecek diğer temizlik ürünlerinden kaçının.

6. PROBLEM ÇÖZME

Sorun Olası Sebep Aksiyon

Cihaz açılamıyor. 1. Fiş düzgün takılmamış.
2. LED maskesi düzgün 
bağlanmamış.
3. Güç düğmesi bir saniye 
boyunca basılı tutulmadı.

1. Fişi doğru şekilde takın.
2. Güç kablosunu kontrol edin.
3. Güç düğmesine tekrar basılı 
tutun.

LED ışığı yanmıyor. 1. LED maskesi düzgün 
bağlanmamış.
2. Devre kartı arızalı.
3. Güç kablosu çok fazla 
çekilmiş.

1. Güç kablosunu kontrol edin.
2. Güç kablosunu aşırı derecede 
çekmeyin.
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Kullanım sırasında titreme 
oluyor. Aydınlatma modu 
değiştirilemiyor.

1. Uzaktan kumanda pilinin 
voltajı çok düşük.
2. Güç kablosu uzaktan 
kumanda girişine tam olarak 
takılmamış.
3. Cihaz arızalı.

1. Uzaktan kumandayı şarj edin.
2. Güç kablosunun iyi durumda 
olup olmadığını kontrol edin.
3. Cecotec’in Resmi Teknik 
Destek Servisi ile iletişime 
geçin.

-	 Sorun devam ederse, lütfen Cecotec’in Resmi Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin.
-	 Cihazı kendiniz tamir etmeye kalkışmayın.
-	 Cihazda herhangi bir değişiklik yapmayın. LED sisteminde kullanıcı tarafından onarılabilecek 

hiçbir parça bulunmamaktadır.

7. TEKNIK ÖZELLIKLER

Ürün: LFaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Ürün referansı: EU01_124613

Voltaj: 5 V ⎓
Yoğunluk: 1 A
Güç: 5 W
Pil: Lityum iyon 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Brüt ağırlık: 250 g
LED maskenin boyutları: yaklaşık 207×277×43 mm

Pili şarj etmek için aşağıdaki özelliklere sahip bir adaptör kullanılması önerilir:
Giriş: 100-240 V~, 50/60 Hz
Çıkış: 5 V ⎓ , 1 A

Ürün kalitesini artırmak amacıyla teknik özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.
Çin›de Üretildi | İspanya›da Tasarlandı
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8. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERI DÖNÜŞÜMÜ

Bu sembol, ilgili düzenlemelere uygun olarak ürünün ve/veya pilin evsel 
atıklardan ayrı olarak atılması gerektiğini gösterir. Bu ürünün kullanım ömrü 
sona erdiğinde, pilleri çıkarıp yerel yetkililer tarafından belirlenen bir toplama 
noktasına götürmeniz gerekmektedir.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlarınızın ve/veya bunlara ait pillerin en uygun 
şekilde nasıl imha edileceğine dair ayrıntılı bilgi için, tüketicinin yerel yetkililerle 
iletişime geçmesi gerekmektedir.
Ulusal ambalaj geri dönüşüm sistemleri ve işaretlemeleri hakkında bilgileri web 

sitemizde bulabilirsiniz.
Yukarıdaki yönergelere uyulması çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.

9. GARANTI VE SAT

Cecotec, ürünün teslimi sırasında ilgili düzenlemelerce belirlenen şartlara, koşullara ve süre 
sınırlarına uymaması durumunda son kullanıcıya veya tüketiciye karşı sorumluluk üstlenecektir.
Onarım işlemlerinin uzman personel tarafından yapılması tavsiye edilir.
Üründe bir sorun tespit ederseniz veya herhangi bir sorunuz varsa, lütfen +34 96 321 07 28 
numaralı telefondan Cecotec›in resmi Teknik Destek servisiyle iletişime geçin.

10. TELIF HAKKI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. Tüm 
hakları saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden yazılı izni olmadan, 
tamamen veya kısmen, herhangi bir yolla (elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) 
çoğaltılamaz, bir veri tabanında saklanamaz, iletilemez veya dağıtılamaz.

11. BASITLEŞTIRILMIŞ AB UY CONFORMITY BEYANI

Cecotec Innovaciones, bu ürünün ilgili Avrupa Birliği düzenlemelerinin temel 
gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu ürün, 
gerekli güvenlik ve kalite standartlarına uygun olarak tasarlanmış, üretilmiş ve test 
edilmiştir. AB Uy conformity Beyanı’nın tam metnine şu web adresinden ulaşılabilir: 

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Σχήμα 1
1.	 Μάσκα τεχνολογίας LED
2.	 Κορδέλες κεφαλής
3.	 Τηλεχειριστήριο
4.	 Καλώδιο USB
5.	 Θύρες σύνδεσης καλωδίου φόρτισης

Σημείωμα:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά του προϊόντος.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά την 
αποστολή. Αφαιρέστε το προϊόν από το κουτί του και, εάν είναι δυνατόν, φυλάξτε την αρχική 
συσκευασία σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. Εάν αποφασίσετε να την απορρίψετε, 
παρακαλούμε να το κάνετε υπεύθυνα, ακολουθώντας τους τοπικούς κανονισμούς 
ανακύκλωσης.

-	 Ελέγξτε ότι όλα τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και είναι σε άριστη κατάσταση. Εάν 
παρατηρήσετε οποιοδήποτε πρόβλημα ή εάν λείπουν κάποια αξεσουάρ, επικοινωνήστε 
αμέσως με την Επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec.

Περιεχόμενα κουτιού:
-	 Εύκαμπτη μάσκα προσώπου σιλικόνης + καλώδιο σύνδεσης
-	 Ιμάντες ρύθμισης κεφαλής (x2)
-	 Συμπαγές τηλεχειριστήριο
-	 Καλώδιο φόρτισης USB
-	 Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών

-	 Για λόγους εγγύησης και ιχνηλασιμότητας, μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό που 
είναι προσαρτημένος στη συσκευή. Αυτός θα είναι απαραίτητος για να ζητήσετε τεχνική 
υποστήριξη.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΉ ΑΣΦΆΛΕΙΑ

Η μάσκα τεχνολογίας LED είναι μια ηλεκτρονική συσκευή ακριβείας. Για να εξασφαλίσετε μια 
ασφαλή εμπειρία και να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, είναι επιτακτική ανάγκη να 
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ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες:

-	 Απαιτούμενη ανάγνωση: Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο πριν από την πρώτη 
συνεδρία και ακολουθήστε αυστηρά τις οδηγίες λειτουργίας.

-	 Κατάσταση υγείας: Ο χρήστης πρέπει να έχει καλή γενική υγεία για να χρησιμοποιήσει τη 
συσκευή.

-	 Προειδοποίηση ασφαλείας: Όπως συμβαίνει με κάθε ηλεκτρικό εξοπλισμό, η κακή χρήση 
ή η χρήση σε ακατάλληλες συνθήκες (όπως η επαφή με νερό) μπορεί να θέσει σε κίνδυνο 
τον χρήστη.

4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

1.	 Προετοιμασία : Πριν ξεκινήσετε, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία του χειριστηρίου είναι 
φορτισμένη. Καθαρίστε καλά το πρόσωπό σας για να αφαιρέσετε τυχόν μακιγιάζ ή 
ακαθαρσίες. Αυτό θα διευκολύνει τη διείσδυση του φωτός.

2.	 Σύνδεση : Συνδέστε τη μάσκα στον ελεγκτή χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο καλώδιο 
USB.

3.	 Τοποθέτηση : Τοποθετήστε τη μάσκα στο πρόσωπό σας και ρυθμίστε την άνετα 
χρησιμοποιώντας τους ελαστικούς ιμάντες.

4.	 Ενεργοποίηση : Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για να ξεκινήσετε τη 
συσκευή.

5.	 Επιλογή Λειτουργίας : Χρησιμοποιήστε το τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε μεταξύ 
Αυτόματης Λειτουργίας ή Χειροκίνητης Λειτουργίας (επιλέγοντας το επιθυμητό χρώμα 
φωτός ανάλογα με τον τύπο του δέρματός σας και τις αισθητικές σας προτιμήσεις).

6.	 Συνεδρία : Απολαύστε τη στιγμή ομορφιάς σας για το πολύ 15 λεπτά. Η μάσκα θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα μόλις παρέλθει ο χρόνος.

7.	 Ολοκλήρωση : Αφαιρέστε τη μάσκα και συνεχίστε με τη συνήθη ρουτίνα ενυδάτωσης ή 
τους ορούς σας .

Προβλεπόμενη χρήση των 9 φώτων
-	 Κόκκινο φως + υπέρυθρη ακτινοβολία (630 nm + 830 nm) : Αυτός είναι ο χρυσός 

κανόνας για ολοκληρωμένη περιποίηση της επιδερμίδας που σχετίζεται με την ηλικία. Το 
κόκκινο φως βοηθά την επιδερμίδα να φαίνεται πιο σφριγηλή, ενώ το φως εγγύς υπέρυθρης 
ακτινοβολίας (NIR) διεισδύει για να ενισχύσει τη ζωντάνια. Είναι ιδανικό για τη βελτίωση της 
εμφάνισης της ελαστικότητας και την εξομάλυνση των λεπτών γραμμών μετά την ρουτίνα 
περιποίησης της επιδερμίδας σας.

-	 Μπλε Φως + Υπέρυθρη Ακτίνα (415 nm + 830 nm) : Ειδικά σχεδιασμένο για να εξισορροπεί 
το δέρμα με τάση για ατέλειες. Ενώ το μπλε φως βοηθά στη διατήρηση της επιφάνειας του 
δέρματος καθαρής και απαλλαγμένης από ακαθαρσίες, το υπέρυθρο φως καταπραΰνει την 
αίσθηση τραβήγματος. Συνιστάται για λιπαρό δέρμα που αναζητά πιο ματ και ομοιόμορφη 
επιδερμίδα.
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-	 Πράσινο φως + υπέρυθρη ακτινοβολία (520 nm + 830 nm) : Αυτό το μείγμα έχει σχεδιαστεί 
ειδικά για να φωτίζει το πρόσωπο και να βελτιώνει την εμφάνιση της ανομοιόμορφης 
μελάγχρωσης. Το πράσινο φως προάγει έναν πιο ομοιόμορφο τόνο δέρματος, καθιστώντας 
το ιδανικό για την επίτευξη λαμπερής επιδερμίδας και την οπτική ελαχιστοποίηση της 
εμφάνισης των ηλιακών κηλίδων.

-	 Εγγύς υπέρυθρη ή NIR φως (830 nm) : Αυτό το φως είναι αόρατο στο ανθρώπινο μάτι, 
αλλά δρα στα επιφανειακά στρώματα για βαθιά αναζωογόνηση. Το κύριο όφελος του είναι 
η βελτίωση της αίσθησης ελαστικότητας και η προώθηση μιας υγιούς και ξεκούραστης 
εμφάνισης εκ των έσω.

-	 Λιλά φως (630 nm + 415 nm) : Λειτουργεί ως συνεργιστική υποστήριξη για την εμφάνιση 
του δερματικού φραγμού. Βοηθά στη βελτίωση της υφής του δέρματος και παρέχει 
ανακουφιστική φροντίδα, καθιστώντας το ιδανικό για δέρματα με παλιές ατέλειες ή 
ευαισθητοποιημένες περιοχές.

-	 Κίτρινο φως (630 nm + 520 nm) : Η κύρια λειτουργία του είναι η οπτική μείωση της 
ερυθρότητας και η ενίσχυση της άνεσης του δέρματος. Είναι η προτιμώμενη επιλογή για 
δέρματα που ερεθίζονται εύκολα, βοηθώντας το πρόσωπο να επιτύχει μια πιο ισορροπημένη 
και λιγότερο συμφορημένη επιδερμίδα.

-	 Λευκό φως (630 nm + 415 nm + 520 nm) : Αυτό είναι το φάσμα καθημερινής περιποίησης 
“όλα σε ένα”. Συνδυάζοντας τα οφέλη του πρωτογενούς φωτός, προσφέρει μια ολοκληρωμένη 
εμπειρία που προσφέρει λάμψη, σφριγηλότητα και καθαρισμό σε ένα μόνο βήμα, ιδανικό για 
τη συνολική συντήρηση της ομορφιάς του προσώπου.

-	 Πορτοκαλί φως (630 nm + 520 nm) : Εστιάζει στην αναζωογόνηση των θαμπών 
επιδερμίδων. Είναι εξαιρετικό για τη βελτίωση της εμφάνισης του κουρασμένου δέρματος 
(όπως μετά από έλλειψη ύπνου) και βοηθά επίσης τα προϊόντα περιποίησης προσώπου 
(κρέμες και οροί ) να απορροφηθούν πιο αποτελεσματικά.

-	 Κυανό φως (415 nm + 520 nm) : Προσφέρει απαλή φροντίδα για λιπαρό δέρμα με 
εξαιρετικά χαλαρωτικό αποτέλεσμα. Συνδυάζοντας το μπλε φως με τα καταπραϋντικά οφέλη 
του πράσινου φωτός, αποτελεί την προτιμώμενη επιλογή για τη βελτίωση της εμφάνισης 
των διευρυμένων πόρων σε ευαίσθητο δέρμα.

Σημείωση πληροφοριών : Αυτό το προϊόν είναι μια καλλυντική συσκευή και δεν προορίζεται 
για τη διάγνωση, θεραπεία, ίαση ή πρόληψη οποιασδήποτε ασθένειας ή ιατρικής πάθησης. Δεν 
είναι ιατρική συσκευή. Εάν έχετε κάποια προϋπάρχουσα δερματική πάθηση, συμβουλευτείτε 
τον δερματολόγο σας πριν από τη χρήση.

Χαρακτηριστικά προϊόντος
-	 Premium και Μινιμαλιστικός Σχεδιασμός : Υψηλής ποιότητας αισθητική σχεδιασμένη 

για ανώτερη εργονομική προσαρμογή στο πρόσωπο, βελτιστοποιώντας την εμβέλεια του 
φωτός LED.

-	 Προηγμένη προστασία ματιών : Περιλαμβάνει υψηλής ποιότητας μαξιλαράκια σιλικόνης 
που προστατεύουν τα μάτια σας από το έντονο φως.
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-	 Πλήρης Προσαρμογή : Σας επιτρέπει να επιλέξετε τη λειτουργία χρήσης και να 
προσαρμόσετε τον χρόνο ανάλογα με τις προτιμήσεις και τους στόχους του skin σας.

-	 Φορητότητα και άνεση : Συμπαγής και ελαφρύς σχεδιασμός που διευκολύνει τη μεταφορά, 
επιτρέποντας προηγμένη περιποίηση προσώπου οποιαδήποτε στιγμή, οπουδήποτε.

Λειτουργίες τηλεχειρισμού
Το χειριστήριο διαχειρίζεται τη λειτουργία ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, καθώς και την 
τροφοδοσία της μάσκας μέσω της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας ιόντων λιθίου-πολυμερούς. Η 
συσκευή διαθέτει δύο λειτουργίες:

-	 Αυτόματη λειτουργία (A): Σας επιτρέπει να απολαύσετε μια ολοκληρωμένη συνεδρία 15 
λεπτών. Αυτή η λειτουργία εναλλάσσει αυτόματα μεταξύ κόκκινου, μπλε και πράσινου φωτός 
σε διαστήματα 5 λεπτών, διατηρώντας το υπέρυθρο φως ενεργό καθ› όλη τη διάρκεια της 
διαδικασίας για πλήρη αναζωογόνηση του δέρματος.

-	 Χειροκίνητη λειτουργία (M): Σας επιτρέπει να επιλέξετε συγκεκριμένα χρώματα ανάλογα 
με τον επιθυμητό στόχο ομορφιάς. Μετά από κάθε επιλογή, η συσκευή θα λειτουργεί για 
μέγιστο διάστημα 15 λεπτών.

Οδηγός για λειτουργίες και χρώματα

Δείκτης Περιγραφή θεραπείας

R + I Το φως από τη μάσκα είναι κόκκινο + NIR

Β + Ι Το φως από τη μάσκα είναι μπλε + NIR

Γ + Ι Το φως από τη μάσκα είναι πράσινο + NIR

Μη Κυβερνητικό 
Υπέρυθρο

Το φως από τη μάσκα είναι εγγύς υπέρυθρη ή NIR

R + B Το φως από τη μάσκα είναι λιλά

Ρ + Σολ Το φως από τη μάσκα είναι κίτρινο.

Ρ + Σι + Σολ Το φως από τη μάσκα είναι λευκό.

Ρ + Σολ Το φως από τη μάσκα είναι πορτοκαλί.

Σι + Σολ Το φως από τη μάσκα είναι κυανό.

ΝΑ Η λειτουργία της μάσκας είναι αυτόματη.

Μ Η λειτουργία της μάσκας είναι χειροκίνητη.
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Αντενδείξεις, Προειδοποιήσεις και Προφυλάξεις

Αντενδείξεις
-	 Μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη μάσκα για τη θεραπεία παθήσεων εκτός από αυτές που 

αναφέρονται. Δεν έχει δοκιμαστεί για άλλες παθήσεις και ο κίνδυνος είναι άγνωστος.
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα εάν είστε έγκυος, σκοπεύετε να μείνετε έγκυος ή θηλάζετε. 

Δεν έχει δοκιμαστεί σε αυτές τις περιπτώσεις, επομένως ο κίνδυνος είναι άγνωστος.
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα εάν πάσχετε από ερυθηματώδη λύκο, φωτοευαίσθητο 

έκζεμα ή αλμπινισμό, καθώς θα μπορούσε να προκαλέσει σοβαρή δερματική αντίδραση.
-	 Μην χρησιμοποιείτε τη μάσκα εάν πάσχετε από κάποια φωτοευαίσθητη διαταραχή. Μπορεί 

να προκαλέσει σοβαρή δερματική αντίδραση.
-	 Μην χρησιμοποιείτε τη μάσκα εάν λαμβάνετε φάρμακα που προκαλούν φωτοευαισθησία, 

όπως ορισμένα αντιβιοτικά, χημειοθεραπευτικά φάρμακα και διουρητικά. Συμβουλευτείτε 
τον γιατρό σας εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις.

-	 Αποφύγετε τη χρήση του σε πληγές.
-	 Ο χρήστης είναι ο προβλεπόμενος χειριστής και μπορεί να χρησιμοποιήσει με ασφάλεια τη 

λειτουργία περιποίησης δέρματος.
-	 Μην εκτελείτε εργασίες συντήρησης ενώ το προϊόν βρίσκεται σε χρήση, συμπεριλαμβανομένης 

της φόρτισης.
-	 Χρησιμοποιήστε τη μάσκα με προσοχή.

Προειδοποιήσεις
-	 Κάντε ένα τεστ ευαισθησίας πριν χρησιμοποιήσετε τη μάσκα. ΜΗΝ τη χρησιμοποιείτε εάν 

είστε ευαίσθητοι.
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα με οποιονδήποτε άλλο τρόπο εκτός από αυτόν που 

καθορίζεται στις οδηγίες. Η μη δοκιμασμένη χρήση μπορεί να είναι επικίνδυνη.
-	 Απενεργοποιήστε και αφαιρέστε τη μάσκα εάν αισθάνεστε άβολα ζεστή.
-	 Χρησιμοποιήστε μόνο τη συνιστώμενη μάσκα υδρογέλης. Δεν έχουν δοκιμαστεί άλλες 

μάσκες.
-	 Αφαιρέστε τις κρέμες, τις λοσιόν ή το μακιγιάζ ΠΡΙΝ χρησιμοποιήσετε τη μάσκα για να 

αποφύγετε την ευαισθητοποίηση ή την αναποτελεσματικότητα.
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα κοντά σε νερό ή εάν έχετε έρθει σε επαφή με αυτό.
-	 Κρατήστε τη μάσκα μακριά από θερμές επιφάνειες.
-	 ΜΗΝ επιχειρήσετε να τροποποιήσετε τη μάσκα, καθώς αυτό θα ακυρώσει την εγγύηση και 

θα μπορούσε να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα εάν έχει υποστεί ζημιά.
-	 ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε κατά τη φόρτιση ή αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια κατά τη 

φόρτιση.
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν σε χώρους όπου φυλάσσονται φάρμακα.
-	 Αποφύγετε την αποθήκευση εύφλεκτων ή εκρηκτικών υλικών κοντά στο προϊόν.
-	 Φυλάξτε το προϊόν σε δροσερό και ξηρό μέρος. Μην το ψύχετε.
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-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν σε μπάνια, πισίνες ή άλλα υγρά μέρη.
-	 Κρατήστε το προϊόν μακριά από ισχυρά μαγνητικά πεδία, όπως φούρνους μικροκυμάτων 

ή τηλεοράσεις.
-	 ΜΗΝ τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε άλλο εξοπλισμό χωρίς να επαληθεύσετε την ορθή 

λειτουργία του.
-	 Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά για να αποφύγετε κακή χρήση.
-	 ΜΗΝ εκθέτετε το προϊόν στον αέρα για μεγάλα χρονικά διαστήματα.
-	 Αποφύγετε να λυγίζετε ή να πιέζετε το προϊόν και το καλώδιο τροφοδοσίας.
-	 ΜΗΝ τροποποιείτε ή αντικαθιστάτε μόνοι σας το καλώδιο τροφοδοσίας και την μπαταρία.
-	 ΜΗΝ κοιτάτε απευθείας την πηγή φωτός της μάσκας LED.
-	 Αποφύγετε την παρατεταμένη χρήση σε χώρους με ασταθή τάση.
-	 ΜΗΝ αποθηκεύετε μαγνήτες ή μέταλλα κοντά στο προϊόν.
-	 Αποφύγετε την έκθεση σε επιβλαβή οπτική ακτινοβολία.
-	 ΜΗΝ αγγίζετε καλώδια και εύκαμπτους σωλήνες για να αποφύγετε στραγγαλισμό.
-	 Αποφύγετε την εισπνοή ή την κατάποση μικρών μερών.
-	 Άτομα που είναι αλλεργικά στα υλικά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν τον εξοπλισμό.
-	 ΜΗΝ αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια για να αποφύγετε τραυματισμούς.
-	 Χρησιμοποιήστε μόνο τα αξεσουάρ και τα υλικά που περιγράφονται στις οδηγίες.
-	 ΜΗΝ διασυνδέετε αυτήν τη συσκευή με άλλες που δεν αναφέρονται στις οδηγίες.

Προφυλάξεις
-	 Χρησιμοποιήστε μόνο καλώδια και αξεσουάρ που πωλούνται από την εταιρεία μας για να 

αποφύγετε την αύξηση της εκπομπής της μάσκας θεραπείας LED.
-	 Εγκαταστήστε και χρησιμοποιήστε το προϊόν ακολουθώντας τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-	 Αυτό το προϊόν προορίζεται για προσωπική χρήση. Δεν συνιστάται η κοινή χρήση.
-	 Το λουράκι της μάσκας περιέχει πολυεστέρα και νάιλον. Εάν είστε αλλεργικοί, αποφύγετε 

τη χρήση του.
-	 Ο χρήστης πρέπει να έχει εκπαιδευτεί στη σωστή χρήση της συσκευής.
-	 Το τηλεχειριστήριο έχει ονομαστική προστασία Κλάσης II για ηλεκτροπληξία. Η μάσκα 

διαθέτει εσωτερική προστασία.
-	 Αναφορά σχετικά με τους κινδύνους παρεμβολών κατά τη διάρκεια συγκεκριμένων 

θεραπειών.
-	 Εάν είναι συνδεδεμένο σε ξεχωριστή παροχή ρεύματος, πρέπει να ορίζεται ως μέρος του 

συστήματος.
-	 Προστατέψτε τα μάτια και το δέρμα σας. Μην κοιτάτε απευθείας το φως.
-	 Η λειτουργία περιποίησης δέρματος είναι ασφαλής. Αποφύγετε τη χρήση άσχετων 

λειτουργιών.
-	 Μην εκτελείτε προσωπικές εργασίες συντήρησης, όπως αλλαγή μπαταριών.
-	 Η χρήση μη καθορισμένων χειριστηρίων ή ρυθμίσεων ενδέχεται να οδηγήσει σε έκθεση σε 

επικίνδυνη ακτινοβολία.
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Πληροφορίες τρόπου λειτουργίας
Αυτή η συσκευή χρησιμοποιεί τεχνολογία ακριβούς φωτός που συνδυάζει τρία βασικά μήκη 
κύματος για να δημιουργήσει εννέα συγκεκριμένα προγράμματα ομορφιάς. Κάθε λειτουργία έχει 
σχεδιαστεί για να βελτιώνει την εμφάνιση του δέρματος μέσω ελεγχόμενης εκπομπής φωτός.
-	 Κόκκινο Φως (630 nm) : Δράση για την περιποίηση της γήρανσης και τη βελτίωση της 

εμφάνισης σφριγηλότητας.
-	 Μπλε φως (415 nm) : Βοηθά στη διατήρηση της καθαριότητας και της ισορροπίας του 

δέρματος, βελτιώνοντας την εμφάνιση των ατελειών.
-	 Πράσινο φως (520 nm) : Βοηθά στην οπτική ομοιομορφία του τόνου του δέρματος και 

παρέχει φωτεινότητα.
-	 Εγγύς υπέρυθρο φως ή NIR (830 nm) : Βαθιά αναζωογόνηση για πιο υγιές δέρμα (Το φως 

είναι αόρατο στο ανθρώπινο μάτι).

Συνδυασμένα Προγράμματα (Συνέργεια Φωτός)
Η μάσκα βελτιστοποιεί τα αποτελέσματα συνδυάζοντας ταυτόχρονα φάσματα:
-	 Λειτουργία Αναζωογόνησης (Κόκκινο + NIR) : Ιδανική για την εξομάλυνση της εμφάνισης 

των λεπτών γραμμών και τη βελτίωση της αίσθησης απαλότητας.
-	 Λειτουργία Καθαρισμού (Μπλε + NIR) : Φροντίδα πόρων και αίσθηση ηρεμίας μετά την 

εμφάνιση γυαλάδας ή ρύπων.
-	 Λειτουργία φωτισμού (Πράσινο + NIR) : Βελτιώνει την εμφάνιση των επιφανειακών 

ατελειών και αναζωογονεί το πρόσωπο.
-	 Λειτουργία Ανάρρωσης (Λαχανί) : Σύντηξη Κόκκινου + Μπλε για οπτική βελτίωση της 

υφής του δέρματος με προηγούμενα σημάδια.
-	 Λειτουργία κατά της ερυθρότητας (Κίτρινο) : Συνδυασμός κόκκινου + πράσινου για 

άνεση στην επιδερμίδα και ενίσχυση της αίσθησης προστασίας της.
-	 Λειτουργία Ζωτικότητας (Πορτοκαλί) : Συνδυασμός κόκκινου + κίτρινου για αφύπνιση της 

επιδερμίδας και ενίσχυση της λαμπερής της εμφάνισης.
-	 Λειτουργία Ισορροπίας (Κυανό) : Σύντηξη Μπλε + Πράσινου για χαλαρωτική δράση σε 

δέρματα με ευαισθησία.
-	 Συνολική λειτουργία (Λευκό) : Τριπλό φάσμα (Κόκκινο + Μπλε + Πράσινο) για συνολική 

διατήρηση της ομορφιάς του προσώπου.

Δοκιμή ευαισθητοποίησης
Πριν από την πρώτη χρήση, πραγματοποιήστε μια δοκιμή ευαισθησίας ακολουθώντας τα 
παρακάτω βήματα:
1.	 Τοποθετήστε τη συσκευή στο εσωτερικό του βραχίονά σας.
2.	 Ενεργοποιήστε το χειριστήριο και αφήστε το να λειτουργήσει για έναν ολόκληρο κύκλο 10 

λεπτών.
3.	 Εάν οποιαδήποτε στιγμή αισθανθείτε θερμότητα ή δυσφορία, απενεργοποιήστε αμέσως τη 

συσκευή.
4.	 Περιμένετε τουλάχιστον 6 ώρες μετά τη θεραπεία. Εάν το δέρμα σας κοκκινίσει ή σας 
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φαγουρίσει, η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για εσάς. Επιστρέψτε την στον πωλητή εντός 
14 ημερών από την αγορά.

Χρήση μάσκας τεχνολογίας LED
Συστάσεις
Για καλύτερα αποτελέσματα, πραγματοποιήστε τις συνεδρίες 1-2 φορές την εβδομάδα για 
τουλάχιστον 4 εβδομάδες. Η ρουτίνα συντήρησης θα πρέπει να εκτελείται ανάλογα με τις 
ανάγκες, ανάλογα με τον τρόπο ζωής και την κατάσταση του δέρματος.

Διεξαγωγή συνεδρίας ομορφιάς
1.	 Συναρμολογήστε τη μάσκα σας. Συνδέστε τους ιμάντες στη μάσκα, φροντίζοντας να είναι 

ασφαλείς. Εικ. 2
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι τα λεία μέρη έρχονται σε επαφή με το δέρμα και τα τραχιά μέρη είναι 
στραμμένα προς τα έξω για καλύτερη εφαρμογή.

Σχήμα 3
1.	 Μαλακό μέρος
2.	 Τραχύς
3.	 Συνδέστε και τα δύο μέρη

2.	 Καθαρίστε και στεγνώστε καλά το πρόσωπο και τα χέρια σας.
3.	 Τοποθέτηση μάσκας: Βεβαιωθείτε ότι το εσωτερικό της μάσκας έρχεται σε επαφή με το 

δέρμα σας και ρυθμίστε τους ιμάντες για άνετη εφαρμογή.

Σχήμα 4
A.	 Εξωτερικός
B.	 Εσωτερικό

4.	 Ρυθμίστε το ελαστικό λουράκι της μάσκας για να εξασφαλίσετε άνετη εφαρμογή.
5.	 Καθίστε ή ξαπλώστε και τοποθετήστε τη μάσκα στο πρόσωπό σας.
6.	 Χρησιμοποιήστε το χειριστήριο για να επιλέξετε το χρώμα του φωτός, τη φωτεινότητα, το 

φως που αναβοσβήνει ή το συνεχές φως και τη διάρκεια της συνεδρίας.
7.	 Εφαρμόστε τους ορούς ή τις κρέμες περιποίησης δέρματος μετά την εφαρμογή, καθώς η 

απορρόφησή τους ενισχύεται με τη χρήση της τεχνολογίας φωτός.
8.	 Συνεχίστε την ρουτίνα περιποίησης της επιδερμίδας σας. Κάντε συνεδρίες 15 λεπτών, 3-4 

φορές την εβδομάδα και μειώστε τις σε 1-2 φορές την εβδομάδα μόλις δείτε τα επιθυμητά 
αποτελέσματα.

Συμβουλές
-	 Στη χειροκίνητη λειτουργία, διατηρήστε τον έλεγχο της μάσκας εντός 15 λεπτών για να 
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αποφύγετε βλάβη στο δέρμα.
-	 Αν αυτή είναι η πρώτη φορά που χρησιμοποιείτε το προϊόν, ακολουθήστε αυτό το πρόγραμμα 

χρήσης και προσαρμόστε το ανάλογα με την κατάσταση του δέρματός σας:
-	 Πρώτη εβδομάδα: Χρησιμοποιήστε μία φορά κάθε 3 ημέρες, 10 λεπτά ανά συνεδρία.
-	 Δεύτερη εβδομάδα: Χρησιμοποιήστε μία φορά κάθε 2 ημέρες, 10 λεπτά ανά συνεδρία.
-	 Τρίτη εβδομάδα: Χρησιμοποιήστε μία φορά κάθε 2 ημέρες, 10-15 λεπτά ανά συνεδρία.
-	 Τέταρτη εβδομάδα: Χρησιμοποιήστε καθημερινά, 10-15 λεπτά ανά συνεδρία.

Χρήση του τηλεχειριστηρίου
Λειτουργίες

Η μάσκα προσφέρει χειροκίνητη και αυτόματη λειτουργία.
Χειροκίνητη λειτουργία
-	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί της μάσκας για ένα δευτερόλεπτο για να την 

ενεργοποιήσετε. Από προεπιλογή, θα εισέλθει σε χειροκίνητη λειτουργία (κόκκινη λυχνία).
-	 Εάν η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήσει 5 φορές χωρίς λειτουργία, η μάσκα θα απενεργοποιηθεί 

αυτόματα μετά από 10 λεπτά.

Αυτόματη λειτουργία
-	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας μία φορά για να μεταβείτε στην αυτόματη λειτουργία.
-	 Η συσκευή θα ξεκινήσει έναν ολοκληρωμένο κύκλο περιποίησης 15 λεπτών, σχεδιασμένο 

να παρέχει μια ολοκληρωμένη και ισορροπημένη εμπειρία για το δέρμα σας χωρίς την 
ανάγκη χειροκίνητων ρυθμίσεων. Η μάσκα θα ακολουθήσει την εξής αυτόματη ακολουθία:

1.	 5 λεπτά: Κόκκινο Φως + NIR (Λειτουργία Αναζωογόνησης).
2.	 5 λεπτά: Μπλε φως + NIR (Λειτουργία καθαρισμού).
3.	 5 λεπτά: Πράσινο φως + NIR (Λειτουργία φωτισμού).
-	 Η μάσκα θα απενεργοποιηθεί αυτόματα στο τέλος του κύκλου των 15 λεπτών. Μπορείτε 

επίσης να την απενεργοποιήσετε χειροκίνητα κρατώντας πατημένο το κουμπί λειτουργίας 
για 3 δευτερόλεπτα.

Επιλογή φωτισμού σε χειροκίνητη λειτουργία
1.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 1 δευτερόλεπτο για να ενεργοποιήσετε 

τη μάσκα. Η κόκκινη λυχνία και η ενδεικτική λυχνία στην αριστερή πλευρά του κουμπιού 
θα ανάψουν. Για να την απενεργοποιήσετε, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για 3 
δευτερόλεπτα ή πατήστε το τέσσερις φορές.

2.	 Πατήστε ξανά το κουμπί λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε το μπλε φως. Η ενδεικτική 
λυχνία στην επάνω αριστερή γωνία του κουμπιού θα ανάψει. Για να το απενεργοποιήσετε, 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα ή πατήστε το τρεις φορές.

3.	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για τρίτη φορά για να ενεργοποιήσετε το υπέρυθρο 
φως. Η ενδεικτική λυχνία στην επάνω δεξιά πλευρά του κουμπιού θα ανάψει. Για να το 



236 FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

απενεργοποιήσετε, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα ή πατήστε το δύο 
φορές.

4.	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για τέταρτη φορά για να ενεργοποιήσετε το μικτό φως. Η 
ενδεικτική λυχνία στη δεξιά πλευρά του κουμπιού θα ανάψει. Για να το απενεργοποιήσετε, 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα ή πατήστε το μία φορά.

Επιλογή φωτός σε Αυτόματη λειτουργία
1.	 Με ενεργοποιημένη τη μάσκα, πατήστε το πλήκτρο Αυτόματη/χειροκίνητη για εναλλαγή 

μεταξύ χειροκίνητης (M) και αυτόματης (A) λειτουργίας.
2.	 Στην αυτόματη λειτουργία, εάν δεν υπάρξει καμία ενέργεια για 3 δευτερόλεπτα, ο 

χρονοδιακόπτης θα ξεκινήσει.
3.	 Θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 15 λεπτά.

Το Σχήμα 5 δείχνει τον τρόπο χρήσης του τηλεχειριστηρίου.

Βάρος
Σχήμα 6
Σημαντικό: Πριν από τη φόρτιση, βεβαιωθείτε ότι έχετε έτοιμα τη μάσκα, το καλώδιο USB και το 
τηλεχειριστήριο.

1.	 Η μάσκα περιλαμβάνει τηλεχειριστήριο.
2.	 Συνδέστε το καλώδιο USB στη θύρα φόρτισης του τηλεχειριστηρίου.
3.	 Συνδέστε τον προσαρμογέα USB στο άλλο άκρο, φροντίζοντας η τάση του προϊόντος να 

ταιριάζει με την τάση του τροφοδοτικού.
4.	 Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η ένδειξη στο τηλεχειριστήριο θα ανάψει με λευκό χρώμα. 

Όλες οι ενδείξεις θα ανάψουν όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση.

Σημείωση: Τύπος μπαταρίας, ιόντων λιθίου

Προειδοποιήσεις:
-	 Αποφύγετε τη χρήση αυτού του εξοπλισμού κοντά σε άλλες συσκευές ή σε στοίβαγμα μαζί 

τους, καθώς αυτό θα μπορούσε να επηρεάσει τη λειτουργία του. Εάν είναι απαραίτητο, 
παρακολουθήστε και τις δύο συσκευές για να διασφαλίσετε την κανονική λειτουργία τους.

-	 Η χρήση αξεσουάρ, μετατροπέων και καλωδίων που δεν καθορίζονται από τον κατασκευαστή 
ενδέχεται να αυξήσει τις ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές ή να μειώσει την ηλεκτρομαγνητική 
ατρωσία του εξοπλισμού, επηρεάζοντας τη λειτουργία του.

-	 Μην χρησιμοποιείτε φορητό εξοπλισμό επικοινωνιών ραδιοσυχνοτήτων σε απόσταση 30 
cm από οποιοδήποτε μέρος του εξοπλισμού, συμπεριλαμβανομένων των καλωδίων που 
καθορίζονται από τον κατασκευαστή, για να αποφύγετε την υποβάθμιση της απόδοσής του.
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Συμβουλές:
-	 Κατά τη φόρτιση, χρησιμοποιείτε μόνο το αρχικό καλώδιο USB που παρέχεται με τη μάσκα 

και μην χρησιμοποιείτε τη μάσκα κατά τη φόρτιση.
-	 Δεδομένου ότι η χωρητικότητα της μπαταρίας αυτού του προϊόντος είναι 1800 mAh, ο 

προσαρμογέας δεν περιλαμβάνεται στα τυπικά αξεσουάρ. Συνιστούμε τη φόρτιση με 
προσαρμογέα 0,5A για να μειώσετε τον χρόνο φόρτισης.

-	 Όταν η τάση της μπαταρίας είναι μικρότερη από 3,2V, η ενδεικτική λυχνία στο τηλεχειριστήριο 
θα αναβοσβήσει και η μάσκα θα σβήσει αυτόματα αφού αναβοσβήσει 10 φορές.

Κίνδυνοι και οφέλη

Γνωστοί Κίνδυνοι
-	 Αμέσως μετά τις θεραπείες ομορφιάς, το δέρμα μπορεί να εμφανιστεί κόκκινο. Το δέρμα θα 

πρέπει να επανέλθει στο φυσιολογικό εντός 1-2 ωρών.
-	 Αμέσως μετά τη φωτοθεραπεία μπορεί να εμφανιστούν προσωρινοί πονοκέφαλοι. Αυτοί οι 

πονοκέφαλοι μπορούν να αντιμετωπιστούν με ένα κατάλληλο αναλγητικό και ενυδάτωση.
-	 Μειώνει τις λεπτές γραμμές στο πρόσωπο και βελτιώνει την υφή και την χρώση.
-	 Βελτιώνει τις ατέλειες του δέρματος.

Περιβαλλοντικές συνθήκες

Στοιχείο Διόπτρα

Λειτουργικό περιβάλλον Θερμοκρασία 5 ℃ ~ +35 ℃

Υγρασία 85% σχετική υγρασία ή 
λιγότερο

Ατμοσφαιρική πίεση 80-106 KPA

Υψόμετρο ≤2000 metros

Περιβάλλον 
αποθήκευσης

Θερμοκρασία -10 ℃ ~ +50 ℃

Υγρασία 85% σχετική υγρασία ή 
λιγότερο

Ατμοσφαιρική πίεση 80-106 KPA

Υψόμετρο ≤2000 metros

Εξωτερικό περιβάλλον στο οποίο μπορεί να αντέξει το προϊόν
-	 Η μάσκα μπορεί να τοποθετηθεί σε περιβάλλον με θερμοκρασία 60 ± 2 ℃ και υγρασία 85% 

± 2% σχετική υγρασία για 2 ώρες και στη συνέχεια σε περιβάλλον με θερμοκρασία -20 ± 
2 ℃ . Αφού επαναληφθούν τα παραπάνω 9 φορές, η μάσκα τοποθετείται σε θερμοκρασία 
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δωματίου για 2 ώρες.
-	 Η μάσκα μπορεί να τοποθετηθεί σε περιβάλλον με θερμοκρασία 60 ± 2 ℃ και υγρασία 65% 

± 2% RH για 48 ώρες και στη συνέχεια σε θερμοκρασία δωματίου για 2 ώρες.
-	 Η μάσκα μπορεί να τοποθετηθεί σε περιβάλλον με θερμοκρασία -20 ± 2 ℃ για 48 ώρες και 

στη συνέχεια σε θερμοκρασία δωματίου για 2 ώρες.
-	 Η μάσκα μπορεί να τοποθετηθεί σε περιβάλλον με θερμοκρασία 40 ± 3 ℃ και υγρασία 90% 

± 2% RH για 48 ώρες και στη συνέχεια να τοποθετηθεί σε θερμοκρασία δωματίου για 2 
ώρες.

-	 Η μάσκα μπορεί να τοποθετηθεί σε περιβάλλον με θερμοκρασία 40 ℃ για 2 ώρες και οι 
σχετικές λειτουργίες μπορούν να δοκιμαστούν σε αυτό το περιβάλλον.

-	 Η μάσκα μπορεί να τοποθετηθεί σε περιβάλλον με θερμοκρασία 0 ℃ για 2 ώρες και οι 
σχετικές λειτουργίες μπορούν να δοκιμαστούν σε αυτό το περιβάλλον.

5. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

-	 Καθαρίζετε τη μάσκα LED μετά από κάθε χρήση.
-	 Φυλάσσετε σε θερμοκρασία δωματίου, σε ξηρό μέρος.
-	 Αποφύγετε μέρη με σκόνη, άμεσο ηλιακό φως και υγρασία.
-	 Η μάσκα δεν απαιτεί εσωτερική συντήρηση.
-	 Πριν από κάθε χρήση, καθαρίστε τη μάσκα ακολουθώντας αυτές τις οδηγίες.

Καθαρισμός της μάσκας LED
1.	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν από τον καθαρισμό.
2.	 Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα αιθανόλης 70%-80% για να καθαρίσετε την επιφάνεια δύο 

φορές για 3 λεπτά και στη συνέχεια σκουπίστε την με ένα υγρό ή στεγνό πανί.
3.	 Μην χρησιμοποιείτε βενζόλιο, αραιωτικά, οξικό βουτύλιο ή άλλα εύφλεκτα υλικά.
4.	 Μην ψεκάζετε απευθείας νερό.
5.	 Αποφύγετε άλλα προϊόντα καθαρισμού που μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στα πλαστικά.
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6. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Δράση

Η συσκευή δεν μπορεί να 

ενεργοποιηθεί.

1. Το φις δεν έχει εισαχθεί 

σωστά.

2. Η μάσκα LED δεν είναι σωστά 

συνδεδεμένη.

3. Το κουμπί λειτουργίας δεν 

κρατήθηκε πατημένο για ένα 

δευτερόλεπτο.

1. Τοποθετήστε σωστά το φις.

2. Ελέγξτε το καλώδιο τροφοδοσίας.

3. Πατήστε ξανά παρατεταμένα το κουμπί 

λειτουργίας.

Η λυχνία LED δεν ανάβει. 1. Η μάσκα LED δεν είναι σωστά 

συνδεδεμένη.

2. Η πλακέτα κυκλώματος 

παρουσιάζει βλάβη.

3. Το καλώδιο τροφοδοσίας έχει 

τραβηχτεί πολύ μακριά.

1. Ελέγξτε το καλώδιο τροφοδοσίας.

2. Μην τραβάτε υπερβολικά το καλώδιο 

ρεύματος.

Τρεμοπαίζει κατά τη χρήση. Η 

λειτουργία φωτισμού δεν μπορεί 

να αλλάξει.

1. Η τάση της μπαταρίας του 

τηλεχειριστηρίου είναι πολύ 

χαμηλή.

2. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν 

έχει εισαχθεί πλήρως στη θύρα 

του τηλεχειριστηρίου.

3. Η συσκευή είναι 

ελαττωματική.

1. Φορτίστε το τηλεχειριστήριο.

2. Ελέγξτε αν το καλώδιο τροφοδοσίας 

είναι σε καλή κατάσταση.

3. Επικοινωνήστε με την Επίσημη 

Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της 

Cecotec.

-	 Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με την Επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης 
της Cecotec.

-	 ΜΗΝ επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη συσκευή.
-	 ΜΗΝ τροποποιείτε τη συσκευή. Το σύστημα LED ΔΕΝ διαθέτει εξαρτήματα που μπορούν να 

επισκευαστούν από τον χρήστη.

7. ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ

Προϊόν: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Κωδικός προϊόντος: EU01_124613

Τάση: 5 V ⎓
Ένταση: 1 A
Ισχύς: 5 W
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Μπαταρία: Ιόντων λιθίου 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Μικτό βάρος: 250 γρ.
Διαστάσεις μάσκας LED: περίπου 207×277×43mm

Για την επαναφόρτιση της μπαταρίας, συνιστάται η χρήση προσαρμογέα με τα ακόλουθα 
χαρακτηριστικά:
Είσοδος: 100-240 V~, 50/60 Hz
Έξοδος: 5 V ⎓ , 1 A

Οι τεχνικές προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση για τη 
βελτίωση της ποιότητας του προϊόντος.
Κατασκευασμένο στην Κίνα | Σχεδιασμένο στην Ισπανία

8. ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΎ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΎ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΎ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, το 
προϊόν ή/και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οικιακά 
απορρίμματα. Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, πρέπει 
να αφαιρέσετε τις μπαταρίες και να το παραδώσετε σε σημείο συλλογής που έχει 
οριστεί από τις τοπικές αρχές.
Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον καταλληλότερο τρόπο απόρριψης του 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού σας εξοπλισμού ή/και των αντίστοιχων μπαταριών, ο 
καταναλωτής θα πρέπει να επικοινωνήσει με τις τοπικές αρχές.

Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με τα εθνικά συστήματα ανακύκλωσης συσκευασιών 
και τη σήμανσή τους στον ιστότοπό μας.
Η τήρηση των παραπάνω οδηγιών θα βοηθήσει στην προστασία του περιβάλλοντος.

9. ΕΓΓΎΗΣΗ ΚΑΙ SAT

Η Cecotec θα απαντήσει στον τελικό χρήστη ή καταναλωτή για οποιαδήποτε έλλειψη 
συμμόρφωσης που υπάρχει κατά τον χρόνο παράδοσης του προϊόντος σύμφωνα με τους 
όρους, τις προϋποθέσεις και τις προθεσμίες που ορίζονται από τους ισχύοντες κανονισμούς.
Συνιστάται οι επισκευές να εκτελούνται από εξειδικευμένο προσωπικό.
Εάν εντοπίσετε κάποιο πρόβλημα με το προϊόν ή έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε 
με την επίσημη υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης της Cecotec καλώντας στο +34 96 321 07 28.
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10. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται 
η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η μετάδοση ή η διανομή του 
περιεχομένου αυτής της έκδοσης, εν όλω ή εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη γραπτή άδεια της 
CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Η Cecotec Innovaciones δηλώνει με την παρούσα ότι το παρόν προϊόν 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των ισχυόντων 
κανονισμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το παρόν προϊόν έχει σχεδιαστεί, 

κατασκευαστεί και δοκιμαστεί σύμφωνα με τα απαιτούμενα πρότυπα ασφάλειας και ποιότητας. 
Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στην ακόλουθη διεύθυνση ιστού: 
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PECES I COMPONENTS

Figura 1
1.	 Màscara tecnologia LED
2.	 Corretges pel cap
3.	 Control remot
4.	 Cable USB
5.	 Ports de connexió del cable de càrrega

Nota:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest dispositiu compta amb un embalatge dissenyat per garantir-ne la protecció durant 
el transport. Traieu el producte de la vostra caixa i, si és possible, conserveu l’embalatge 
original en un lloc segur per a futurs trasllats. Si decidiu rebutjar-ho, si us plau feu-ho de 
manera responsable seguint les normatives locals de reciclatge.

-	 Verifiqueu que tots els components estiguin inclosos i en perfecte estat. En cas de detectar 
alguna anomalia o la manca d’algun accessori, poseu-vos en contacte immediatament 
amb el Servei d’Atenció Tècnica Oficial de Cecotec.

Contingut de la caixa:
-	 Màscara facial flexible de silicona + cable de connexió
-	 Corretges d’ajust per al cap (x2)
-	 Control remot compacte
-	 Cable de caga USB
-	 Aquest manual d’instruccions

-	 Per motius de garantia i traçabilitat, no traieu el número de sèrie adherit a l’equip. Aquest 
serà indispensable per sol·licitar assistència tècnica.

3. SEGURETAT EN EL FUNCIONAMENT

La màscara de tecnologia LED és un dispositiu electrònic de precisió. Per garantir una 
experiència segura i evitar riscos de descàrrega elèctrica, és imperatiu seguir aquestes 
directrius:



243FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

CATALÀ

-	 Lectura Obligatòria: Llegiu detingudament aquest manual abans de la primera sessió i 
seguiu estrictament les instruccions d’operació.

-	 Estat de Salut: L’usuari ha de trobar-se en bon estat de salut general per a l’ús del dispositiu.
-	 Advertiment de seguretat: Com qualsevol equip elèctric, un ús indegut o en circumstàncies 

inadequades (com el contacte amb aigua) podria representar un risc per a l’usuari.

4. FUNCIONAMENT

1.	 Preparació : Abans d’iniciar, assegureu-vos que la bateria del controlador estigui 
carregada. Netegeu el seu rostre profundament per eliminar restes de maquillatge o 
impureses; això facilitarà la penetració de la llum.

2.	 Connexió : Connecteu la màscara al controlador mitjançant el cable USB subministrat.
3.	 Col·locació : Col·loqueu la màscara sobre el rostre i ajusteu-la còmodament utilitzant les 

corretges elàstiques.
4.	 Activació : Mantingueu premut el botó d’encesa per iniciar el dispositiu.
5.	 Selecció de Mode : Utilitzeu el control remot per triar entre el Mode Automàtic o el 

Mode Manual (seleccionant el color de llum desitjat segons el tipus de pell i preferències 
estètiques).

6.	 Sessió : Gaudiu del vostre moment de bellesa durant 15 minuts com a màxim. La màscara 
s’apagarà automàticament un cop transcorregut el temps.

7.	 Finalització : Traieu la màscara i procedeixi amb la seva rutina habitual d’ hidratació o 
sèrums .

Ús previst de les 9 llums
-	 Llum vermella + IR (630 nm + 830 nm) : És la combinació de referència per a la cura 

global de l’edat. La llum vermella ajuda a fer que la pell llueixi més ferma, mentre que 
l’infraroig proper (NIR) penetra per potenciar la vitalitat. És ideal per millorar l’aparença de 
l’elasticitat i suavitzar línies d’expressió després de la rutina de bellesa.

-	 Llum blava + IR (415 nm + 830 nm) : Dissenyada específicament per a l’equilibri de pells 
amb tendència a imperfeccions. Mentre la llum blava ajuda a mantenir la superfície de la 
pell neta i lliure d’impureses, l’infraroig calma la sensació de tibantor. Es recomana per a 
pells greixoses que busquen un aspecte més mat i uniforme.

-	 Llum verda + IR (520 nm + 830 nm) : Aquesta barreja s’especialitza en il·luminar el rostre 
i millorar l’aparença de la pigmentació irregular. La llum verda actua afavorint un to més 
homogeni, i és perfecta per aconseguir una pell radiant i minimitzar visualment l’aspecte 
de les taques solars.

-	 Llum infraroja propera o NIR (830 nm) Aquesta llum és invisible a l’ull humà, però actua a 
les capes superficials per a una revitalització profunda. El seu principal benefici és millorar 
la sensació d’elasticitat i potenciar un aspecte saludable i descansat des de l’interior.

-	 Llum lila (630 nm + 415 nm) : Funciona com un suport sinèrgic per a l’aparença de la 
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barrera cutània. Ajuda a millorar la textura de la pell i proporciona una cura reconfortant, 
cosa que la fa ideal per a pells que presenten marques d’imperfeccions antigues o zones 
sensibilitzades.

-	 Llum groga (630 nm + 520 nm) : La seva funció principal és la reducció visual de les 
vermellors i el reforç de la sensació de confort a la pell. És l’opció predilecta per a pells que 
s’irriten amb facilitat, ajudant que la cara llueixi un to més equilibrat i menys congestionat.

-	 Llum blanca (630 nm + 415 nm + 520 nm) : És l’espectre de cura diària “tot en un”. 
Combinant els beneficis de les llums primàries, ofereix una experiència completa que 
aborda la lluminositat, la fermesa i la neteja en un sol pas, ideal per al manteniment 
general de la bellesa facial.

-	 Llum taronja (630 nm + 520 nm) : Se centra a revitalitzar el cutis opac. És excel·lent per 
millorar l’aparença de les pells amb aspecte cansat (com després de no dormir bé), ajudant 
a més que els productes de cura facial (cremes i sèrums ) s’aprofitin millor.

-	 Llum cian (415 nm + 520 nm) : Ofereix una cura suau per a pells amb tendència a brillantors 
amb un efecte altament relaxant. Combinant la llum blava amb els beneficis reconfortants 
de la llum verda, és l’opció preferida per millorar l’aparença dels porus dilatats en pells 
sensibles.

Nota informativa : Aquest producte és un dispositiu d’ús estètic i no està destinat a 
diagnosticar, tractar, curar o prevenir cap malaltia o condició mèdica. No és un dispositiu 
mèdic. Si patiu alguna patologia cutània prèvia, consulteu el vostre dermatòleg abans d’usar.

Característiques del producte
-	 Disseny Premium i Minimalista : Estètica d’alta gamma dissenyada per a una adaptació 

ergonòmica superior a la cara, optimitzant l’abast de la llum LED.
-	 Protecció Ocular Avançada : Inclou coixinets de silicona d’alta qualitat que protegeixen la 

vista de la intensitat lumínica.
-	 Personalització Total : Permet seleccionar el mode d’ús i ajustar el temps segons les 

preferències i objectius de la pell.
-	 Portabilitat i Confort : Disseny compacte i lleuger que en facilita el transport, permetent 

una cura facial avançada en qualsevol moment i lloc.

Funcions del control remot
El controlador gestiona l’encesa/apagada, així com l’alimentació de la màscara mitjançant la 
bateria recarregable de polímer d’ions de liti. El dispositiu té dues modalitats d’ús:

-	 Mode automàtic (A): Permet gaudir d’una sessió integral de 15 minuts. Aquest mode 
alterna automàticament entre els llums vermells, blaus i verds en intervals de 5 minuts, 
mantenint la llum infraroja activa durant tot el procés per a una revitalització completa de 
l’aparença cutània.
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-	 Mode Manual (M): permet seleccionar colors específics segons l’objectiu de bellesa 
desitjat. Després de cada selecció, el dispositiu operarà durant un màxim de 15 minuts.

Guia de Maneres i Colors

Indicador Descripció del tractament

R+I La llum de la màscara és vermella + NIR

B+I La llum de la màscara és blava + NIR

G+I La llum de la màscara és verda + NIR

NIR La llum de la màscara és infraroja propera o NIR

R+B La llum de la màscara és lila

R+G La llum de la màscara és groga

R+B+G La llum de la màscara és blanca

R+G La llum de la màscara és taronja

B+G La llum de la màscara és cian

A El mode doperació de la màscara és automàtic.

M El mode d’operació de màscara és manual.

Contraindicacions, Advertiments i Precaucions

Contraindicacions
-	 NO utilitzeu la màscara per tractar condicions diferents de les indicades. No ha estat 

provada per a altres condicions i el risc és desconegut.
-	 NO utilitzeu la màscara si està embarassada, planeja quedar embarassada o està alletant. 

No ha estat provada en aquestes circumstàncies, per la qual cosa el risc és desconegut.
-	 NO utilitzeu la màscara si pateix Lupus eritematós, èczema fotosensible o albinisme, ja 

que podria causar una reacció cutània severa.
-	 NO utilitzeu la màscara si patiu algun trastorn fotosensible. Podria provocar una reacció 

cutània severa.
-	 NO utilitzeu la màscara si esteu prenent medicaments que causin fotosensibilitat, com 

certs antibiòtics, medicaments de quimioteràpia i diürètics. Consulteu el vostre metge si 
teniu dubtes.

-	 Eviteu utilitzar-la sobre ferides.
-	 L’usuari és l’operador previst i pot fer servir amb seguretat la funció de cura de la pell.
-	 No realitzeu el manteniment mentre el producte està en ús, incloent-hi la càrrega.
-	 Utilitzeu la màscara amb precaució.
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Advertiments
-	 Realitzeu una prova de sensibilitat abans d’usar la màscara. NO la feu servir si és sensible.
-	 NO utilitzeu la màscara de manera diferent del que s’especifica a les instruccions. L’ús no 

provat pot ser arriscat.
-	 APAGUEU i RETIRE la màscara si se sent incòmodament càlida.
-	 Utilitzeu només la màscara d’hidrogel recomanada. Altres màscares no han estat provades.
-	 Traieu cremes, locions o maquillatge ABANS d’usar la màscara per evitar sensibilització o 

ineficàcia.
-	 NO utilitzeu la màscara a prop de l’aigua ni si hi heu estat en contacte.
-	 Mantingueu la màscara allunyada de superfícies calentes.
-	 NO intenteu modificar la màscara, ja que anul·larà la garantia i podria causar un xoc elèctric.
-	 NO utilitzeu la màscara si està malmesa.
-	 NO la feu servir durant la càrrega ni toqueu el dispositiu amb les mans mullades mentre 

carrega.
-	 NO utilitzeu el producte en llocs on s’emmagatzemen medicaments.
-	 Eviteu emmagatzemar materials inflamables o explosius a prop del producte.
-	 Deseu el producte en un lloc fresc i sec, no el refrigeri.
-	 NO utilitzeu el producte en banys, piscines o altres llocs humits.
-	 Mantingueu el producte allunyat de camps magnètics alts com ara microones o televisors.
-	 NO col·loqueu el producte a prop d’altres equips sense verificar-ne el funcionament 

correcte.
-	 Mantingueu el producte fora de l’abast dels nens per evitar el mal ús.
-	 NO exposeu el producte a l’aire lliure per períodes prolongats.
-	 Eviteu doblegar o pressionar el producte i el cable dalimentació.
-	 NO modifiqueu o substituïu el cable d’alimentació i la bateria pel vostre compte.
-	 NO mireu directament a la font de llum de la màscara LED.
-	 Eviteu lús prolongat en llocs amb voltatge inestable.
-	 NO emmagatzemi imants o metalls a prop del producte.
-	 Eviteu lexposició a radiació òptica perjudicial.
-	 NO toqueu cables i mànegues per evitar escanyament.
-	 Eviteu la inhalació o ingestió de peces petites.
-	 Persones al·lèrgiques als materials no han de fer servir l’equip.
-	 NO toqueu el dispositiu amb les mans mullades per evitar lesions.
-	 Utilitzeu només accessoris i materials descrits a les instruccions.
-	 NO interconnecteu aquest dispositiu amb altres no especificats a les instruccions.

Precaucions
-	 Utilitzeu només cables i accessoris venuts per la nostra empresa per evitar augmentar 

l’emissió de la màscara de teràpia LED.
-	 Instal·leu i utilitzeu el producte seguint les instruccions del manual.
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-	 Aquest producte és personal; no es recomana compartir-ho.
-	 La corretja de la màscara conté polièster i niló. Si és al·lèrgic, eviteu utilitzar-la.
-	 L’usuari ha d’estar capacitat per utilitzar el dispositiu.
-	 El control remot és de Classe II en protecció contra xocs elèctrics; la màscara té protecció 

interna.
-	 Informe sobre riscos dinterferència durant tractaments específics.
-	 Si us connecteu a una font d’alimentació separada, cal especificar-la com a part del 

sistema.
-	 Protegiu els ulls i la pell; no miri directament a la llum.
-	 La funció de cura de la pell és segura; eviteu utilitzar funcions no relacionades.
-	 No realitzeu manteniment personal, com canviar bateries.
-	 Usar controls o ajustaments no especificats pot resultar en exposició a radiació perillosa.

Informació del mode d’operació
Aquest dispositiu utilitza tecnologia de precisió lumínica que permet combinar tres longituds 
d’ona base per crear 9 programes de bellesa específics. Cada mode està dissenyat per millorar 
l’aparença de la pell mitjançant l’emissió controlada de llum:
-	 Llum Roja (630 nm) : Acció per tenir cura de l’edat i millora de l’aparença de la fermesa.
-	 Llum Blava (415 nm) : Ajuda a mantenir la pell neta i equilibrada, millorant l’aparença de 

les imperfeccions.
-	 Llum Verda (520 nm) : Contribueix a unificar visualment el to de la pell i aporta lluminositat.
-	 Llum Infraroja Propera o NIR (830 nm) : Revitalització profunda per a una pell d’aspecte 

més saludable (Llum invisible a l’ull humà).

Programes Combinats (Sinergia Lumínica)
La màscara optimitza els resultats mitjançant la combinació simultània d’espectres:
-	 Mode Rejoveniment (Vermell + NIR) : Ideal per suavitzar l’aparença de línies d’expressió 

i millorar la sensació de finor.
-	 Mode Purificant (Blau + NIR) : Cura dels porus i sensació calmant després de l’aparició de 

brillantors o impureses.
-	 Mode Il·luminador (Verd + NIR) : Millora l’aparença de les taques superficials i revitalitza 

el rostre.
-	 Mode Recuperació (Lila) : Fusió de Vermell + Blau per millorar visualment la textura de 

pells amb marques prèvies.
-	 Mode Anti-Rojeces (Groc) : Fusió de Vermell + Verd per reconfortar la pell i reforçar la 

sensació de protecció cutània.
-	 Mode Vitalitat (Taronja) : Fusió de Vermell + Groc per despertar la pell i millorar-ne 

l’aspecte radiant.
-	 Mode Balanç (Cian) : Fusió de Blau + Verd per a una acció relaxant en pells amb tendència 

a la sensibilitat.
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-	 Mode Total (Blanca) : Triple espectre (Vermell + Blau + Verd) per a un manteniment global 
de la bellesa del rostre.

Prova de sensibilització
Abans del primer ús, realitzeu una prova de sensibilització seguint aquests passos:
1.	 Col·loqueu el dispositiu a la part interna del braç.
2.	 Enceneu el controlador i deixeu que funcioni durant el cicle complet de 10 minuts.
3.	 Si en algun moment sent calor o incomoditat, APAGEU el dispositiu immediatament.
4.	 Espereu almenys 6 hores després del tractament. Si la pell s’envermelleix o pica, el 

dispositiu no és adequat per a vostè. Torna-ho al minorista dins dels 14 dies posteriors a 
la compra.

Ús de la màscara de tecnologia de llum LED
Recomanacions
Per obtenir els millors resultats, realitzeu les sessions 1-2 vegades per setmana durant un 
mínim de 4 setmanes. La rutina de manteniment s’ha de fer segons calgui, d’acord amb l’estil 
de vida i la condició de la pell.

Realització d’una sessió de bellesa
1.	 Ensambli la màscara. Connecteu les corretges a la màscara assegurant-se que estiguin 

ben subjectes. Fig. 2
Nota: Assegureu-vos que les parts suaus estiguin en contacte amb la pell i que les parts 
rugoses quedin cap a fora per a un millor ajustament.

Figura 3
1.	 Part suau
2.	 Rugós
3.	 Unir ambdues parts

2.	 Netegeu i assequi bé el seu rostre i mans.
3.	 Col·locació de la màscara: Assegureu-vos que la part interior de la màscara estigui en 

contacte amb la pell i ajusteu les corretges per a un ajustament còmode.

Figura 4
A.	 Part exterior
B.	 Part interior

4.	 Ajusteu la corretja elàstica de la màscara per assegurar-vos que s’ajusti còmodament.
5.	 Asseieu-vos o fiqueu-vos al llit i poseu la màscara sobre el seu rostre.
6.	 Utilitzeu el controlador per seleccionar el color de la llum, la brillantor, el parpelleig o llum 
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contínua, i el temps de la sessió.
7.	 Apliqueu els vostres sèrums o cremes per a la cura de la pell després de l’aplicació, ja que 

la seva absorció es veu afavorida després de l’ús de la tecnologia de llum.
8.	 Continueu amb la seva rutina de cura de la pell. Realitzeu sessions de 15 minuts, 3-4 

vegades a la setmana, i reduïu a 1-2 vegades per setmana una vegada que s’observin els 
resultats desitjats.

Consells
-	 En mode manual, mantingueu el control de la màscara dins dels 15 minuts per evitar danys 

a la pell.
-	 Si és la primera vegada que utilitzeu el producte, seguiu aquest itinerari d’ús i ajusteu-lo 

segons la condició de la vostra pell:
-	 Primera setmana: Usar una vegada cada 3 dies, 10 minuts per sessió.
-	 Segona setmana: Usar una vegada cada 2 dies, 10 minuts per sessió.
-	 Tercera setmana: Usar una vegada cada 2 dies, 10-15 minuts per sessió.
-	 Quarta setmana: Usar diàriament, 10-15 minuts per sessió.

Ús del control remot
Maneres

La màscara ofereix mode manual i automàtic.
Mode manual
-	 Mantingueu premut el botó de la màscara durant un segon per engegar-la; entrarà en 

mode manual per defecte (llum vermella).
-	 Si el llum indicador parpelleja 5 vegades sense operació, la màscara s’apagarà 

automàticament després de 10 minuts.

Mode automàtic
-	 Premeu el botó de manera una vegada per canviar al mode automàtic.
-	 El dispositiu iniciarà un cicle de cura integral de 15 minuts, dissenyat per oferir una 

experiència completa i equilibrada per a la pell sense necessitat d’ajustaments manuals. 
La màscara seguirà aquesta seqüència automàtica:

1.	 5 minuts: Llum Roja + NIR (Mode Rejoveniment).
2.	 5 minuts: Llum Blava + NIR (Mode Purificant).
3.	 5 minuts: Llum Verda + NIR (Mode Il·luminador).
-	 La màscara s’apaga automàticament en finalitzar el cicle de 15 minuts. També podeu 

apagar-la manualment mantenint el botó d’encesa durant 3 segons.

Selecció de llum en Mode Manual
1.	 Mantingueu premut el botó d’encesa durant 1 segon per activar la màscara. S’encendrà la 
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llum vermella i la llum indicadora a la banda esquerra del botó. Per apagar-la, mantingueu 
premut el botó durant 3 segons o premeu quatre vegades.

2.	 Premeu el botó d’encesa novament per activar la llum blava. La llum indicadora a la part 
superior esquerra del botó s’il·luminarà. Per apagar-la, mantingueu premut el botó durant 
3 segons o premeu tres vegades.

3.	 Premeu el botó d’encesa una tercera vegada per activar la llum infraroja. La llum indicadora 
a la part superior dreta del botó s’il·luminarà. Per apagar-la, mantingueu premut el botó 
durant 3 segons o premeu dues vegades.

4.	 Premeu el botó d’encesa una quarta vegada per activar la llum mixta. La llum indicadora 
a la part dreta del botó s’il·luminarà. Per apagar-la, mantingueu premut el botó durant 3 
segons o premeu una vegada.

Selecció de llum en Mode Automàtic
1.	 Amb la màscara encesa, premeu la tecla Auto/manual per alternar entre el mode manual 

(M) i automàtic (A).
2.	 En mode automàtic, si no hi ha acció durant 3 segons, el temporitzador començarà.
3.	 S’apagarà automàticament després de 15 minuts.

A la figura 5 es mostra com utilitzar el control remot.

Càrrega
Fig. 6
Important: Abans de carregar, assegureu-vos de tenir la màscara, el cable USB i el control 
remot llestos.

1.	 La màscara inclou un control remot.
2.	 Connecteu el cable USB al port de càrrega del control remot.
3.	 Endolleu l’adaptador USB a l’altre extrem, assegurant-vos que el voltatge del producte 

coincideixi amb el de la font d’alimentació.
4.	 Durant la càrrega, l’indicador del control remot s’il·luminarà en blanc. Tots els indicadors 

s’encenen quan la càrrega estigui completa.

Nota: Tipus de bateria, Ion de liti

Advertiments:
-	 Eviteu utilitzar aquest equip a prop d’altres dispositius o apilat amb ells, ja que podria 

afectar el seu funcionament. Si cal, superviseu els dos equips per assegurar un 
funcionament normal.

-	 L’ús d’accessoris, transductors i cables no especificats pel fabricant pot augmentar 
les emissions electromagnètiques o reduir la immunitat electromagnètica de l’equip, 
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afectant-ne el funcionament.
-	 No utilitzeu equips de comunicacions RF portàtils a menys de 30 cm de qualsevol part de 

lequip, inclosos els cables especificats pel fabricant, per evitar degradar el seu rendiment.

Consells:
-	 Quan carregueu, utilitzeu només el cable USB original proporcionat amb la màscara i no 

utilitzeu la màscara durant la càrrega.
-	 Atès que la capacitat de la bateria d’aquest producte és de 1800 mAh, l’adaptador no està 

inclòs als accessoris estàndard. Recomanem carregar amb un adaptador de 0.5A per 
reduir el temps de càrrega.

-	 Quan el voltatge de la bateria és inferior a 3.2V, la llum indicadora al control remot 
parpellejarà i la màscara s’apagarà automàticament després de parpellejar 10 vegades.

Riscos i beneficis

Riscos Coneguts
-	 Immediatament després de les sessions de bellesa, la pell pot aparèixer vermella. La pell 

hauria de tornar a la normalitat en 1-2 hores.
-	 Mals de cap temporals immediatament després del tractament amb llum. Els mals de cap 

es poden tractar amb un analgèsic apropiat i rehidratació.
-	 Redueix les línies fines de la cara i millora la textura i pigmentació.
-	 Millora les imperfeccions de la pell.

Condicions ambientals

Element Especificacions

Entorn d’operació Temperatura 5 ℃ ~ +35 ℃

Humitat 85% HR o menys

Pressió atmosfèrica 80-106 KPA

Altitud ≤2000 metros
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Entorn 
d’emmagatzematge

Temperatura -10 ℃ ~ +50 ℃

Humitat 85% HR o menys

Pressió atmosfèrica 80-106 KPA

Altitud ≤2000 metros

Entorn extern que el producte pot suportar
-	 La màscara pot col·locar-se en un ambient amb una temperatura de 60 ± 2 ℃ i una humitat 

del 85% ± 2% HR durant 2 hores, i després en un ambient amb una temperatura de -20 
± 2 ℃ . Després de repetir això 9 vegades, la màscara es col·loca a temperatura ambient 
durant 2 hores.

-	 La màscara es pot col·locar en un ambient amb una temperatura de 60 ± 2 ℃ i una humitat 
del 65% ± 2% HR durant 48 hores, i després a temperatura ambient durant 2 hores.

-	 La màscara es pot posar en un ambient amb una temperatura de -20 ± 2 ℃ durant 48 
hores, i després a temperatura ambient durant 2 hores.

-	 La màscara es pot col·locar en un ambient amb una temperatura de 40 ± 3 ℃ i una humitat 
del 90% ± 2% HR durant 48 hores, després es col·loca a temperatura ambient durant 2 
hores.

-	 La màscara es pot posar en un ambient amb una temperatura de 40 ℃ durant 2 hores, i 
provar les funcions relacionades en aquest entorn.

-	 La màscara es pot posar en un ambient amb una temperatura de 0 ℃ durant 2 hores, i 
provar les funcions relacionades en aquest entorn.

5. NETEJA I MANTENIMENT

-	 Netegeu la màscara LED després de cada ús.
-	 Emmagatzemeu-la a temperatura ambient, en un lloc sec.
-	 Eviteu llocs polsegosos, la llum solar directa i la humitat.
-	 La màscara no requereix manteniment intern.
-	 Abans de cada ús, netegeu la màscara seguint aquestes instruccions.

Neteja de la màscara LED
1.	 Apagueu el dispositiu abans de netejar.
2.	 Utilitzeu una solució d’etanol al 70%-80% per netejar la superfície dues vegades durant 3 

minuts, després passi un drap humit o sec.
3.	 No utilitzeu benzè, diluents, acetat de butil o altres materials inflamables.
4.	 No ruixeu aigua directament.
5.	 Eviteu altres productes de neteja que puguin danyar els plàstics.
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6. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Problema Possible Causa Acció

No es pot encendre el 
dispositiu.

1. L’endoll no està ben 
inserit.
2. La màscara LED no està 
ben connectada.
3. No es va mantenir premut 
el botó d’encesa durant un 
segon.

1. Inseriu correctament 
l’endoll.
2. Verifiqueu el cable 
d’alimentació.
3. Mantingueu premut el 
botó d’encesa novament.

La llum LED no s’encén. 1. La màscara LED no està 
ben connectada.
2. La placa de circuit està 
fallant.
3. S’ha llençat 
excessivament del cable 
d’alimentació.

1. Verifiqueu el cable 
d’alimentació.
2. No estireu excessivament 
el cable d’alimentació.

Parpelleig durant l’ús. No 
podeu canviar el mode 
d’il·luminació.

1. El voltatge de la bateria 
del control remot és massa 
baix.
2. El cable d’alimentació no 
està completament inserit al 
port del control remot.
3. El dispositiu està 
defectuós.

1. Carregueu el control 
remot.
2. Verifiqueu si el cable 
d’alimentació està en bon 
estat.
3. Contacti amb el Servei 
d’Assistència Tècnica Oficial 
de Cecotec.

-	 Si el problema persisteix, contacteu amb el Servei d’Assistència Tècnica Oficial de Cecotec.
-	 NO intenteu reparar el dispositiu pel vostre compte.
-	 NO modifiqueu el dispositiu. El sistema LED NO té parts reparables per lusuari.

7. ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES

Producte: FaceCare LÜM / FaceCare LÜM Champagne 
Referència del producte: EU01_124613

Voltatge: 5 V ⎓
Intensitat: 1 A
Potència: 5 W
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Bateria: Li-ió 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
Pes brut: 250 g
Dimensions màscara LED: 207×277×43mm aprox.

Per a la recàrrega de la bateria es recomana utilitzar un adaptador amb les següents 
característiques:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Sortida: 5 V ⎓ , 1 A

Les especificacions tècniques poden canviar sense notificació prèvia per millorar la qualitat 
del producte.
Fabricat a Xina | Dissenyat a Espanya

8. RECICLATGE DAPARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el producte 
i/o la bateria s’han de rebutjar de manera independent dels residus domèstics. 
Quan aquest producte arribi al final de la seva vida útil, hauràs d’extreure les 
piles/bateries/acumuladors i portar-lo a un punt de recollida designat per les 
autoritats locals.
Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de rebutjar els 
aparells elèctrics i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor 
haurà de contactar amb les autoritats locals.

Podeu consultar la informació sobre els sistemes nacionals de reciclatge d’embalatges i el seu 
marcatge a la nostra pàgina web.
El compliment de les pautes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.

9. GARANTIA I SAT

Cecotec respondrà davant l’usuari o consumidor final de qualsevol manca de conformitat 
que hi hagi en el moment del lliurament del producte en els termes, condicions i terminis que 
estableix la normativa aplicable.
Es recomana que les reparacions es facin per personal especialitzat.
Si detecteu una incidència amb el producte o teniu alguna consulta, poseu-vos en contacte 
amb el servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec a través del número de telèfon +34 96 
321 07 28.
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10. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació no podrà, 
ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de recuperació, 
transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, enregistrament o 
similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL

11. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables a 
la Unió Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el 

compliment dels estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaració 
de Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. ALKATRÉSZEK ÉS RÉSZEGYSÉGEK

1. ábra
1.	 LED technológiás maszk
2.	 Fejpántok
3.	 Távirányító
4.	 USB-kábel
5.	 Töltőkábel csatlakozóportjai

Jegyzet:
A kézikönyvben található grafikák vázlatos ábrázolások, és eltérhetnek a termék képétől.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez az eszköz egy olyan csomagolásban érkezik, amely a szállítás során is védelmet nyújt. 
Vegye ki a terméket a dobozából, és ha lehetséges, őrizze meg az eredeti csomagolást 
biztonságos helyen későbbi felhasználás céljából. Ha úgy dönt, hogy megszabadul tőle, 
kérjük, tegye azt felelősségteljesen, a helyi újrahasznosítási előírásoknak megfelelően.

-	 Kérjük, ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és tökéletes állapotban van-e. Ha 
bármilyen problémát észlel, vagy ha hiányzik valamelyik tartozék, kérjük, azonnal vegye 
fel a kapcsolatot a Cecotec hivatalos műszaki ügyfélszolgálatával.

Doboz tartalma:
-	 Rugalmas szilikon arcmaszk + csatlakozókábel
-	 Fejbeállító pántok (x2)
-	 Kompakt távirányító
-	 USB töltőkábel
-	 Ez a használati útmutató

-	 Garanciális és nyomonkövethetőségi okokból ne távolítsa el az eszközre ragasztott 
sorozatszámot. Ez elengedhetetlen lesz a technikai támogatás igényléséhez.

3. ÜZEMELTETÉSI BIZTONSÁG

A LED technológiájú maszk egy precíziós elektronikus eszköz. A biztonságos használat és az 
áramütés kockázatának elkerülése érdekében feltétlenül kövesse az alábbi irányelveket:

-	 Kötelező olvasmány: Az első használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és 
szigorúan tartsa be a kezelési utasításokat.
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-	 Egészségi állapot: A felhasználónak jó általános egészségi állapotban kell lennie a 
készülék használatához.

-	 Biztonsági figyelmeztetés: Mint minden elektromos berendezés esetében, a nem 
rendeltetésszerű használat vagy nem megfelelő körülmények között történő használat 
(például vízzel való érintkezés) veszélyt jelenthet a felhasználóra.

4. MŰKÖDÉS

1.	 Előkészítés : Kezdés előtt győződjön meg arról, hogy a vezérlő akkumulátora fel van töltve. 
Alaposan tisztítsa meg az arcát a smink és a szennyeződések eltávolítása érdekében; ez 
elősegíti a fény behatolását.

2.	 Csatlakozás : Csatlakoztassa a maszkot a vezérlőhöz a mellékelt USB-kábellel.
3.	 Elhelyezés : Helyezze a maszkot az arcára, és állítsa be kényelmesen a rugalmas pántok 

segítségével.
4.	 Aktiválás : Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot a készülék elindításához.
5.	 Módválasztás : A távirányítóval választhat az automatikus vagy a manuális mód között (a 

kívánt fényszín kiválasztása a bőrtípus és az esztétikai preferenciák szerint).
6.	 Használat : Élvezd a szépség pillanatát maximum 15 percig. A maszk automatikusan 

kikapcsol, amint lejárt az idő.
7.	 Befejezés : Távolítsa el a maszkot, és folytassa a szokásos hidratáló rutinjával vagy 

szérumával .

A 9 lámpa rendeltetésszerű használata
-	 Vörös fény + IR (630 nm + 830 nm) : Ez az arany standard kombináció az átfogó, 

öregedéssel kapcsolatos bőrápolásban. A vörös fény segít a bőr feszesebbnek tűnni, míg a 
közeli infravörös (NIR) fény behatol a bőrbe, hogy fokozza a vitalitást. Ideális a rugalmasság 
megjelenésének javítására és a finom ráncok simítására a bőrápolási rutin után.

-	 Kék fény + IR (415 nm + 830 nm) : Kifejezetten a pattanásokra hajlamos bőr egyensúlyának 
megteremtésére fejlesztették ki. Míg a kék fény segít tisztán és szennyeződésektől 
mentesen tartani a bőr felszínét, az infravörös fény enyhíti a feszülő érzést. Zsíros bőrre 
ajánlott, amely mattabb és egyenletesebb arcszínt keres.

-	 Zöld fény + IR (520 nm + 830 nm) : Ez a keverék kifejezetten az arc ragyogásának 
fokozására és az egyenetlen pigmentáció láthatóságának javítására lett kifejlesztve. A 
zöld fény egyenletesebb bőrtónust eredményez, így tökéletes a ragyogó bőr eléréséhez és 
a napfoltok vizuális minimalizálásához.

-	 Közeli infravörös vagy NIR fény (830 nm) : Ez a fény az emberi szem számára láthatatlan, 
de a felszíni rétegekre hat a mély revitalizáció érdekében. Fő előnye, hogy javítja a 
rugalmasság érzését, és belülről elősegíti az egészséges és kipihent megjelenést.

-	 Lila fény (630 nm + 415 nm) : Szinergikusan támogatja a bőrbarrier megjelenését. Javítja 
a bőr textúráját és nyugtató ápolást nyújt, így ideális a régi bőrhibákkal vagy érzékeny 
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területekkel rendelkező bőr számára.
-	 Sárga fény (630 nm + 520 nm) : Fő funkciója a bőrpír vizuális csökkentése és a bőr 

komfortérzetének fokozása. Könnyen irritálódó bőr esetén ajánlott, segítve az arc 
kiegyensúlyozottabb és kevésbé túlterhelt arcszínének elérését.

-	 Fehér fény (630 nm + 415 nm + 520 nm) : Ez a „mindent az egyben” napi ápolási spektrum. 
Az elsődleges fény előnyeinek kombinálásával teljes élményt nyújt, amely egyetlen 
lépésben kezeli a ragyogást, a feszességet és a tisztítást, ideális az arc szépségének 
megőrzéséhez.

-	 Narancssárga fény (630 nm + 520 nm) : A fakó arcbőr revitalizálására összpontosít. Kiváló 
a fáradt bőr (például alváshiány után) megjelenésének javítására, és segíti az arcápolási 
termékek (krémek és szérumok ) hatékonyabb felszívódását is.

-	 Cián fény (415 nm + 520 nm) : Gyengéd ápolást nyújt a zsíros bőr számára, rendkívül 
pihentető hatással. A kék fény és a zöld fény nyugtató előnyeinek kombinálásával ez a 
legjobb megoldás az érzékeny bőr tág pórusainak láthatóságának javítására.

Tájékoztató : Ez a termék kozmetikai eszköz, és nem alkalmas betegségek vagy 
egészségügyi állapotok diagnosztizálására, kezelésére, gyógyítására vagy megelőzésére. 
Nem orvostechnikai eszköz. Ha meglévő bőrbetegsége van, használat előtt konzultáljon 
bőrgyógyászával.

Termékjellemzők
-	 Prémium és minimalista dizájn : Kiváló esztétika, amely kiváló ergonómiai illeszkedést 

biztosít az archoz, optimalizálva a LED-lámpa hatótávolságát.
-	 Fejlett szemvédelem : Kiváló minőségű szilikonbetéteket tartalmaz, amelyek védik a 

szemét az erős fénytől.
-	 Teljes testreszabás : Lehetővé teszi a használati mód kiválasztását és az idő beállítását 

a bőr preferenciái és céljai szerint.
-	 Hordozhatóság és kényelem : Kompakt és könnyű kialakítás, amely megkönnyíti a 

szállítást, lehetővé téve a fejlett arcápolást bármikor, bárhol.

Távirányító funkciók
A vezérlő kezeli a be-/kikapcsolási funkciót, valamint a maszk áramellátását az újratölthető 
lítium-ion polimer akkumulátoron keresztül. A készülék két üzemmóddal rendelkezik:

-	 Automatikus mód (A): Lehetővé teszi, hogy egy átfogó, 15 perces kezelést élvezhessen. Ez 
az üzemmód automatikusan vált a piros, kék és zöld fények között 5 perces időközönként, 
az infravörös fényt aktívan tartva a folyamat során a teljes bőrrevitalizáció érdekében.

-	 Manuális mód (M): Lehetővé teszi a kívánt szépségcélnak megfelelő színek kiválasztását. 
Minden egyes kiválasztás után a készülék maximum 15 percig működik.
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Útmutató a módokhoz és színekhez

Indikátor Kezelés leírása

R + I A maszkból kibocsátott fény vörös + közeli infravörös (NIR)

B + I A maszkból kiáramló fény kék + közeli infravörös (NIR)

G + I A maszkból kibocsátott fény zöld + közeli infravörös (NIR)

Közeli infravörös A maszkból kibocsátott fény közeli infravörös vagy NIR

R + B A maszk fénye lila

R + G A maszkból áradó fény sárga.

R + B + G A maszkból kiszűrődő fény fehér.

R + G A maszkból áradó fény narancssárga.

B + G A maszkból kiáramló fény ciánkék.

CÍMZETT A maszk üzemmódja automatikus.

M A maszk üzemmódja manuális.

Ellenjavallatok, figyelmeztetések és óvintézkedések

Ellenjavallatok
-	 Ne használja ezt a maszkot a jelzett állapotokon kívüli egyéb állapotok kezelésére. Más 

állapotok esetén nem tesztelték, és a kockázata ismeretlen.
-	 NE használja a maszkot, ha terhes, terhességet tervez, vagy szoptat. Ilyen körülmények 

között nem tesztelték, így a kockázat ismeretlen.
-	 NE használja a maszkot, ha lupus erythematosusban, fényérzékeny ekcémában vagy 

albinizmusban szenved, mivel súlyos bőrreakciót okozhat.
-	 Ne használja a maszkot, ha bármilyen fényérzékenységi rendellenességben szenved. 

Súlyos bőrreakciót okozhat.
-	 Ne használja a maszkot, ha fényérzékenységet okozó gyógyszereket szed, például 

bizonyos antibiotikumokat, kemoterápiás gyógyszereket és vízhajtókat. Ha bármilyen 
kérdése van, forduljon orvosához.

-	 Kerülje a sebeken való használatát.
-	 A felhasználó a rendeltetésszerű kezelő, és biztonságosan használhatja a bőrápolási 

funkciót.
-	 Ne végezzen karbantartást a termék használata közben, beleértve a töltést is.
-	 Óvatosan használja a maszkot.
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Figyelmeztetések
-	 A maszk használata előtt végezzen érzékenységi tesztet. NE használja, ha érzékeny a 

bőrre.
-	 NE használja a maszkot a használati utasításban leírtaktól eltérő módon. A nem ellenőrzött 

használat veszélyes lehet.
-	 Kapcsold ki és vedd le a maszkot, ha kellemetlenül melegnek érzed.
-	 Kizárólag az ajánlott hidrogél maszkot használja. Más maszkokat nem teszteltünk.
-	 A maszk használata ELŐTT távolítsa el a krémeket, testápolókat vagy sminket, hogy 

elkerülje az irritációt vagy a hatástalanságot.
-	 NE használja a maszkot víz közelében, vagy ha víz érte.
-	 Tartsa távol a maszkot a forró felületektől.
-	 NE próbálja meg módosítani a maszkot, mert ez érvényteleníti a garanciát és áramütést 

okozhat.
-	 NE használja a maszkot, ha sérült.
-	 NE használja töltés közben, és NE érintse meg a készüléket nedves kézzel töltés közben.
-	 NE használja a terméket olyan helyeken, ahol gyógyszereket tárolnak.
-	 Kerülje a gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok tárolását a termék közelében.
-	 A terméket hűvös, száraz helyen tárolja; ne tegye hűtőszekrénybe.
-	 NE használja a terméket fürdőszobában, úszómedencében vagy más nedves helyen.
-	 Tartsa távol a terméket erős mágneses mezőktől, például mikrohullámú sütőktől vagy 

televízióktól.
-	 NE helyezze a terméket más berendezések közelébe anélkül, hogy ellenőrizte volna a 

megfelelő működését.
-	 A termék visszaélésszerű használatának elkerülése érdekében tartsa gyermekektől 

elzárva.
-	 NE tegye ki a terméket hosszabb ideig a szabad levegőnek.
-	 Kerülje a termék és a tápkábel hajlítását vagy nyomását.
-	 NE módosítsa vagy cserélje ki saját kezűleg a tápkábelt és az akkumulátort.
-	 NE nézzen közvetlenül a LED-maszk fényforrásába.
-	 Kerülje a hosszan tartó használatot instabil feszültségű helyeken.
-	 NE tároljon mágneseket vagy fémtárgyakat a termék közelében.
-	 Kerülje a káros optikai sugárzásnak való kitettséget.
-	 A fulladásveszély elkerülése érdekében NE érintse meg a kábeleket és tömlőket.
-	 Kerülje a kis alkatrészek belélegzését vagy lenyelését.
-	 Az anyagokra allergiás személyek nem használhatják a berendezést.
-	 A sérülések elkerülése érdekében NE érintse meg a készüléket nedves kézzel.
-	 Kizárólag az utasításokban leírt tartozékokat és anyagokat használja.
-	 NE kösse össze ezt az eszközt más, az utasításokban fel nem tüntetett eszközökkel.
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Óvintézkedések
-	 Kizárólag a cégünk által forgalmazott kábeleket és tartozékokat használja, hogy elkerülje 

a LED terápiás maszk kibocsátásának növekedését.
-	 A használati útmutatóban található utasításoknak megfelelően telepítse és használja a 

terméket.
-	 Ez a termék személyes használatra készült; a megosztás nem ajánlott.
-	 A maszk pántja poliésztert és nejlont tartalmaz. Ha allergiás vagy rá, kerüld a használatát.
-	 A felhasználót ki kell képezni a készülék megfelelő használatára.
-	 A távirányító II. osztályú áramütés elleni védelemmel rendelkezik; a maszk belső 

védelemmel rendelkezik.
-	 Jelentés a specifikus kezelések során fellépő interferencia kockázatairól.
-	 Ha külön tápegységre csatlakozik, akkor azt a rendszer részének kell tekinteni.
-	 Védje a szemét és a bőrét; ne nézzen közvetlenül a fénybe.
-	 A bőrápolási funkció biztonságos; kerülje a nem kapcsolódó funkciók használatát.
-	 Ne végezzen személyes karbantartási munkákat, például ne cseréljen elemeket.
-	 A nem meghatározott vezérlők vagy beállítások használata veszélyes sugárzásnak való 

kitettséghez vezethet.

Üzemmód információk
Ez a készülék precíziós fénytechnológiát használ, amely három alap hullámhossz 
kombinálásával kilenc specifikus szépségprogramot hoz létre. Minden egyes üzemmód a bőr 
megjelenésének javítására szolgál a szabályozott fénykibocsátás révén.
-	 Vörös fény (630 nm) : Hatás az öregedésgátló hatásért és a feszesebb megjelenésért.
-	 Kék fény (415 nm) : Segít tisztán és kiegyensúlyozottan tartani a bőrt, javítva a bőrhibák 

megjelenését.
-	 Zöld fény (520 nm) : Segít vizuálisan egységesíteni a bőrtónust és ragyogást biztosít.
-	 Közeli infravörös fény vagy NIR (830 nm) : Mélyreható revitalizáció az egészségesebb 

kinézetű bőrért (az emberi szem számára láthatatlan fény).

Kombinált programok (Fényszinergia)
A maszk a spektrumok egyidejű kombinálásával optimalizálja az eredményeket:
-	 Fiatalító mód (piros + közeli infravörös) : Ideális a finom vonalak megjelenésének 

simítására és a simaság érzetének javítására.
-	 Tisztító mód (Kék + NIR) : Pórusápolás és nyugtató érzés a fénylés vagy szennyeződések 

megjelenése után.
-	 Megvilágító mód (zöld + közeli infravörös) : Javítja a felszíni bőrhibák megjelenését és 

revitalizálja az arcot.
-	 Recovery Mode (Lila) : Piros + Kék fúziója a korábbi foltokkal rendelkező bőr textúrájának 

vizuális javítására.
-	 Pír elleni mód (sárga) : Vörös és zöld keveréke nyugtatja a bőrt és fokozza a bőrvédelem 

érzését.
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-	 Vitalitás mód (narancs) : Vörös és sárga fúziója a bőr felébresztésére és ragyogó 
megjelenésének fokozására.

-	 Egyensúly mód (Cián) : Kék és zöld fúziója az érzékeny bőr ellazításáért.
-	 Teljes mód (fehér) : Hármas spektrum (piros + kék + zöld) az arc szépségének globális 

megőrzéséért.

Szenzibilizációs teszt
Első használat előtt végezzen érzékenységi tesztet az alábbi lépések szerint:
1.	 Helyezze a készüléket a karo belső oldalára.
2.	 Kapcsolja be a vezérlőt, és hagyja futni a teljes 10 perces ciklust.
3.	 Ha bármikor melegséget vagy kellemetlen érzést tapasztal, azonnal kapcsolja ki a 

készüléket.
4.	 Várjon legalább 6 órát a kezelés után. Ha a bőre kipirosodik vagy viszket, a készülék nem 

alkalmas az Ön számára. Vigye vissza a kereskedőhöz a vásárlástól számított 14 napon 
belül.

A LED-es fénytechnológiás maszk használata
Ajánlások
A legjobb eredmény elérése érdekében hetente 1-2 alkalommal, legalább 4 héten keresztül 
végezze a kezeléseket. A fenntartó rutint szükség szerint, az életmód és a bőr állapota szerint 
kell elvégezni.

Szépségszalon lebonyolítása
1.	 Szerelje össze a maszkot. Csatlakoztassa a pántokat a maszkhoz, és győződjön meg arról, 

hogy biztonságosan rögzítve vannak. 2. ábra
Megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy a sima részek érintkezzenek a bőrrel, az érdes részek pedig 
kifelé nézzenek a jobb illeszkedés érdekében.

3. ábra
1.	 Lágy rész
2.	 Durva
3.	 Csatlakoztassa mindkét részt

2.	 Alaposan tisztítsa meg és szárítsa meg az arcát és a kezét.
3.	 Maszk elhelyezése: Győződjön meg róla, hogy a maszk belseje érintkezik a bőrével, és 

állítsa be a pántokat a kényelmes illeszkedés érdekében.

4. ábra
A.	 Külső
B.	 Belső
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4.	 Állítsa be a maszk rugalmas pántját a kényelmes illeszkedés érdekében.
5.	 Üljön le vagy feküdjön le, és helyezze a maszkot az arcára.
6.	 A vezérlővel válassza ki a fény színét, fényerejét, villogó vagy folyamatos fényt, valamint 

a munkamenet időtartamát.
7.	 A szérumokat vagy bőrápoló krémeket a felvitel után vigye fel, mivel ezek felszívódása 

fokozódik a fénytechnológia használata után.
8.	 Folytassa bőrápolási rutinját. Hetente 3-4 alkalommal 15 perces kezeléseket végezzen, 

majd a kívánt eredmény elérése után csökkentse heti 1-2 alkalomra.

Tippek
-	 Manuális módban a bőr károsodásának elkerülése érdekében 15 percen belül tartsa 

kézben a maszk irányítását.
-	 Ha most használja először a terméket, kövesse az alábbi használati ütemtervet, és igazítsa 

azt bőrállapotához:
-	 Első hét: Használja 3 naponta egyszer, alkalmanként 10 percig.
-	 Második hét: Használja kétnaponta egyszer, alkalmanként 10 percig.
-	 Harmadik hét: Használja kétnaponta egyszer, alkalmanként 10-15 percig.
-	 Negyedik hét: Használja naponta, alkalmanként 10-15 percig.

A távirányító használata
Módok

A maszk manuális és automatikus üzemmódokat kínál.
Manuális mód
-	 A bekapcsoláshoz tartsa lenyomva egy másodpercig a maszk gombját; alapértelmezés 

szerint manuális módba lép (piros lámpa).
-	 Ha a jelzőfény 5-ször felvillan művelet nélkül, a maszk 10 perc elteltével automatikusan 

kikapcsol.

Automatikus üzemmód
-	 Nyomja meg egyszer az üzemmód gombot az automatikus üzemmódba váltáshoz.
-	 A készülék egy 15 perces átfogó ápolási ciklust indít el, amely teljes és kiegyensúlyozott 

élményt nyújt a bőrödnek manuális beállítások nélkül. A maszk a következő automatikus 
sorrendet követi:

1.	 5 perc: Vörös fény + NIR (fiatalító mód).
2.	 5 perc: Kék fény + NIR (tisztító üzemmód).
3.	 5 perc: Zöld fény + NIR (megvilágító mód).
-	 A maszk automatikusan kikapcsol a 15 perces ciklus végén. Manuálisan is kikapcsolhatja a 

bekapcsológomb 3 másodpercig tartó lenyomva tartásával.
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Fényválasztás manuális módban
1.	 A maszk bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot 1 másodpercig. A piros 

lámpa és a gomb bal oldalán található jelzőfény világít. Kikapcsoláshoz tartsa lenyomva a 
gombot 3 másodpercig, vagy nyomja meg négyszer.

2.	 A kék fény bekapcsolásához nyomja meg ismét a bekapcsológombot. A gomb bal felső 
sarkában található jelzőfény világít. Kikapcsoláshoz tartsa lenyomva a gombot 3 
másodpercig, vagy nyomja meg háromszor.

3.	 Nyomja meg harmadszor is a bekapcsológombot az infravörös fény aktiválásához. A gomb 
jobb felső sarkában található jelzőfény világít. Kikapcsoláshoz tartsa lenyomva a gombot 
3 másodpercig, vagy nyomja meg kétszer.

4.	 A bekapcsológomb negyedszeri megnyomásával aktiválhatja a vegyes fényt. A gomb 
jobb oldalán található jelzőfény világít. A kikapcsoláshoz tartsa lenyomva a gombot 3 
másodpercig, vagy nyomja meg egyszer.

Fényválasztás automatikus módban
1.	 Bekapcsolt maszk mellett nyomja meg az Auto/manual gombot a manuális (M) és az 

automatikus (A) mód közötti váltáshoz.
2.	 Automatikus módban, ha 3 másodpercig nincs művelet, az időzítő elindul.
3.	 15 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Az 5. ábra a távirányító használatát mutatja be.

Teher
6. ábra
Fontos: Töltés előtt győződjön meg róla, hogy kéznél van a maszk, az USB-kábel és a távirányító.

1.	 A maszkhoz tartozik egy távirányító.
2.	 Csatlakoztassa az USB-kábelt a távirányító töltőportjához.
3.	 Csatlakoztassa az USB adaptert a másik végéhez, ügyelve arra, hogy a termék feszültsége 

megegyezzen a tápegység feszültségével.
4.	 Töltés közben a távirányító jelzőfénye fehéren világít. A töltés befejezésekor az összes 

jelzőfény világít.

Megjegyzés: Akkumulátor típusa: lítium-ion

Figyelmeztetések:
-	 Kerülje a berendezés használatát más eszközök közelében vagy egymásra helyezve, 

mivel ez befolyásolhatja a működését. Szükség esetén figyelje mindkét eszközt a normál 
működés biztosítása érdekében.

-	 A gyártó által nem meghatározott tartozékok, átalakítók és kábelek használata növelheti 
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az elektromágneses kibocsátást vagy csökkentheti a berendezés elektromágneses 
zavartűrését, ami befolyásolhatja annak működését.

-	 Ne használjon hordozható rádiófrekvenciás kommunikációs berendezéseket a berendezés 
bármely részétől 30 cm-en belül, beleértve a gyártó által meghatározott kábeleket is, hogy 
elkerülje a teljesítmény romlását.

Tippek:
-	 Töltés közben csak az eredeti, a maszkhoz mellékelt USB-kábelt használja, és ne használja 

a maszkot töltés közben.
-	 Mivel a termék akkumulátorának kapacitása 1800 mAh, az adapter nem része a standard 

tartozékoknak. A töltési idő csökkentése érdekében 0,5 A-es adapter használatát 
javasoljuk.

-	 Amikor az akkumulátor feszültsége 3,2 V alá csökken, a távirányítón lévő jelzőfény villogni 
kezd, és a maszk 10 villanás után automatikusan kikapcsol.

Kockázatok és előnyök

Ismert kockázatok
-	 Közvetlenül a szépségápolási kezelések után a bőr kipirosodhat. A bőr állapotának 1-2 

órán belül vissza kell térnie a normális állapotba.
-	 Fényterápia után közvetlenül átmeneti fejfájás jelentkezhet. Ezeket a fejfájásokat 

megfelelő fájdalomcsillapítóval és rehidratációval lehet kezelni.
-	 Csökkenti az arc finom vonalait, javítja a textúrát és a pigmentfoltokat.
-	 Javítja a bőr tökéletlenségeit.

Környezeti feltételek

Elem Szemüveg

Működési környezet Hőmérséklet 5 ℃ ~ +35 ℃

Nedvesség 85% relatív páratartalom 
vagy kevesebb

Légköri nyomás 80-106 KPA

Magasság ≤2000 metros
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Tárolási környezet Hőmérséklet -10 ℃ ~ +50 ℃

Nedvesség 85% relatív páratartalom 
vagy kevesebb

Légköri nyomás 80-106 KPA

Magasság ≤2000 metros

A termék által ellenálló külső környezet
-	 ℃ hőmérsékletű és 85% ± 2% relatív páratartalmú környezetben , majd -20 ± 2 ℃ 

hőmérsékletű környezetben lehet elhelyezni . A fentiek 9-szeri megismétlése után a 
maszkot 2 órán át szobahőmérsékleten kell tartani.

-	 ℃ hőmérsékletű és 65% ± 2% relatív páratartalmú környezetben , majd 2 órán át 
szobahőmérsékleten lehet elhelyezni.

-	 ℃ hőmérsékletű környezetben , majd 2 órán át szobahőmérsékleten lehet elhelyezni.
-	 ℃ hőmérsékletű és 90% ± 2% relatív páratartalmú környezetben lehet elhelyezni , majd 2 

órán át szobahőmérsékleten kell tartani.
-	 ℃ hőmérsékletű környezetben lehet elhelyezni , és a kapcsolódó funkciók ebben a 

környezetben tesztelhetők.
-	 ℃ hőmérsékletű környezetben lehet elhelyezni , és a kapcsolódó funkciók ebben a 

környezetben tesztelhetők.

5. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

-	 Minden használat után tisztítsa meg a LED-maszkot.
-	 Szobahőmérsékleten, száraz helyen tárolandó.
-	 Kerülje a poros helyeket, a közvetlen napfényt és a páratartalmat.
-	 A maszk nem igényel belső karbantartást.
-	 Minden használat előtt tisztítsa meg a maszkot az alábbi utasítások szerint.

A LED-maszk tisztítása
1.	 Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket.
2.	 70%-80%-os etanolos oldattal tisztítsa meg a felületet kétszer 3 percig, majd törölje át 

nedves vagy száraz ruhával.
3.	 Ne használjon benzolt, hígítót, butil-acetátot vagy más gyúlékony anyagot.
4.	 Ne permetezzen közvetlenül vizet.
5.	 Kerülje az egyéb tisztítószereket, amelyek károsíthatják a műanyagokat.
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6. PROBLÉMAMEGOLDÁS

Probléma Lehetséges ok Akció

A készüléket nem 
lehet bekapcsolni.

1. A csatlakozódugó nincs 
megfelelően bedugva.
2. A LED-maszk nincs 
megfelelően csatlakoztatva.
3. A bekapcsológombot nem 
tartották lenyomva egy 
másodpercig.

1. Helyezze be megfelelően a 
csatlakozódugót.
2. Ellenőrizze a tápkábelt.
3. Nyomja meg és tartsa lenyomva 
ismét a bekapcsológombot.

A LED lámpa nem 
világít.

1. A LED-maszk nincs 
megfelelően csatlakoztatva.
2. Az áramköri lap 
meghibásodott.
3. Túl messzire húzta a 
tápkábelt.

1. Ellenőrizze a tápkábelt.
2. Ne húzza meg túlzottan a 
tápkábelt.

Villog használat 
közben. A 
világítási mód nem 
módosítható.

1. A távirányító elemének 
feszültsége túl alacsony.
2. A tápkábel nincs teljesen 
bedugva a távirányító 
portjába.
3. A készülék hibás.

1. Töltse fel a távirányítót.
2. Ellenőrizze, hogy a tápkábel jó 
állapotban van-e.
3. Lépjen kapcsolatba a 
Cecotec hivatalos műszaki 
ügyfélszolgálatával.

-	 Ha a probléma továbbra is fennáll, kérjük, vegye fel a kapcsolatot a Cecotec hivatalos 
műszaki támogatási szolgálatával.

-	 NE próbálja meg saját kezűleg megjavítani a készüléket.
-	 NE módosítsa a készüléket. A LED-rendszer NINCSENEK felhasználó által szervizelhető 

alkatrészek.

7. MŰSZAKI ADATOK

Termék: Arcápolás LÜM / FaceCare LÜM Champagne
Termékazonosító: EU01_124613

Feszültség: 5 V ⎓
Intenzitás: 1 A
Teljesítmény: 5 W
Akkumulátor: Li-ion 3,7 V, 1800 mAh, 6,66 Wh
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Bruttó tömeg: 250 g
LED maszk méretei: kb. 207 × 277 × 43 mm

Az akkumulátor újratöltéséhez a következő tulajdonságokkal rendelkező adapter használata 
ajánlott:
Bemenet: 100-240 V~, 50/60 Hz
Kimenet: 5 V ⎓ , 1 A

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak a termék minőségének javítása 
érdekében.
Kínában készült | Spanyolországban tervezték

8. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a vonatkozó előírásoknak megfelelően a 
terméket és/vagy az akkumulátort a háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
ártalmatlanítani. Amikor a termék eléri hasznos élettartama végét, el kell 
távolítani az akkumulátorokat, és el kell vinni azokat a helyi hatóságok által 
kijelölt gyűjtőhelyre.
Az elektromos és elektronikus berendezések és/vagy a hozzájuk tartozó 
elemek ártalmatlanításának legmegfelelőbb módjával kapcsolatos részletes 
információkért a fogyasztónak a helyi hatóságokhoz kell fordulnia.

A nemzeti csomagolás-újrahasznosítási rendszerekről és azok jelöléséről weboldalunkon 
talál információkat.
A fenti irányelvek betartása segít megvédeni a környezetet.

9. GARANCIA ÉS SAT

A Cecotec a vonatkozó szabályozásokban meghatározott feltételeknek és határidőknek 
megfelelően válaszol a végfelhasználónak vagy a fogyasztónak a termék kiszállításának 
időpontjában fennálló bármilyen nem megfelelőség esetén.
Javasoljuk, hogy a javításokat szakképzett személyzet végezze.
Ha problémát észlel a termékkel kapcsolatban, vagy bármilyen kérdése van, kérjük, vegye 
fel a kapcsolatot a Cecotec hivatalos műszaki támogatási szolgálatával a +34 96 321 07 28 
telefonszámon.
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10. SZERZŐI JOG

A jelen kézikönyvben található szövegekhez fűződő szellemi tulajdonjogok a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL tulajdonát képezik. Minden jog fenntartva. A kiadvány tartalma a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL előzetes írásbeli engedélye nélkül tilos egészben vagy részben reprodukálni, 
adatrögzítő rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásolás, rögzítés vagy hasonló).

11. EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovaciones ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az 
alkalmazandó Európai Uniós előírások alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. Ezt a terméket a szükséges biztonsági és minőségi 

szabványoknak megfelelően tervezték, gyártották és tesztelték. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő webcímen található: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity



270 FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

يبرع

1. الأجزاء والمكونات

الشكل 1
	1 .LED قناع بتقنية
	2 عصابات الرأس.
	3 جهاز تحكم عن بعد.
	4 .USB كابل
	5 منافذ توصيل كابل الشحن.

ملحوظة:
الرسومات الموجودة في هذا الدليل هي تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع رسومات المنتج.

2. قبل الاستخدام

-	 يأتي هذا الجهاز في عبوة مصممة لحمايته أثناء الشحن. أخرج المنتج من علبته، واحتفظ بالعبوة الأصلية في مكان آمن 
لاستخدامها لاحقًا إن أمكن. في حال قررت التخلص منه، يُرجى القيام بذلك بطريقة مسؤولة، وفقًا للوائح إعادة التدوير المحلية.

-	 يرجى التأكد من وجود جميع المكونات وأنها في حالة ممتازة. في حال وجود أي مشاكل أو نقص في أي من الملحقات، يرجى 
الاتصال بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة سيكوتيك على الفور.

محتويات العلبة:
-	 قناع وجه مرن من السيليكون + كابل توصيل
-	 أحزمة تعديل الرأس )عدد 2(
-	 جهاز تحكم عن بعد صغير الحجم
-	 USB كابل شحن
-	 دليل التعليمات هذا

-	 لأسباب تتعلق بالضمان وإمكانية التتبع، يُرجى عدم إزالة الرقم التسلسلي المُلصق بالجهاز. سيكون هذا الرقم ضروريًا لطلب 
الدعم الفني.

3. السلامة التشغيلية

قناع تقنية LED هو جهاز إلكتروني دقيق. لضمان تجربة آمنة وتجنب خطر الصدمة الكهربائية، من الضروري اتباع هذه الإرشادات:

-	 القراءة المطلوبة: اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الجلسة الأولى واتبع تعليمات التشغيل بدقة.
-	 الحالة الصحية: يجب أن يتمتع المستخدم بصحة عامة جيدة لاستخدام الجهاز.
-	 تحذير السلامة: كما هو الحال مع أي معدات كهربائية، فإن سوء الاستخدام أو الاستخدام في ظروف غير مناسبة )مثل ملامسة 

الماء( قد يشكل خطراً على المستخدم.
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4. التشغيل

	1 التحضير : قبل البدء، تأكد من شحن بطارية جهاز التحكم. نظف وجهك جيداً لإزالة أي مكياج أو شوائب؛ فهذا سيسهل اختراق .
الضوء.

	2 التوصيل : قم بتوصيل القناع بوحدة التحكم باستخدام كابل USB المفرق..
	3 طريقة الاستخدام : ضع القناع على وجهك وقم بضبطه بشكل مريح باستخدام الأشرطة المطاطية..
	4 التفعيل : اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة لتشغيل الجهاز..
	5 اختيار الوضع : استخدم جهاز التحكم عن بعد للاختيار بين الوضع التلقائي أو الوضع اليدوي )اختيار لون الإضاءة المطلوب .

وفقًا لنوع بشرتك وتفضيلاتك الجمالية(.
	6 الجلسة : استمتعي بلحظات جمالك لمدة أقصاها 15 دقيقة. سيتم إيقاف تشغيل القناع تلقائيًا بمجرد انقضاء الوقت..
	7 اللمسة الأخيرة : أزيلي القناع وتابعي روتين الترطيب المعتاد أو استخدمي السيروم ..

الاستخدام المقصود للأضواء التسعة
-	 الضوء الأحمر + الأشعة تحت الحمراء )630 نانومتر + 830 نانومتر( : يُعدّ هذا المزيج الأمثل للعناية الشاملة بالبشرة التي 

تتطور مع التقدم في السن. يُساعد الضوء الأحمر على جعل البشرة تبدو أكثر تماسكًا، بينما تخترق الأشعة تحت الحمراء القريبة 
البشرة لتعزيز حيويتها. وهو مثالي لتحسين مظهر مرونة البشرة وتنعيم الخطوط الدقيقة بعد روتين العناية بالبشرة.

-	 الضوء الأزرق + الأشعة تحت الحمراء )415 نانومتر + 830 نانومتر( : مصمم خصيصًا لموازنة البشرة المعرضة للشوائب. 
يساعد الضوء الأزرق على الحفاظ على سطح البشرة نقيًا وخاليًا من الشوائب، بينما تعمل الأشعة تحت الحمراء على تهدئة 

البشرة المشدودة. يُنصح به للبشرة الدهنية التي تسعى للحصول على بشرة أكثر نعومة وتجانسًا.
-	 الضوء الأخضر + الأشعة تحت الحمراء )520 نانومتر + 830 نانومتر( : صُمم هذا المزيج خصيصًا لتفتيح البشرة وتحسين 

مظهر التصبغات غير المتجانسة. يُعزز الضوء الأخضر توحيد لون البشرة، مما يجعله مثاليًا للحصول على بشرة مشرقة وتقليل 
ظهور البقع الشمسية بشكل ملحوظ.

-	 الأشعة تحت الحمراء القريبة )830 نانومتر( : هذا الضوء غير مرئي للعين البشرية، ولكنه يؤثر على الطبقات السطحية من 
الجلد لتجديدها بعمق. وتتمثل فائدته الرئيسية في تحسين مرونة الجلد وتعزيز مظهر صحي ونضر من الداخل.

-	 ضوء الليلك )630 نانومتر + 415 نانومتر( : يعمل كدعم متكامل لمظهر حاجز البشرة. فهو يساعد على تحسين ملمس البشرة 
ويورف عناية مريحة، مما يجعله مثالياً للبشرة التي تعاني من عيوب قديمة أو مناطق حساسة.

-	 الضوء الأصفر )630 نانومتر + 520 نانومتر( : تتمثل وظيفته الرئيسية في تقليل الاحمرار بشكل ملحوظ وتعزيز راحة 
البشرة. وهو الخيار الأمثل للبشرة الحساسة، حيث يساعد الوجه على الحصول على بشرة أكثر توازناً وأقل احتقاناً.

-	 الضوء الأبيض )630 نانومتر + 415 نانومتر + 520 نانومتر( : هذا هو طيف العناية اليومية “الشامل”. من خلال الجمع 
بين فوائد الضوء الأساسي، يورف تجربة متكاملة تعالج الإشراق والشد والتنظيف في خطوة واحدة، وهو مثالي للحفاظ على جمال 

الوجه بشكل عام.
-	 الضوء البرتقالي )630 نانومتر + 520 نانومتر( : يركز على إنعاش البشرة الباهتة. وهو ممتاز لتحسين مظهر البشرة المتعبة 

)كما هو الحال بعد قلة النوم(، كما أنه يساعد على امتصاص منتجات العناية بالوجه )الكريمات والسيرومات ( بشكل أكثر فعالية.
-	 الضوء الأزرق السماوي )415 نانومتر + 520 نانومتر( : يورف عناية لطيفة للبشرة الدهنية مع تأثير مريح للغاية. بفضل 

مزجه بين الضوء الأزرق وفوائد الضوء الأخضر المهدئة، يُعد الخيار الأمثل لتحسين مظهر المسام الواسعة في البشرة الحساسة.

ملاحظة هامة : هذا المنتج جهاز تجميلي وليس مخصصًًا لتشخيص أو علاج أو شفاء أو الوقاية من أي مرض أو حالة طبية. إنه ليس 
جهازًًا طبيًًا. إذا كنت تعاني من حالة جلدية سابقة، فاستشر طبيب الأمراض الجلدية قبل الاستخدام.

ميزات المنتج
-	 .LED تصميم فاخر وبسيط : جماليات راقية مصممة لتوفير ملاءمة مريحة فائقة للوجه، مما يحسن من مدى وصول ضوء
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-	 حماية متقدمة للعين : تتضمن وسادات سيليكون عالية الجودة تحمي عينيك من الضوء الساطع.
-	 التخصيص الكامل : يسمح لك بتحديد وضع الاستخدام وضبط الوقت وفقًا لتفضيلات بشرتك وأهدافك.
-	 سهولة الحمل والراحة : تصميم صغير الحجم وخفيف الوزن يسهل النقل، مما يسمح بالعناية المتقدمة بالوجه في أي وقت وفي 

أي مكان.

وظائف التحكم عن بعد
يتحكم جهاز التحكم في وظيفة تشغيل/إيقاف الطاقة، بالإضافة إلى تزويد القناع بالطاقة عبر بطاريته القابلة لإعادة الشحن من نوع 

ليثيوم أيون بوليمر. يحتوي الجهاز على وضعين للتشغيل:

-	 الوضع التلقائي )A(: يتيح لك الاستمتاع بجلسة شاملة لمدة 15 دقيقة. يقوم هذا الوضع بالتبديل تلقائيًا بين الأضواء الحمراء 
والزرقاء والخضراء على فترات زمنية مدتها 5 دقائق، مما يحافظ على نشاط ضوء الأشعة تحت الحمراء طوال العملية لتجديد 

البشرة بشكل كامل.

-	 الوضع اليدوي )M(: يتيح لك اختيار ألوان محددة وفقًا لهدفك الجمالي المنشود. بعد كل اختيار، سيعمل الجهاز لمدة أقصاها 15 
دقيقة.

دليل الأوضاع والألوان

مؤشر وصف العلاج

R + I الضوء المنبعث من القناع أحمر + الأشعة تحت الحمراء القريبة

ب + ي الضوء المنبعث من القناع أزرق + الأشعة تحت الحمراء القريبة

G + I الضوء المنبعث من القناع أخضر + الأشعة تحت الحمراء القريبة

الأشعة تحت الحمراء 
القريبة

NIR الضوء المنبعث من القناع هو ضوء الأشعة تحت الحمراء القريبة أو

R + B الضوء المنبعث من القناع لونه بنفسجي فاتح

R + G الضوء المنبعث من القناع أصفر.

R + B + G الضوء المنبعث من القناع أبيض.

R + G الضوء المنبعث من القناع برتقالي اللون.

ب + ج الضوء المنبعث من القناع لونه سماوي.

ل وضع تشغيل القناع تلقائي.

م وضع تشغيل القناع يدوي.

موانع الاستخدام والتحذيرات والاحتياطات

موانع الاستخدام
-	 لا تستخدم هذا القناع لعلاج حالات أخرى غير المذكورة. لم يتم اختباره لعلاج حالات أخرى، والمخاطر غير معروفة.
-	 لا تستخدمي الكمامة إذا كنتِ حاملاً، أو تخططين للحمل، أو مرضعة. لم يتم اختبارها في هذه الظروف، لذا فإن المخاطر غير 
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معروفة.
-	 لا تستخدم القناع إذا كنت تعاني من الذئبة الحمامية أو الأكزيما الحساسة للضوء أو المهق، لأنه قد يسبب رد فعل جلدي حاد.
-	 لا تستخدم القناع إذا كنت تعاني من أي اضطراب حساس للضوء. فقد يسبب رد فعل جلدي حاد.
-	 لا تستخدم القناع إذا كنت تتناول أدوية تسبب حساسية للضوء، مثل بعض المضادات الحيوية، وأدوية العلاج الكيميائي، ومدرات 

البول. استشر طبيبك إذا كانت لديك أي أسئلة.
-	 تجنب استخدامه على الجروح.
-	 المستخدم هو المشغل المقصود ويمكنه استخدام وظيفة العناية بالبشرة بأمان.
-	 لا تقم بإجراء الصيانة أثناء استخدام المنتج، بما في ذلك أثناء الشحن.
-	 استخدم القناع بحذر.

تحذيرات
-	 قم بإجراء اختبار حساسية قبل استخدام القناع. لا تستخدمه إذا كنت تعاني من حساسية.
-	 لا تستخدم القناع بأي طريقة أخرى غير المحددة في التعليمات. قد يكون الاستخدام غير المختبر خطيراً.
-	 قم بإيقاف تشغيل القناع وإزالته إذا شعرت بحرارة غير مريحة.
-	 استخدمي فقط قناع الهيدروجيل الموصى به. لم يتم اختبار الأقنعة الأخرى.
-	 قم بإزالة الكريمات أو المستحضرات أو المكياج قبل استخدام القناع لتجنب التحسس أو عدم الفعالية.
-	 لا تستخدم القناع بالقرب من الماء أو إذا كنت قد لامسته.
-	 أبقِ القناع بعيداً عن الأسطح الساخنة.
-	 لا تحاول تعديل القناع، لأن ذلك سيؤدي إلى إبطال الضمان وقد يتسبب في حدوث صدمة كهربائية.
-	 لا تستخدم القناع إذا كان تالفًا.
-	 لا تستخدمه أثناء الشحن أو تلمس الجهاز بأيدٍ مبللة أثناء الشحن.
-	 لا تستخدم المنتج في الأماكن التي تُخزن فيها الأدوية.
-	 تجنب تخزين المواد القابلة للاشتعال أو المتفجرة بالقرب من المنتج.
-	 يُحفظ المنتج في مكان بارد وجاف؛ لا يُحفظ في الثلاجة.
-	 لا تستخدم المنتج في الحمامات أو حمامات السباحة أو الأماكن الرطبة الأخرى.
-	 أبقِ المنتج بعيداً عن المجالات المغناطيسية القوية مثل أجهزة الميكروويف أو أجهزة التلفزيون.
-	 لا تضع المنتج بالقرب من معدات أخرى دون التأكد من سلامة عمله.
-	 احفظ المنتج بعيداً عن متناول الأطفال لمنع سوء الاستخدام.
-	 لا تعرض المنتج للهواء الطلق لفترات طويلة.
-	 تجنب ثني أو الضغط على المنتج وسلك الطاقة.
-	 لا تقم بتعديل أو استبدال سلك الطاقة والبطارية بنفسك.
-	 .LED لا تنظر مباشرة إلى مصدر الضوء الخاص بقناع
-	 تجنب الاستخدام المطول في الأماكن ذات الجهد الكهربائي غير المستقر.
-	 لا تقم بتخزين المغناطيس أو المعادن بالقرب من المنتج.
-	 تجنب التعرض للإشعاع البصري الضار.
-	 لا تلمس الكابلات والخراطيم لتجنب الاختناق.
-	 تجنب استنشاق أو ابتلاع الأجزاء الصغيرة.
-	 يجب على الأشخاص الذين يعانون من حساسية تجاه المواد عدم استخدام المعدات.
-	 تجنب لمس الجهاز بأيدٍ مبللة لتجنب الإصابة.
-	 استخدم فقط الملحقات والمواد الموضحة في التعليمات.
-	 لا تقم بتوصيل هذا الجهاز بأجهزة أخرى غير المذكورة في التعليمات.
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احتياطات
-	 .LED استخدم فقط الكابلات والملحقات التي تبيعها شركتنا لتجنب زيادة انبعاثات قناع العلاج بتقنية
-	 قم بتثبيت المنتج واستخدامه باتباع التعليمات الواردة في الدليل.
-	 هذا المنتج للاستخدام الشخصي فقط؛ ولا يُنصح بمشاركته.
-	 يحتوي حزام القناع على البوليستر والنايلون. إذا كنت تعاني من حساسية تجاههما، فتجنب استخدامه.
-	 يجب تدريب المستخدم على الاستخدام الصحيح للجهاز.
-	 جهاز التحكم عن بعد مصنف من الفئة الثانية للحماية من الصدمات الكهربائية؛ والقناع مزود بحماية داخلية.
-	 تقرير عن مخاطر التداخل أثناء علاجات محددة.
-	 إذا كان متصلاً بمصدر طاقة منفصل، فيجب تحديده كجزء من النظام.
-	 احمِ عينيك وبشرتك؛ لا تنظر مباشرة إلى الضوء.
-	 وظيفة العناية بالبشرة آمنة؛ تجنب استخدام الوظائف غير ذات الصلة.
-	 لا تقم بإجراء الصيانة الشخصية، مثل تغيير البطاريات.
-	 قد يؤدي استخدام عناصر تحكم أو إعدادات غير محددة إلى التعرض للإشعاع الخطير.

معلومات عن وضع التشغيل
يستخدم هذا الجهاز تقنية الضوء الدقيقة التي تجمع بين ثلاثة أطوال موجية أساسية لإنشاء تسعة برامج تجميلية محددة. صُُمم كل وضع 

لتحسين مظهر البشرة من خلال انبعاث ضوئي مُُتحكم به.
-	 الضوء الأحمر )630 نانومتر( : يعمل على العناية بالبشرة المتقدمة في السن وتحسين مظهر تماسكها.
-	 الضوء الأزرق )415 نانومتر( : يساعد في الحفاظ على نظافة البشرة وتوازنها، مما يحسن مظهر العيوب.
-	 الضوء الأخضر )520 نانومتر( : يساعد على توحيد لون البشرة بصريًا ويمنحها إشراقة.
-	 الضوء القريب من الأشعة تحت الحمراء أو NIR )830 نانومتر( : تجديد عميق لبشرة ذات مظهر أكثر صحة )ضوء غير 

مرئي للعين البشرية(.

البرامج المشتركة )التآزر الضوئي(
تعمل هذه التقنية على تحسين النتائج من خلال الجمع بين الأطياف في وقت واحد:

-	 وضع التجديد )الأحمر + الأشعة تحت الحمراء القريبة( : مثالي لتنعيم مظهر الخطوط الدقيقة وتحسين الشعور بالنعومة.
-	 وضع التنقية )الأزرق + الأشعة تحت الحمراء القريبة( : العناية بالمسام والشعور بالهدوء بعد ظهور اللمعان أو الشوائب.
-	 وضع الإضاءة )الأخضر + الأشعة تحت الحمراء القريبة( : يحسن مظهر عيوب سطح البشرة وينعش الوجه.
-	 وضع الاستعادة )الأرجواني( : دمج اللونين الأحمر والأزرق لتحسين ملمس الجلد بشكل مرئي مع العلامات السابقة.
-	 وضع مكافحة الاحمرار )الأصفر( : مزيج من الأحمر والأخضر لتهدئة البشرة وتعزيز الشعور بحماية البشرة.
-	 وضع الحيوية )البرتقالي( : مزيج من الأحمر والأصفر لإيقاظ البشرة وتعزيز مظهرها المشرق.
-	 وضع التوازن )الأزرق السماوي( : مزيج من الأزرق والأخضر لتأثير مريح على البشرة المعرضة للحساسية.
-	 الوضع الكلي )الأبيض( : طيف ثلاثي )أحمر + أزرق + أخض(ر للحفاظ على جمال الوجه بشكل شامل.

اختبار التحسس
قبل الاستخدام الأول، قم بإجراء اختبار حساسية باتباع الخطوات التالية:

	1 ضع الجهاز على الجانب الداخلي من ذراعك..
	2 قم بتشغيل جهاز التحكم واتركه يعمل لمدة عشر دقائق كاملة..
	3 إذا شعرت في أي وقت بالحرارة أو عدم الراحة، فأوقف تشغيل الجهاز على الفور..
	4 انتظر ست ساعات على الأقل بعد العلاج. إذا احمرّ جلدك أو شعرت بحكة، فهذا يعني أن الجهاز غير مناسب لك. أعده إلى البائع .
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خلال 14 يومًا من تاريخ الشراء.

LED استخدام قناع بتقنية إضاءة
التوصيات

للحصول على أفضل النتائج، يُُنصح بإجراء جلسات العلاج مرة أو مرتين أسبوعياًً لمدة لا تقل عن أربعة أسابيع. أما روتين الصيانة 
يُُفجرى حسب الحاجة، وفقاًً لنمط الحياة وحالة البشرة.

إجراء جلسة تجميل
	1 قم بتجميع قناعك. اربط الأشرطة بالقناع، وتأكد من تثبيتها بإحكام. الشكل 2.

ملاحظة: تأكد من أن الأجزاء الملساء تلامس الجلد وأن الأجزاء الخشنة متجهة للخارج للحصول على ملاءمة أفضل.

الشكل 3
	1 الجزء الرخو.
	2 خشن.
	3 انضم إلى كلا الجزأين.

	2 نظفي وجهكِ ويديكِ وجففيهما جيداً..
	3 وضع القناع: تأكد من أن الجزء الداخلي من القناع يلامس بشرتك، وقم بضبط الأشرطة للحصول على مقاس مريح..

الشكل 4
	A الخارج.
	B التصميم الداخلي.

	4 اضبط الشريط المطاطي للقناع لضمان ملاءمة مريحة..
	5 اجلس أو استلق وضع القناع على وجهك..
	6 استخدم وحدة التحكم لتحديد لون الضوء، والسطوع، والوميض أو الضوء المستمر، ووقت الجلسة..
	7 ضعي السيرومات أو كريمات العناية بالبشرة بعد وضع المنتج، حيث يتم تعزيز امتصاصها بعد استخدام تقنية الضوء..
	8 استمري في روتين العناية بالبشرة. قومي بجلسات لمدة 15 دقيقة، من 3 إلى 4 مرات في الأسبوع، وقللّي عدد الجلسات إلى مرة .

أو مرتين في الأسبوع بمجرد أن تلاحظي النتائج المرجوة.

نصائح
-	 في الوضع اليدوي، حافظ على التحكم في القناع لمدة لا تتجاوز 15 دقيقة لتجنب تلف الجلد.
-	 إذا كانت هذه هي المرة الأولى التي تستخدم فيها المنتج، فاتبع جدول الاستخدام هذا وقم بتعديله وفقًا لحالة بشرتك:

· الأسبوع الأول: استخدمه مرة واحدة كل 3 أيام، لمدة 10 دقائق لكل جلسة.	
· الأسبوع الثاني: استخدمه مرة كل يومين، لمدة 10 دقائق لكل جلسة.	
· الأسبوع الثالث: استخدمه مرة كل يومين، لمدة 10-15 دقيقة لكل جلسة.	
· الأسبوع الرابع: استخدمه يومياً، لمدة 10-15 دقيقة لكل جلسة.	
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استخدام جهاز التحكم عن بعد
الأوضاع

يورف القناع وضعين: يدوي وتلقائي.
الوضع اليدوي

-	 اضغط مع الاستمرار على زر القناع لمدة ثانية واحدة لتشغيله؛ وسيدخل في الوضع اليدوي بشكل افتراضي )ضوء أحم(ر.
-	 إذا ومض ضوء المؤشر 5 مرات دون استخدام، فسيتم إيقاف تشغيل القناع تلقائيًا بعد 10 دقائق.

الوضع التلقائي
-	 اضغط على زر الوضع مرة واحدة للتبديل إلى الوضع التلقائي.
-	 سيبدأ الجهاز دورة عناية شاملة مدتها 15 دقيقة، مصممة لتوفير تجربة متكاملة ومتوازنة لبشرتك دون الحاجة إلى تعديلات 

يدوية. سيتبع القناع هذا التسلسل التلقائي:
	1 5 دقائق: ضوء أحمر + الأشعة تحت الحمراء القريبة )وضع التجديد(..
	2 5 دقائق: ضوء أزرق + الأشعة تحت الحمراء القريبة )وضع التنقية(..
	3 5 دقائق: ضوء أخضر + الأشعة تحت الحمراء القريبة )وضع الإضاءة(..

-	 سينطفئ القناع تلقائيًا عند انتهاء دورة الـ 15 دقيقة. يمكنك أيضًا إيقاف تشغيله يدويًا بالضغط مع الاستمرار على زر التشغيل 
لمدة 3 ثوانٍ.

اختيار الإضاءة في الوضع اليدوي
	1 اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل لمدة ثانية واحدة لتشغيل القناع. سيضيء الضوء الأحمر ومؤشر الضوء الموجود على .

الجانب الأيسر من الزر. لإيقاف تشغيله، اضغط مع الاستمرار على الزر لمدة 3 ثوانٍ أو اضغط عليه أربع مرات.
	2 اضغط زر التشغيل مرة أخرى لتفعيل الضوء الأزرق. سيضيء مؤشر الضوء في الزاوية العلوية اليسرى من الزر. لإطفائه، .

اضغط مع الاستمرار على الزر لمدة 3 ثوانٍ أو اضغطه ثلاث مرات.
	3 اضغط زر التشغيل للمرة الثالثة لتفعيل ضوء الأشعة تحت الحمراء. سيضيء مؤشر الضوء الموجود أعلى يمين الزر. لإيقاف .

تشغيله، اضغط مع الاستمرار على الزر لمدة 3 ثوانٍ أو اضغطه مرتين.
	4 اضغط زر التشغيل للمرة الرابعة لتفعيل الإضاءة المختلطة. سيضيء مؤشر الضوء الموجود على يمين الزر. لإطفائها، اضغط .

الزر مع الاستمرار لمدة 3 ثوانٍ أو اضغطه مرة واحدة.

اختيار الإضاءة في الوضع التلقائي
	1 ..)A( والوضع التلقائي )M( للتبديل بين الوضع اليدوي Auto/manual بعد تشغيل القناع، اضغط على مفتاح
	2 في الوضع التلقائي، إذا لم يكن هناك أي إجراء لمدة 3 ثوانٍ، فسيبدأ المؤقت..
	3 سيتم إيقاف تشغيله تلقائيًا بعد 15 دقيقة..

يوضح الشكل 5 كيفية استخدام جهاز التحكم عن بعد.

حرج
الشكل 6

هام: قبل الشحن، تأكد من أن القناع وكابل USB وجهاز التحكم عن بعد جاهزة.

	1 القناع مزود بجهاز تحكم عن بعد..
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	2 قم بتوصيل كابل USB بمنفذ الشحن الخاص بجهاز التحكم عن بعد..
	3 قم بتوصيل محول USB بالطرف الآخر، مع التأكد من أن جهد المنتج يتطابق مع جهد مصدر الطاقة..
	4 أثناء الشحن، سيضيء المؤشر الموجود على جهاز التحكم عن بعد باللون الأبيض. ستضيء جميع المؤشرات عند اكتمال الشحن..

ملاحظة: نوع البطارية: ليثيوم أيون

تحذيرات:
-	 تجنب استخدام هذا الجهاز بالقرب من أجهزة أخرى أو وضعه فوقها، فقد يؤثر ذلك على تشغيله. إذا لزم الأمر، راقب كلا 

الجهازين للتأكد من عملهما بشكل طبيعي.
-	 قد يؤدي استخدام الملحقات والمحولات والكابلات غير المحددة من قبل الشركة المصنعة إلى زيادة الانبعاثات الكهرومغناطيسية 

أو تقليل المناعة الكهرومغناطيسية للمعدات، مما يؤثر على تشغيلها.
-	 لا تستخدم معدات الاتصالات اللاسلكية المحمولة على مسافة تقل عن 30 سم من أي جزء من المعدات، بما في ذلك الكابلات 

المحددة من قبل الشركة المصنعة، لتجنب تدهور أدائها.

نصائح:
-	 عند الشحن، استخدم فقط كابل USB الأصلي المفرق مع القناع ولا تستخدم القناع أثناء الشحن.
-	 بما أن سعة بطارية هذا المنتج تبلغ 1800 مللي أمبير، فإن المحول غير مُضمّن ضمن الملحقات القياسية. نوصي بالشحن 

باستخدام محول 0.5 أمبير لتقليل وقت الشحن.
-	 عندما يكون جهد البطارية أقل من 3.2 فولت، سيومض ضوء المؤشر الموجود على جهاز التحكم عن بعد وامض القناع تلقائيًا 

بعد 10 ومضات.

المخاطر والفوائد

المخاطر المعروفة
-	 قد يظهر احمرار على الجلد مباشرة بعد جلسات التجميل. ويعود الجلد إلى طبيعته في غضون ساعة إلى ساعتين.
-	 قد تحدث صداع مؤقت مباشرة بعد العلاج الضوئي. ويمكن علاج هذا الصداع باستخدام مسكن مناسب للألم وشرب السوائل.
-	 يقلل من الخطوط الدقيقة على الوجه ويحسن ملمس البشرة وتصبغها.
-	 يحسّن عيوب البشرة.

الظروف البيئية

عنصر المواصفات

بيئة التشغيل درجة حرارة 5 درجات مئوية ~ 35+ درجة مئوية

رطوبة %85 رطوبة نسبية أو أقل

الضغط الجوي 106-80 كيلو باسكال

ارتفاع ≤2000 metros
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بيئة التخزين درجة حرارة 10- درجة مئوية ~ 50+ درجة مئوية

رطوبة %85 رطوبة نسبية أو أقل

الضغط الجوي 106-80 كيلو باسكال

ارتفاع ≤2000 metros

البيئة الخارجية التي يمكن للمنتج تحملها
-	 يمكن وضع القناع في بيئة بدرجة حرارة 60 ± 2 درجة مئوية ورطوبة نسبية 85% ± 2% لمدة ساعتين، ثم في بيئة بدرجة 

حرارة -20 ± 2 درجة مئوية . بعد تكرار الخطوات السابقة 9 مرات، يُترك القناع في درجة حرارة الغفرة لمدة ساعتين.
-	 يمكن وضع القناع في بيئة بدرجة حرارة 60 ± 2 درجة مئوية ورطوبة نسبية 65% ± 2% لمدة 48 ساعة، ثم في درجة حرارة 

الغفرة لمدة ساعتين.
-	 يمكن وضع القناع في بيئة بدرجة حرارة -20 ± 2 درجة مئوية لمدة 48 ساعة، ثم في درجة حرارة الغفرة لمدة ساعتين.
-	 يمكن وضع القناع في بيئة بدرجة حرارة 40 ± 3 درجة مئوية ورطوبة نسبية 90% ± 2% لمدة 48 ساعة، ثم وضعه في درجة 

حرارة الغفرة لمدة ساعتين.
-	 يمكن وضع القناع في بيئة ذات درجة حرارة 40 درجة مئوية لمدة ساعتين، ويمكن اختبار الوظائف ذات الصلة في هذه البيئة.
-	 يمكن وضع القناع في بيئة ذات درجة حرارة 0 درجة مئوية لمدة ساعتين، ويمكن اختبار الوظائف ذات الصلة في هذه البيئة.

5. التنظيف والصيانة

-	 نظف قناع LED بعد كل استخدام.
-	 يُحفظ في درجة حرارة الغفرة، في مكان جاف.
-	 تجنب الأماكن المتربة وأشعة الشمس المباشرة والرطوبة.
-	 لا يحتاج القناع إلى صيانة داخلية.
-	 قبل كل استخدام، نظف القناع باتباع هذه التعليمات.

LED تنظيف قناع
	1 أطفئ الجهاز قبل التنظيف..
	2 استخدم محلول إيثانول بنسبة 70٪ - 80٪ لتنظيف السطح مرتين لمدة 3 دقائق، ثم امسح بقطعة قماش رطبة أو جافة..
	3 لا تستخدم البنزين أو المذيبات أو أسيتات البوتيل أو غيرها من المواد القابلة للاشتعال..
	4 لا ترش الماء مباشرة..
	5 تجنب استخدام منتجات التنظيف الأخرى التي قد تتلف البلاستيك..



279FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

يبرع

6. حل المشكلات

ةلكشم لمتحملا ببسلا لعف

.زاهجلا ليغشت نكمي ال  لكشب سباقلا لاخدإ متي مل .1
.حيحص

 لكشب لوصوم ريغ LED عانق .2
.حيحص

 رز ىلع طغضلا متي مل .3
.ةدحاو ةيناث ةدمل ليغشتلا

.حيحص لكشب سباقلا لخدأ .1
.ةقاطلا كلس صحفا .2

 رز ىلع رارمتسالا عم طغضا .3
.ىرخأ ةرم ليغشتلا

.LED حابصم ءيضي ال  لكشب لوصوم ريغ LED عانق .1
.حيحص

.ةلطعم ةيئابرهكلا ةرئادلا ةحول .2
 ىلإ ةقاطلا كلس بحس مت .3

.مزاللا نم دعبأ ةفاسم

.ةقاطلا كلس صحفا .1
 ةوقب ةقاطلا كلس بحست ال .2

.ةطرفم

 .مادختسالا ءانثأ ضيمو ثدحي
 عضو رييغت نكمي ال

.ةءاضإلا

 نع مكحتلا زاهج ةيراطب دهج .1
.ةياغلل ضفخنم دعب

 ةقاطلا لباك لاخدإ متي مل .2
 مكحتلا زاهج ذفنم يف لماكلاب

.دعب نع
.بيعم زاهجلا .3

.دعب نع مكحتلا زاهج نحشا .1
 يف ةقاطلا كلس ناك اذإ امم ققحت .2

.ةديج ةلاح
 ينفلا معدلا ةمدخب لصتا .3
.كيتوكيس ةكرشل ةيمسرلا

-	 .Cecotec إذا استمرت المشكلة، يرجى الاتصال بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة
-	 لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك.
-	 لا تقم بتعديل الجهاز. نظام LED لا يحتوي على أجزاء قابلة للصيانة من قبل المستخدم.

7. المواصفات الفنية

FaceCare LÜM Champagne / FaceCare LÜM  :المنتج
EU01_124613 :يعجرملا جتنملا مقر

الجهد: 5 فولت ⎓
الشدة: 1 أمبير
الطاقة: 5 واط

البطارية: ليثيوم أيون 3.7 فولت، 1800 مللي أمبير، 6.66 واط ساعة
الوزن الإجمالي: 250 غرام

أبعاد قناع LED: حوالي 207 × 277 × 43 مم

لإعادة شحن البطارية، يوصى باستخدام محول كهربائي بالخصائص التالية:
المدخلات: 100-240 فولت تيار متردد، 60/50 هرتز

الخرج: 5 فولت ، 1 أمبير
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قد تتغير المواصفات الفنية دون إشعار مسبق لتحسين جودة المنتج.
صنع في الصين | تصميم إسباني

8. إعادة تدوير المعدات الكهربائية والإلكترونية

يشير هذا الرمز إلى أنه، وقًًفا للوائح المعمول بها، يجب التخلص من المنتج و/أو البطارية بشكل منفصل عن 
النفايات المنزلية. عند انتهاء عمر هذا المنتج الافتراضي، يجب إزالة البطاريات ونقله إلى نقطة تجميع تحددها 

السلطات المحلية.
للحصول على معلومات مفصلة حول الطريقة الأنسب للتخلص من المعدات الكهربائية والإلكترونية و/أو 

البطاريات المقابلة لها، يجب على المستهلك الاتصال بالسلطات المحلية.
يمكنكم العثور على معلومات حول أنظمة إعادة تدوير العبوات الوطنية وعلاماتها على موقعنا الإلكتروني.

إن الالتزام بالإرشادات المذكورة أعلاه سيساعد في حماية البيئة.

SAT9. الضمان و

ستتولى شركة Cecotec مسؤولية الرد على المستخدم النهائي أو المستهلك في حالة عدم المطابقة الموجودة وقت تسليم المنتج وقًًفا 
للشروط والأحكام والمواعيد النهائية التي تحددها اللوائح المعمول بها.

يوصى بأن تتم عمليات الإصلاح بواسطة فنيين متخصصين.
إذا اكتشفت مشكلة في المنتج أو كانت لديك أي أسئلة، فيرجى الاتصال بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec عن طريق 

الاتصال على الرقم +34 96 321 07 28.

10. حقوق النشر

جميع حقوق الملكية الفكرية للنصوص الواردة في هذا الدليل محفوظة لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. لا 
يجوز إعادة إنتاج محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو تخزينه في نظام استرجاع المعلومات، أو نقله، أو توزيعه بأي وسيلة 

 CECOTEC إلكترونية، أو ميكانيكية، أو تصويرية، أو تسجيلية، أو ما شابه( دون الحصول على إذن كتابي مسبق من شركة(
.INNOVACIONES, SL

11. إعلان المطابقة المبسط للاتحاد الأوروبي

تُُعلن شركة سيكوتيك للابتكارات بموجب هذا أن هذا المنتج يمتثل للمتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة 
في لوائح الاتحاد الأوروبي المعمول بها. وقد صُُمم هذا المنتج وصُُنع واختُُبر وقًًفا لمعايير السلامة والجودة المطلوبة. يمكن الاطلاع 
https://cecotec.es/es/information/ :على النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي على الرابط الإلكتروني التالي

declaration-of-conformity
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Fig. 1  لكشلا

Fig. 2  لكشلا

R

B G

I



282 FACECARE LÜM / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

Fig. 3  لكشلا

Fig. 5  لكشلا

Fig. 4  لكشلا
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Fig. 6  لكشلا
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Cecotec Innovaciones S. L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar (Valencia), Spain

www.cecotec.es
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